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PREFACE TO THE REVISED EDITION

Dr. John Dee (1527 to 1608 or 1609) has been the subject of much interest
in several fields. Several good book-length studies of him have appeared,!
as well as numerous articles.2 My intent in presenting this text is not to
recap Dee’s life or present a new perspective, but to fill in an important gap
that has been generally neglected. The manuscript presented adds consider-
able detail for the years 1581-1583, by most accounts the climax of his
career. It sheds light on Dee’s politics, science, and occultism.

For the first edition of this text, I had the simple goal of eliminating
two major barriers to the study of John Dee and Edward Kelley. These
barriers are availability and legibility of the material. With this new edi-
tion, I hope to address two other problems as well. First, the English of
Dee’s day was somewhat different from that spoken today, so I have
added many footnotes to clarify obscurities in the language. I have also

translated the frequent Latin passages. Second, the subject matter of the

1 1. R. E Calder, “John Dee Studied as an English Neoplatonist,” 2 vols. Ph. D.
diss. (The Warberg Institute, London University, 1952); Peter J. French, John
Dee: The World of an Elizabethan Magus (London: Routledge & Kegan Paul,
1972); Nicholas H. Clulee, John Dee’s Natural Philosophy—between science and
religion. (London and New York: Routledge, 1988); William H. Sherman, John
Dee, the Politics of Reading and Writing in the English Renaissance (Ambherst:
University of Massachusetts Press, 1995).

2 See list in Peter French, John Dee: The World of an Elizabethan Magus, pp.
216-29.
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text, medieval and Renaissance magic, assumes a view of the universe
not commonly held today. To further clarify the text in this context, I
have expanded the introduction and index and explained otherwise
obscure references in the footnotes. I have also added supplementary

material from Dee’s diary and other manuscripts.

J. Peterson, 1999
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INTRODUCTION

These secret writings of John Dee, one of the leading scientists and
occultists in Elizabethan England, record in minute detail his researches
into the occult. They were discovered in a hidden compartment of an
old chest along with various magical implements. Although the angels
made him swear never to reveal these doctrines to anyone not sanc-
tioned by them, he complained, “If no man, by no means, shall perceive
anything hereof by me, I would think that I should not do well.”
Nevertheless, these pages were carefully concealed, and nearly lost for-
ever. Although this present work is concerned primarily with his occult
experiments, through it, we catch many glimpses of Elizabethan life
and politics.

Dr. Dee represents the true Renaissance man—a master of many
areas of learning. He was born in 1527 and lived at the height of the
English Renaissance. Dee’s knowledge included astronomy, mathemat-
ics, navigation, medicine, geography, history, music, painting, astrology,
and the occult sciences.

In many ways, Dee lived at the center of conflicting forces and
ideas—tradition vs. reformation, science vs. magic, Christianity vs.
paganism (that is, Judaism, Hermeticism, and even studies of Arabic

traditions). By studying Dee, we can gain insight into all these subjects
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and into the Renaissance as a whole. We can even throw light on our
own struggle to reconcile our own conflicts.1

Dee had many famous and powerful friends and was heavily
involved in politics. He became scientific advisor and astrologer to
Queen Elizabeth, who occasionally visited him at his home at
Mortlake. He was instrumental in planning the expansion of the
British Empire, exploring the New World, and, with the help of
angelic agents, ushering in the new age as well. One of the main
objectives of his life’s work was to bring about religious and social
reform. It has been suggested? that in this endeavor he was, to some
extent, successful.

Dee began his “mystical experiments” with a solid foundation in
medieval and Renaissance science, magic, Kabbalah, and the Hermetic
arts. Further mysteries were revealed by the “angels” who manifested
themselves, ultimately resulting in a new, unified occult system.3 This
occult system is perhaps closer to a face-lift than a new system. Most of
it would have been familiar to occultists of the day, but with a veneer of
new names and symbols.

Aside from the mechanical details of Dee’s system for communicat-
ing with angels, these records reveal that the angels were interested in
and involved with the exploration and colonization of the New World,
and in heralding in a new age or new world order. The one aspect of

these writings that has fascinated most, however, is that the angels

1 Many of these apparent conflicts are still with us today. Charles Tart, Body Mind
Spirit (Charlottesville: Hampton Roads, 1997), observes that Scientism, a belief
that scoffs at anything that doesn’t fit our supposedly scientific beliefs, has
become “the world’s most powerful (and negative) religion.” It is interesting to
note that most modern religious studies carefully avoid Scientism.

2 Frances A. Yates, The Rosicrucian Enlightenment (Boulder: Shambhala, 1978),
p. xil.
3 Some have argued there are actually two systems: the Heptarchic system (repre-

sented by this manuscript and Dee’s Heptarchia Mystica), and the Enochian sys-
tem, represented by later records, especially TFR.
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delivered a complete book in an otherwise unknown language. They
claimed this book, named Loagaeth, to be of utmost importance. Its
language is the true language of creation so sought after by Kabbalists
and by Dee himself.4 This “angelic book” was later used to extract a
long series of messages (or “calls”) in yet another unknown language,
called Enochian.

Interest in John Dee and his occult activities has increased tremen-
dously in recent years. One reason for this is the growing debate over
the importance of Dee’s role in history by such eminent scholars as
Francis Yates,> Wayne Shumaker, and, more recently, William Sher-
man. Another reason for Dee’s popularity is undoubtedly the fact that
his system was used and adapted by the Hermetic Order of the
Golden Dawn, and, subsequently, by Aleister Crowley. If one exam-
ines the Golden Dawn material, its appeal soon becomes clear: It
draws together various occult methods into a highly coherent system.
In adapting Dee’s system, various additions, omissions, and mistakes
were made. This departure was compounded by uncritical, although
imaginative, treatments of the Golden Dawn and Crowley material
by some authors. The net result is a maze of misinformation.6 The
material presented here provides us with the keys necessary for

understanding Dee’s original system as a whole. Since its previous

4 See C. H. Josten’s translation of Dee’s Monas Hieroglyphica (AMBIX, XII, 1964,
84-221), and Nicholas Clulee’s analysis in Jobhn Dee’s Natural Philosophy
(London: Routledge, 1988), p. 77 ff.

5 Although there has been some criticism of Dr. Yates’ work in recent years, I have
found the views of Roberts and Watson to be the most balanced: “The influence
of the later work of Yates herself will be widely apparent for although that often
seems hasty and over-enthusiastic, our own research has frequently confirmed
rather than contradicted hers. . . .” Julian Roberts and Andrew Watson, John
Dee’s Library Catalogue (London: The Bibliographical Society, 1990), p. 26.

6  R. Turner writes, “Mistakes abound in both the Crowley and Regardie printed
Enochian texts. I counted 91 in the first Call alone when comparing these with
Dee’s original manuscript (see Sloane 3191, British Museum).” Cited by Colin
Wilson, “Introduction to the Necronomicon,” Gnostica, 48, Nov. 1978, p. 62.
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editions were very limited in availability,” it has largely been ignored,
in spite of its importance.

Dee studies have created two radically different pictures of Dee—
one as Magus, and the other as scientist-politician. I hope this volume
will help bridge the gap. This polarization is partly caused by the lack
of availability of Dee’s writings. Those interested only in the occult
have largely ignored Dee’s published output, and those who focus on
his published output will find very little evidence of occult influences.
Placing the focus on Dee’s public writings, however, can give the mod-
ern reader the mistaken impression that occultism was not central to
his thinking. This is simply because, in Dee’s day, the occult was a dan-
gerous pastime, placing you at risk, not just from hostile spirits, but
from the frightened public. We would do well to keep in mind the fate
of the less cautious magus Giordano Bruno, who was burned alive at
the stake by the Inquisition only a few years after Dee recorded these
accounts. Dee’s childhood idols, Roger Bacon, Trithemius, Agrippa,
Paracelsus, and others, all had suffered greatly because of their reputa-
tions as magi. Dee himself was imprisoned early in life, an experience
he was careful to avoid thereafter. His thoughts and motivations, how-
ever, centered around his “mystical experiments.” In addition, there is
an “anti-manuscript” bias to overcome. Although many of Dee’s books
were widely circulated, they were not intended for publication, but
rather were “directed inward, to an extremely restricted circle” for pri-
vate political aims.8

Another goal in presenting this text is to help elucidate the tradi-
tion in which Dee’s occult endeavors took place. Although it has

repeatedly been observed that Henry Cornelius Agrippa was a major

7 The first edition was limited to 500 copies. Another version was produced by
Christopher Whitby as his doctoral thesis. This had a small reprinting as John
Dee’s Actions with Spirits, 2 vols. (New York: Garland, 1991).

8  William Sherman, Jobhn Dee, p. 149.
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influence on Dee, most have concluded that Dee’s system is highly
nontraditional. This view is distorted by the fact that most attention
has centered around an isolated set of records that describe a system
that, on the surface at least, appears to be highly original.? I hope to
show that Dee and his spirit medium, Edward Kelley, were following
traditional methods, especially during their earlier efforts, and that his
later methods are adaptations of traditional ones, used within a tradi-
tional framework.

Dee’s writings also are of interest in that they are a record of the
most educated English of Shakespeare’s age. To some extent, Dee is
even said to have influenced the English language.10

Dee’s Early Period

John Dee was born in London on July 13, 1527. His father, Rowland
Dee, was an official at the court of Henry VIII. John was born shortly
after Luther’s break with Rome, and immediately after England’s, dur-
ing a period of radical reform. The resurgence of classical Greek
studies combined with new interest in Hebrew studies to create
Renaissance Neoplatonism. Renaissance philosophers sought to inte-
grate Greek and Hebrew traditions in an attempt to unify the rapidly
disintegrating religious factions and end the constant political strife.
They were thus the forerunners or prophets of the Rosicrucian and
[lluminati movements.

By the age of 23, Dee had already established a brilliant reputation,
lecturing in Paris on Euclid. At age 31 (1558), he published his first

9 These records were published in 1659 by Meric Casaubon as A True & Faithful
Relation . . . Between Dr. John Dee . . . and Some Spirits (TFR). Casaubon’s main
intent in publishing this material was to discredit Dee’s reputation.

10 For example, he is credited with coining the word “unit,” which he used to trans-
late the Greek “monas.” He also coined the word “Britannia.”



6 Introduction

major work, Aphoristic Introduction (Propedeumata Aphoristica),
and at age 37 (1564), his Monas Hieroglyphica. The Monas is a highly
esoteric work. In it, he claims to be in possession of the most secret
mysteries. He wrote it in twelve days, while apparently in a peak (mys-
tical) state: “[I am] the pen merely of [God] Whose Spirit, quickly
writing these things through me, I wish and I hope to be.”1! He
claimed the work would revolutionize astronomy, alchemy, mathemat-
ics, linguistics, mechanics, music, optics, magic, and adeptship.12

Like the Monas Hieroglyphica, the angel magic in the Mysteriorum
Libri Quinque seeks a higher wisdom than science, religion, or Jewish
Kabbalah—one that will unite them all, convince atheists, convert Jews

as well as pagans, and heal Christendom.

John Dee, the Politician

The Renaissance saw a giant leap in the evolution of the Information
Age. Printed works, a recent innovation, were becoming more and
more available, and manuscript collections were threatened with neg-
lect. Dee was fascinated with books and spent vast amounts of energy
and money collecting them. Eventually Dee’s library became
“Elizabethan England’s greatest library,”13 attracting scholars and dig-
nitaries alike. It is possible that Dee’s inspiration and model for his
library came from Johannes Trithemius, one of the greatest scholars
and occultists of the sixteenth century. While abbot of the monastery of
Sponheim in Germany, Trithemius built a library of unparalleled

importance, and turned one of the poorest monasteries in the

11 Monas, Theorem 23.
12 Monas, dedication to King Maximilian, passim, pp. 115 ff.
13 Peter J. French, Jobhn Dee, The World of an Elizabethan Magus, 1972, pp. 40 ff.
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Palatinate into an “obligatory” place of pilgrimage for scholars.14 As
William Sherman has noted, “Renaissance libraries were powerful sites
of intellectual creativity, social status, and political influence.” As such,
their owners “were at once empowered and endangered by their collec-
tions and skills.”15 This must have been a source of great anxiety to
Dee.

Dee’s library was a bustle of activity, especially in 1583, with fre-
quent planning sessions for nautical expeditions, visitors borrowing
and lending books, dignitaries, including the queen, and others, such as
Francis Bacon, who sought Dee’s advice and help.1¢

Plans for the New World and the New Age

Perhaps Dee’s greatest legacy is his seminal role in building Britain into
a major maritime power.1” He is usually credited with coining the
phrase “British Empire.” Dee played a prominent role in plans to colo-
nize the New World (involving Lord Burghley, John Davis, Adrian
Gilbert, and Sir Walter Raleigh), and consulted the angels quite often
about the venture. His interest was not merely patriotic.18 He had a far-
sighted plan for the new (or rather restored) British Empire to compete

14 Hans Ankwicz-Kleehoven observes, “Just as no distinguished foreigner at the
beginning of the nineteenth century omitted to pay his respects to Goethe in
Weimar, so it was good form in the Germany of circa 1500 to have called on
Trithemius at Sponheim.” Cited in Ioan P. Couliano, Eros and Magic in the
Renaissance (Chicago: University of Chicago Press, 1987), p. 166.

15 William Sherman, John Dee, p. 51.

16 William Sherman has given us an excellent sense of it in his book; see especially
p. 40.

17 “Dee could hardly have held a more prominent place in . . . the genesis of the
British Empire.” See William Sherman, John Dee, pp. 148 ff and passim.

18 A large element of Dee’s patriotism was his fascination with the Arthurian leg-
ends. He was largely responsible for reviving interest in them. Dee believed him-
self to be of royal descent.
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with (or replace) the Hispano-Papal empire. Part of his justification was
the same as Rome’s—to “carry the name of Jesus among the infidells to
the great glory of God.”1® The magnitude of his vision is reflected in the
vast extent of the empire that Britain went on to establish.

Dee associated the new empire and the New World with the new
age. He was fascinated by the apocalyptic prophecies of his day, and
tried his own hand at them based on his knowledge of astrology. He
believed the new age would begin in a few years, perhaps in 1583 or
1584. He based this on astronomical models of world history pub-
lished by Trithemius (De Septem Secundeis) and Cyprian Leowitz (De
coniunctionibus magnis).20 The fact that Dee dated two of his works?21
using his calculation of the “world year” allows us to calculate where
he thought the world was in the cycle.These works place the start of the
cycles at 3763 B.C.22 Nevertheless, Dee felt the end of the world was
immanent, largely based on astronomical observations.23 The coming
great conjunction was foreshadowed by the appearance of a supernova

in 1572, a comet in 1577, and a solar eclipse in 1582.

19 British Library, Sloane manuscript 3188, fol. 65a. See also John Dee, General and
Rare Memorials pertayning to the Perfect Arte of NAVIGATION (GRM) (Lon-
don: John Daye, 1577).

20 Johannes Trithemius in De Septem Secundeis (translation in William Lilly, Worlds
Catastrophe, London, 1647), wrote that world history was governed by the
rules of seven angels, each ruling 354 years and 4 months. The angels told
Dee that “the 7 Governours have almost ended their Government” (TFR, p. 4).
Dee’s copy of Cyprian Leowitz, De Conjunctionibus Magnis Insignioribus
Superiorum Planetarum (Leuingen, 1564), has “underlinings and a few notes”
(item 631, R&W).

21 GRM (1577) is dated 5540, and A Playne Discourse . . . concerning the needful
reformation of ye vulgar kallender (Oxford: Bodleian Library, Ashmole MS
1789, article 3, 1582) is dated 5545.

22 The title page for Dee’s General and Rare Memorials shows a timeline of history
of something over 6,000 years. If 6,000 years is significant to him as it was to
others, his calculations would put the end at A.D. 2037.

23 See also I. R. F. Calder, “John Dee Studied as an English Neoplatonist,” chapter
9, section 3.
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In his scrying experiments,24 the angels tell Dee and Kelley that “the
tyme of God’s visitation” was “8.” Dee’s speculation that this might
mean 1588 seemed to be confirmed in later scrying sessions.25

Dee found political authority for the British Empire in the accounts
of King Arthur and Owen Madoc, a legendary Welsh prince said to
have discovered America in 1170.26 To compete with the spiritual
authority of Rome, however, Dee sought divine authority from the
angels and God himself. The angels told him what he wanted to hear—
that “the World begynnes with thy doings.”27 Thus his scrying,
publications, and political activities were all part of his grand scheme
to unify the peoples, religions, and languages of the world through uni-
versal knowledge. An element of this plan was to convert the pagans of
the New World, and the Jews.28

The angels revealed details of the New World and new age on sev-
eral occasions. For example: “What I speak hath not byn reuealed, no
not in these last tymes, of the second last world. But I begynne new

worldes, new people, new kings, & new knowledge of a new
Gouernment.” “New worlds, shall spring of these. New manners:

strange men:” “The old ways cease, the new begin.”2°

After the appearance of the Polish prince, Albrecht (or Albertus)
Laski, Dee shifted his hope for a royal patron to Europe. In the end,
Dee failed to convince any of his would-be royal patrons of the cosmic

24 Mysterium Libri Quinque (MLQ), 16 November 1582.
25 TFR, p. 43.

26 L. R. E Calder, “John Dee Studied as an English Neoplatonist,” chapter 8, section
8. See also William Sherman, John Dee, pp. 187, 188.

27 The Archangel Uriel, 11 March 1582.

28  See Monas, p. 133, “the Hebrew cabbalist . . . will own that, without regard to
person, the same benevolent God is not only [the God] of the Jews, but of all peo-
ples, nations, and languages.”

29  Bynepor, 20 November 1582; Medicina Dei, 24 March 1583; Michael, 23 May
1583.
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plan. He was also thwarted by the papal nuncio (ambassador) who
managed to have him and Kelley expelled by Rudolf. Dee was wise

enough to decline an “invitation” to Rome.30

Renaissance Magic

By the Renaissance, magic had developed a complex theoretical and
philosophical foundation. There was also a considerable amount of
practical literature in circulation. Dee’s public and secret writings show
the remarkable depth and breadth of his studies of magical literature.
The classical philosophers, especially Plato and Aristotle, were the
foundation on which the so-called Neoplatonic philosophers built.
Plotinus, Porphyry, Proclus, Iamblicus, and the Christian Pseudo-
Dionysius were all familiar to Dee, as were the Italian Neoplatonic
revivalists Ficino, Pico, and others.

The practical literature largely relies on knowing the secret names
of God (mostly from the Hebrew Old Testament)3! and of the angels or
spirits themselves. The more cautious methods involve praying to God
directly to send his angels.32 The less cautious methods involve appeal-
ing to the spirits directly. The use of consecrated tools in ceremonial
magic reflects their use in religious ceremonies. Most of the literature
also deals with the use of talismans or symbols of some kind, and often

with squares of letters or numbers.33

30 A similar “invitation” led Giordano Bruno to his death at the stake in 1600.

31 For example, “AGLA” and “ARARITA” are acronyms derived from verses of
scripture. See Cornelius Agrippa, De occulta philosophia Libri Tres (Leiden: E. J.
Brill, 1992), book 3, chapter xi, p. 428.

32 For example, Arbatel, De Magia Veterum (Basel, 1575), p. 21, Aphor. 14: “da
mihi unum de spiritibus tuis, qui me doceat ea, quae vis nos discere & cognoscere,
ad laudem & honorem tuum & utilitatem proximi.” (“Grant me therefore one of
thy spirits, who may teach me those things which thou wouldest have me to know
and learn, to thy praise and glory, and the profit of our neighbour.”)

33 For example, Cornelius Agrippa, De occulta philosophia, book 2, chap. 22, pp.
314-18.
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The object of these practices, often called “experiments,” is some-
times as sublime as the vision of God, but frequently as base as the
recovery of stolen goods or the discovery of treasure. The mention of
treasure during a scrying session with Barnabas Saul (22 December
1581) probably reflects the grimoire he is using more than a specific

inquiry by Dee.

John Dee, The Magus

Dee’s reputation as a magus, or rather a conjurer, started fairly early in
his life and has continued to this day.3* While he was highly respected
as a man of great learning within the scholarly community and court
circles, the less educated came to fear him. He was even briefly impris-
oned in 1555 on charges that he tried to enchant Queen Mary. He is
said to have been the model for Prospero in Shakespeare’s play The
Tempest.

In his explanatory note to the present work, Dee writes that his
interest shifted more toward the occult after becoming convinced of the
hopelessness of human endeavors as paths to wisdom. Sloane 3188
records his earliest occult experiments centered around scrying. These
early methods were remarkably consistent with the occultism prevalent
at the time, and Dee seems to be as widely read here as he was in sci-
ence. He mentions the famous occultists Cornelius Agrippa and Johann
Reuchlin. The widely known Heptameron of Peter de Abano and
Arbatel’s Of Magic are also mentioned, even though he did not include
them in his externa bibliotheca.

Dee’s interest in angelology is indicated by his heavy annotations of
such works as Pseudo-Dionysius’ Coelestis hierarchia, Richard of St.

Victor’s De superdivina trinitate (1510), Scalinger’s Exotericarum

34 There have been a number of recent books and movies with the theme of Dee’s
magic.
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exercitationum liber decimus (1557), Pompilius Azalus’ De omnium
rebus naturalibus (1554), and J. Rivius’ Opera theologica (1562).35

Although Dee was careful not to catalog his more dangerous vol-
umes, other sources can be identified or deduced. One of these is Liber
Juratus, or the Sworne Book of Honorius. Sloane 313 (late fourteenth
or early fifteenth century) is known to have been in his collection and
contains marginal notes in his handwriting.36 Liber Juratus contains
detailed instructions for communicating with spirits, as well as obtain-
ing the sight of God through the use of an elaborate sigil, named the
Sigillum Dei Aemeth. Dee is directed by the angels to use this sigil
“which is allready perfected in a boke of thyne.” Dee is also promised
the sight of God (“videbis Deum”).37 Another source that Dee men-
tions is the magical text Aldaraia sive Soyga (discussed below), which
has squares of magical letters and heavy astrological elements.

In addition to these, I believe that two other magical texts can be
identified as having been used by Dee. The first is Sloane 3849 article 1,
“Manner of proceding in order to discover in the crystall,”in which the
three angels Anchor, Anachor, and Anilos are central. This, or a similar
text, seems to be behind Dee’s first scrying session with Kelley, in which
they try to call forth these three spirits.

Another magical text I believe may have been used is Sloane 3854. The
first part includes article 4 (“Book of Consecrations”)38 and article 5

(“Experimenta de Speculo”). In the blank space between these two articles

35 R&W, p. 29.

36 R&W, p. 168. They catalog it as DM 70 and note, “On fol.9 (originally the first
leaf, fol.1-8 having been misbound) is [Dee’s ladder symbol] and, very faint,
‘Fragmentum Magicum,” which may be in Dee’s hand. At the foot is ‘Sum Ben:
Jonsonij liber.””

37 Sloane 3188 fol. 48r.

38 A version of this text with discussion is included in Richard Kieckhefer’s
Forbidden Rites: A Necromancer’s Manual of the Fifteenth Century (University
Park: Pennsylvania State University Press, 1997), pp. 8-10, p. 256 ff.
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(folio 75r) a second hand, which I believe can be identified as Edward
Kelley’s, has written some notes. This manuscript is also bound with the
most complete and correct manuscript of Liber Juratus that I have seen.

There are many examples of medieval and Renaissance magic texts
with similar methods. I include some examples in the appendices.

Dee’s system started with some Hebrew-centered Kabbalah like that
he found in the writings of Reuchlin. Kabbalistic concepts abound,
including his use of Hebrew etymology, traditional Hebrew names of
God and angels, and extracting names from tables of letters a la
Abulafia. Dee had a large Hebrew collection in his library, and took
many of the volumes with him to the continent in 1583, showing sus-
tained interest.

Nevertheless, in the end his Sigillum Dei Aemeth replaced the tradi-
tional Hebrew names with new names, and his angelic book was not in
Hebrew, but a new (or unknown old) language. This may reflect Dee’s
(or Kelley’s) mistrust of Jews,3? or perhaps it may have been a way to
compensate for Kelley’s lack of knowledge of Hebrew and traditional
Kabbalah. In any event, it is interesting to note that what Dee found in
these actions is exactly what he expected to discover. Instead of the
confusing maze of corruptions and variants found in the grimoires, he
found an uncorrupted way of communicating with angels based on
their own language, and on mathematics.

The first angels to make their appearance at the scrying sessions all
belong to the Judeo-Christian tradition. They are later supplemented
with otherwise unknown names, derived mathematically from letter
squares. Dee is careful to catalog their jurisdictions, apparel, and sym-
bols for future use. The revealed method of invoking their help is
described in detail in the action of 17 November 1582.

39 Judaism was outlawed in England and much of Europe at the time. Note Dee’s
comment “we can hardly trust anything in the Jews hands . . . they are a stiff-
necked people and dispersed all the world over.”
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In addition to the seals of the spirits, the ritual apparatus included
several other items: various scrying stones, sometimes set in a frame; a
“holy table” on which was painted or engraved various symbols; wax
seals called £meth; a ring and lamin to be worn by the practitioner;
and the rod “el,” divided into three parts, the ends painted black, the
middle red.

The Mysterious Book of Soyga

As mentioned above, Dee refers in several places to a magical text
named Aldaraia sive Soyga. Since Roberts’ and Watson’s 1990 book,
Jobn Dee’s Library Catalogue,40 two manuscripts of this work have
been identified by Deborah E. Harkness. One is Sloane 8 in the British
Library, and the other is Bodley 908 in the Bodleian library. It is possi-
ble that Sloane 8 was, in fact, the manuscript to which Dee refers in his
records.#1

In their very first scrying session with Kelley, Dee asks the angels,
“Ys my book, of Soyga, of any excellency?” (10 March 1582). He
laments at that time, “Oh, my great and long desyre hath byn to be
hable to read those Tables of Soyga.” Liber Loagaeth (Sloane 3189)
has several tables from Aldaraia/Soyga appended (in Dee’s handwrit-
ing—not Kelley’s, as in the rest of the manuscript). In addition, Dee’s
statement, “Soyga: otherwise named ysoga, and Agyos, literis trans-
positis” is, in fact, a direct quote from the Aldaraia.42 The angel Il
responds, “Soyga signifieth not Agyos,” in direct contradiction. This

40 They list it as DM 166, pg 183.

41 See Jim Reeds, “John Dee and the Magic Tables in the Book of Soyga,”
www.research.att.com/~reeds/soyga.html; to appear in a forthcoming book John
Dee: Interdisciplinary Essays in English Renaissance Thought, Kluwer of
Amsterdam.

42 Bodley MS 908, p. 4, line 3. See figure 2.
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makes it probable that Kelley was not familiar with the text, and is pos-
sibly evidence that he was in fact carrying out a deception. I do not
believe the Book of Soyga is the same as the “Arabick book” men-
tioned several times by Dee. The latter was apparently the same as that
prized by Pontois and described as having “cost doctor dye £ 600 ready
money as he the deponent did hear himself the said doctor afferme. . .”43
There is nothing about either Soyga manuscript to justify such a vast

sum.44

Scrying and Dee’s Earliest Attempts

The premise behind Dee’s mystical experiments is the veracity of scry-
ing, or visions seen in a crystal ball or other shining surface. Today, the
crystal ball has become an icon for superstition, but scrying has been
widely used and respected for divination throughout history. It even
has biblical authority.45

According to psychiatrist and researcher Raymond A. Moody,
“That certain individuals do see visions—specifically, hypnagogic
images—when gazing into a transparent or reflective surface is a well-
established fact that can be regarded as an item of psychological
knowledge.”46 The real question is the value of these visions, or their

interpretation.

43 R&W, p. 183.

44 Tt is not clear why Roberts and Watson make this identification. They note
Francis Maddison’s theory that Aldaraia = Ar. Al Dirdya “knowledge, cog-
nizance, acquintance,” but that is only hypothetical. They also note that Dee sent
a servant (20 October 1595) to recover his Arabic book from Mr Abbot (?) at
Oxford and (19 November 1595) “my Arabik boke restored by gods favor.”
James Orchard Halliwell, ed., The Private Diary of Dr. Jobn Dee (New York:
AMS Press, 1968), p. 54.

45 Genesis 44:4-5.

46 Raymond A. Moody, Scrying—The Art of Female Divination (Marietta: R. Bemis
Publishing, Ltd., 1995), p. 7.
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Scrying instructions can be found widely in occult literature, in par-
ticular in manuscripts that it was dangerous to possess.4” The
published sources, such as Agrippa, make scant mention of scrying.
Scrying also appears in popular legends, such as the legends of Roger
Bacon’s scrying glass in which anyone could see anything they wished
within fifty miles.

With few exceptions, Dee did not use scrying to see far-off happen-
ings, or to divine the future. His aim was to see into the spiritual realms
to receive wisdom from higher beings. The spiritual realms were
thought to resemble, in many respects, the physical world.

It was common for scrying practices to be accompanied by religious
and occult symbols and ceremonies. These served to ensure the spiri-
tual purity of the practice, but also to focus concentration on the intent,
much as techniques for lucid dreaming do. They also served to give
form, context, and meaning to the images seen by the scryer. For exam-
ple, surrounding the scrying table with the symbols of the seven planets
provided a means of organizing and remembering the otherwise bewil-
dering maze of images. This integration of magic with the art of

memory was developed to a high degree in Renaissance occultism.48

47 For some examples, see Richard Kieckhefer, Forbidden Rites, experiments 18, 19,
20, 23, 24, 25, 27, 29, 33, 38, 39, and 40. Reginald Scot, Discoverie of
Witchcraft (New York: Dover Publications, 1584/1973), published extracts from
magic handbooks; many deal with scrying (e.g., pp. 148-9, 232-5, 238-9,
245-6, 249-50). Francis Barrett, The Magus (London, 1801; reprint: Secaucus:
The Citadel Press, 1975) pp. 135bis ff, published scrying instructions from
Trithemius (or pseudo-Trithemius). See also manuscripts Sloane 1317, 3846 (art
6), 3848, 3949 (arts. 1, 3), 3851, 3853 (art. 9), 3854 (art 5).

48 According to Couliano, mnemonics, along with eroticism, is an essential compo-
nent of magic, “to such an extent that it is impossible to understand [magic] with-
out first having studied the principles and mechanisms of the first two” (Eros and
Magic in the Renaissance, p. xviii). See also Frances A. Yates, The Art of Memor,
and Giordano Bruno’s De magia in Jordani Bruni Nolani Opera latine conscrip-
ta (Neapoli, 1879-91). English translation in Robert De Lucca, Richard ]J.
Blackwell, and Alfonso Ingegno, Giordano Bruno, Cause, Principle and Unity:
And Essays on Magic (Cambridge: Cambridge University Press, 1998).
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Symbols and ceremonies also provided a means of controlling or
manipulating the images (or, to use Couliano’s term, “phantasms”).
For example, the scryer might place a talisman of Venus under the
stone when he wanted to focus on affairs of the heart. This is essen-
tially an attempt to facilitate communication between body and soul:
“body and soul speak two languages, which are not only different, even
inconsistent, but also inaudible to each other. The inner sense alone is
able to hear and comprehend them both, also having the role of trans-
lating one into the other.”4? The use of sacred symbols and ceremonies
also helped the scryer summon courage to face the possible confronta-
tion with demonic presences.

Dee’s interest in scrying clearly goes back far earlier than the
records of his scrying experiments.50 Although he may have begun to
experiment much earlier, the earliest records of Dee’s scrying begin in
1581. On 8 March 1581, and several times during 1581, Dee records
strange knocking and rapping in his chamber, and a voice like an owl’s
shriek. These events were clearly regarded as supernatural and may
have been related to early experiments.

His private diary records: “May 25th, I had sight in xpvotaA\®
[Crystallo] offerd me, and I saw.” Generally, however, Dee relied on the
scrying abilities of others, as prescribed by tradition. He mentions that
he employed two seers around this time.51

Late in 1581, Dee began to employ Barnabas Saul as a scryer. Saul
was a minister who was heavily involved with magic. Dee’s diary

records additional details regarding his dealings with Saul:

49 L. P. Couliano, Eros and Magic in the Renaissance, p. 5.
50 He mentions scrying in his Monas Hieroglyphica (1564).

51 See “The Scryers of John Dee,” Chris Pickering, Hermetic Journal 32, pp. 9-14.
Another example of Dee seeing angels may be TFR 25, where he writes
“Thereupon I perceived the presence of some good spiritual Creature, and
straight way appeared the good Angel. I.L.”
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Oct. 9th, Barnabas Saul, lying in the ........ hall was
strangely trubled by a spiritual creature abowt mydnight.
[1582] Jan. 27th, Barnabas Sawl his brother cam. Feb.
12th, abowt 9 of the clok, Barnabas Saul and his brother
Edward went homward from Mortlak: Saul his indite-
ment being by law fownd insufficient at Westminster
Hall: Mr. Serjeant Walmesley, Mr. Owen and Mr. Hyde,
his lawyers at the bar for the matter, and Mr. Ive, the clerk
of the Crown Office, favoring the other. Feb. 20th I
receyved a letter from Barnabas Saul. Feb. 21st, Mr.
Skullthorp rod toward Barnabas. Feb. 25th, Mr.
Skulthorp cam home. March 6th, Barnabas Saul cam this
day agayn abowt one of the clok and went to London the
same afternone. He confessed that he neyther hard or saw
any spirituall creature any more. March 8th, Mr.
Clerkson and his frende2 cam to my howse. Barnabas
went home agayne abowt 3 or 2 clok, he lay not at my
howse now; he went, I say, on Thursday, with Mr.
Clerkson. March 9th, Fryday at dynner tyme Mr.
Clerkson and Mr. Talbot declared a great deale of
Barnabas nowghty dealing toward me, as in telling Mr.
Clerkson ill things of me that I should mak his frend, as
that he was wery of me, that I wold so flatter his frende
the lerned man that I wold borow him of him. But his
frend told me, before my wife and Mr. Clerkson, that a
spirituall creature told him that Barnabas had censured
both Mr. Clerkson and me. The injuries which this
Barnabas had done me diverse wayes were very great. July
19th, Barnabas Saul came to see me at Mortlak: I chyd
hym for his manifold untrue reports.53

This friend was Edward Kelley, a.k.a. Edward Talbot.

Above this entry, someone wrote, “You that rede this underwritten assure your-
selfe that yt is a shamfull lye, for Talbot neither studied for any such thinge not
shewed himselfe dishonest in any thinge.” Dee added the comment, “This is Mr.
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The experiments with Saul were not regarded as successful. His ses-
sions were largely rejected as false. Dee records one of these sessions in
the beginning of Mysteriorum Libri Quinque.

On 8 March 1582, Dee was visited by Edward Kelley, a.k.a.
Edward Talbot. They were introduced by Dee’s friend Mr. Clerkson.
Kelley began to scry regularly with Dee two days later. From Dee’s
records, it is apparent that Kelley had a highly unstable personality.
The relationship between the two men was often strained, and Kelley
would storm off for months at a time. Aside from their conflicts, how-

ever, Dee regarded their sessions as highly successful.

Scrying Methods

Dee used various media for scrying—several crystal balls and the
famous obsidian mirror are now preserved in the British Museum.54
Dee drew a picture of one of them in the record of the first scrying ses-
sion (see below). This shows an elaborate frame with a cross at the top.
This is probably the stone that William Lilly described as the size of a
large orange, “set in silver, with a cross on the top, and another on the

handle; and round about engraved the names of these angels, Raphael,

Talbot or that lerned man, his own writing in my boke, very unduely as he cam
by it.” There are also some additional notes by Talbot/Kelley that have been
erased. Diary quotations are from James Orchard Halliwell, ed., The Private
Diary of Dr. Jobn Dee (New York: AMS Press, 1968) pp. 13-16.

54 Although Christopher Whitby (John Dee’s Actions with Spirits, pp. 138-141) ques-
tions whether the obsidian mirror was actually Dee’s, it is commonly accepted. John
Pontois, Dee’s heir, was said to have “a certain round flat stone like Cristall which
Pountis said was a stone which an Angell brought to doctor dye wherein he did
worke and know many strange things . . .” See R&W, p. 61. See figure 8.1 in
Nicholas Clulee, John Dee’s Natural Philosophy. This probably was
the scrying stone that the angels mysteriously delivered on 21
November 1582 out of “the uttermost part of the Roman
Possession.” Dee describes it as being “half an inch thick” (5 May,
1583), although Dee’s drawing of the former in Sloane 3191 clearly
shows a sphere whereas the mirror is flat and has a handle.
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Gabriel, Uriel.”55 After intense prayer, the stone was placed in a frame
and set on a specially prepared table. The angels were then called to
appear in the stone to answer questions.

Nicholas Clulee has argued that Dee did not seem to consider
these actions magical, but rather a variety of religious experience. He
based this partly on the observation that they do not seem to invoke
the angels directly, as directed by the magical books. Rather, they
start off with prayers to God, and petitions that God send his
angels.5¢ This is consistent with the method found in the Arbatel,
which Dee mentions by name in the text. In his first action with
Kelley, Dee is very careful to distinguish between “spirituall practise”
and what is “vulgarly accownted Magik.” On the other hand, Dee
and Kelley immediately proceed to “call for the good Angel Anchor,
to appere in that stone to my owne sight.” Dee states that he
“make[s] motion to god, and his good Creatures.” Also, Dee’s synopsis
of his instructions for communicating with angels (Heptarchia Mystica
and Tabula bonorum angelorum invocationes, bound in Sloane 3191)
contains numerous invocations or “invitations” addressed directly to
individual angels. These were based on the records Dee kept in
Sloane 3188.

It does not appear that God or the angels obliged Dee’s request that
they appear to his own sight, but Kelley experiences vivid and detailed
apparitions. As soon as the angels appear in the stone, they “give
thanks to God, and Wellcome to the good Creature.” Then they

55 Quoted in Christopher Whitby, John Dee’s Actions with Spirits, p. 92. Compare
with the drawing and description found in (pseudo-?) Trithemius. The Art of
Drawing Spirits in to Crystals in Francis Barrett, The Magus, book 2, p. 128
(York Beach, ME: Samuel Weiser, 2000). In addition to Raphael, Gabriel, and
Uriel, Trithemius includes Michael.

56 Nicholas Clulee, John Dee’s Natural Philosophy, p. 206. See the first action,
where, after “fervent prayers to God,” Saul is asked to look into the stone and
see “yf God had sent his holy Angel Anael.”
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demand the angel’s name. These steps are all consistent with the texts
of ritual magic. In the second action, Dee is told that the method of
invoking the archangel Michael is by “the Seven psalmes.” This is also
consistent with the grimoires.5” The apparitions do not always seem
confined to the crystal.’8

Edward Kelley, the Magician

Edward Kelley was born on 1 August 1555. He was thus 28 years
younger than Dee. He attended Oxford under the alias of Edward
Talbot, but left after some trouble. He was later pilloried in Lancaster
for forgery. He was 26 when he arrived at Dee’s door on 10 March
1582.59 By this time, Kelley was well versed in the occult arts, including
Agrippa’s works. He also possessed various texts on magic, at least
some of which were regarded as “devilish.” Kelley was also an
alchemist. His only book is on alchemy, and his final months were
occupied with alchemical experiments for Rudolph II. Elias Ashmole
says, “Mr. Lilly told me that John Evans informed him that he was
acquainted with Kelly’s sister in Worchester, that she shewed him some

57 As an example, British Library Sloane manuscript 3849 (“Manner of Proced-
ing in order to discover in the Crystall”) starts out with the seven Psalms
before proceeding to ask Jesus to send the three angels “ancor annasor
anelose.” Reginald Scot, in his 1584 edition of The Discoverie of Witchcraft
(book 15, chapter 12), quotes from a magical text at length on how “to have
a spirit inclosed into a christall stone or berill glasse, &c. First thou in the new
of the moon being clothed with all new, and fresh, & cleane araie, and shaven,
and that day to fast with bread and water, and being cleane confessed, saie the
seaven psalmes, and the letanie, for the space of two daies, with this praier
following . . .”

58  For example, see TFR, p. 25: “There appeared to E.K. a round Globe of white
smoke over my head” (a UFO?). MLQ, 10 April 1583: “there appeared in the
corner of my study a blak shadow.” Sometimes, the whole chamber appeared in
the stone (e.g., MLQ, 15 March 1582).

59 Peter French, John Dee, The World of an Elizabethan Magus, pp. 113, n. 2.
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of the gold her brother had transmuted, and that Kelly was first an
apothecary in Worcester.”60 Kelley later married Jane Cooper. He also
had a brother, Thomas.

The Sigillum Aemeth and Its Variations

The use of the Sigillum Aemeth (or Emeth) is central to Dee’s system, as
well as to other forms of magic. The earliest examples of the Sigillum
Aemeth are found in the Liber Juratus (see appendix 1). Most manu-
scripts describe the seal in great detail, but don’t actually draw it out.
The versions that do exist vary, probably because they were based on
the written description. Liber Juratus calls this seal the “seal of God . . .
which is the beginning in this art.”61 Between the outer circles is to be
written the 72-letter name of God, or Schembamphoras. Both Agrippa
and Reuchlin refer to a seal by this name, although I have been unable
to find any descriptions or drawings of it in their writings. Dee was
well aware of the fact that variations existed, since he asks the angels to
provide a definitive version for his works. The version by Athanasius
Kircher, which appears many years later in his monumental work
Oedipus Aegyptiacus, is highly corrupt.62

Dee was originally told by the angels to use a version found in one
of his books. He thereupon consulted several sources and asked the
angels to resolve the discrepancies. This prompted them to deliver a
radically new version of the sigil.

An examination of Dee’s original wax sigil (see figure 1, page 42),

60  Oxford: Bodleian Library MS Ashmole 1790, fol. 58.
61  British Library manuscript Royal 17 Axlii fol. 3v.

62 Athanasius Kircher, Oedipus Aegyptiacus (Rome, 1652-54). The most interest-
ing part of Kircher’s discussion is his attempt to link the seal with Islamic mysti-
cal tradition. Since the use of this sigil is central to the present work, I include
Kircher’s discussion of it in appendix 2.
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now preserved in the British Museum, shows differences from that
found in Sloane 3188.

The Holy Table and Its Variations

Dee’s scrying was conducted on a specially constructed table, two ver-
sions of which were described to him by the angels. The first, whose
design is now lost, was later declared by the angels to be false. The sec-
ond design is apparently similar to the first. It consists of a large
hexagram containing a square of letters. Surrounding the hexagram is a
border containing additional letters. Although the original table does
not appear to have survived, it was described in detail by Elias
Ashmole, who saw it in John Cotton’s library. It was “composed of 3
boards broad-waies besides the borderings; of a fine grained wood &
very heavy, but the scent now lost.” He described the Enochian letters
as painted in red on a gold background, between two blue lines. The
seven sigils, or “ensigns of Creation” were also painted with red letters
and blue lines. The lines of the hexagon were gold, and the central
square had gold letters and blue lines.63 (The engraving found in Dee’s
True and Faithful Relation . . . does not correspond exactly with the
description in Sloane 3188. See figure 3, page 43.)

As with the Sigillum Aemeth described above, this design is a varia-
tion of designs found in magic texts. It is likely that Dee employed one
of the conventional designs in his early scrying before the angels
revealed their version.

The instructions given in the grimoires concerning the holy table
probably give a fairly accurate idea of how Dee proceeded in these
experiments. In appendices 3, 4, and 5, I present excerpts from the
Theurgia Goetia, Art Pauline, and Ars Almadel. The Art Pauline seems

particularly close to Dee’s method. The table contains a hexagram with

63 Oxford: Bodleian Library, Ashmole MS 1790, fols. 55a-56a.
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the seven planetary seals arranged around it (see figure 5, page 44). The
spirit’s seal is placed on the appropriate planetary seal. Dee was
instructed that the seven seals could be constructed separately and
arranged around the table, or they could be painted onto the table.
The third example is from the Ars Almadel. This gives a method for
calling forth the spirits that govern the four directions, north, south, east,
and west. Here, we also find a hexagram on the holy table, and the use of
wax sigils. This time, there is a border around the table with holy names
drawn around it. In the center of the hexagram is a small triangular seal
with more names (see figures 6 and 7, pages 45-46). Aldaraia sive Soyga

also contains diagrams reminiscent of Dee’s (see figure 4, page 44).

Other Ritual Implements

According to the Key of Solomon,6* Heptameron, Lemegeton,®S and
other magical texts, the master should wear on his chest a lamin with a
hexagram. Dee is likewise told to prepare a lamin to be used for this
purpose, but his was triangular, thus symbolizing his name (A = Dee).
He is later given a new version, the original version having been
declared false. The final version has Enochian lettering.

Dee is also instructed to prepare another ritual implement, the ring
of Solomon. Solomon’s magical ring appears in early magical litera-
ture. For example, in the Testament of Solomon (first to third century
A.D.), Solomon is given the magical ring by the archangel Michael.66
He uses it to call and control the demons. The archangel Michael like-

wise reveals Solomon’s ring to Dee, stating that it was by it that

64 Hermann Gollancz, Sepher Maphteah Shelomoh (London: Oxford University
Press, 1914), fol. 38a.

65  Goetia also enjoins the use of a second lamin that has a five-pointed star.

66 Translation by D. C. Duling in James H. Charlesworth, The Old Testament
Pseudepigrapha, vol. 1 (New York: Doubleday, 1983) pp. 935 ff.
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Solomon worked all his wonders. The Testament of Solomon was

known in medieval manuscripts and could have been known to Dee.6”

The Spirits

Five archangels are central to Dee’s actions: Michael, Gabriel, Raphael,
Uriel, and Annael. This grouping is common in medieval and
Renaissance occult works. In Liber Juratus, the first four are known as
the “Angels of the 4 winds.” Agrippa calls them the “four angels ruling
over the corners of the world.”68The Magical Calendar gives the
same.®? The names of the first four are also found written on the frame
that holds the scrying crystal in Trithemius’ method of calling angels
into a crystal.”0 Michael and Gabriel are the only two angels men-
tioned by name in the Old Testament. Raphael is mentioned in the
Apocryphal Book of Tobit, and Uriel is well known in noncanonical
lore. Annael is relatively unknown.

The meanings of the Hebrew names and their compass allocations

are:

Michael “who is as God” East
Gabriel “God is my strength” North
Raphael “God has healed” West
Uriel “Fire of God” South
Annael “Grace or glory of God”

67 For example, see British Library, Harley manuscript 5596, fifteenth century. Note
the largest section of this manuscript is the Clavicula Salomonis.

68  Cornelius Agrippa, De occulta philosophia, book 2, chap. 7, p. 266.

69 The Magical Calendar, ed. Adam McLean (Grand Rapids, MI: Phanes Press,
1994), p. 32.

70 Johannes Trithemius, The Art of Drawing Spirits into Crystals in Francis Barrett’s
The Magus, book 2, (York Beach, ME: Samuel Weiser, 2000), p. 128.
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During their first scrying session, Dee and Kelley called three angels:
Anchor, Anachor, and Anilos. These names also occur in mainstream
occult sources. In the Heptameron or Magical Elements of Peter de
Abano, they are mentioned in the oration to be said when the vesture is
put on.”! It is known that Dee made use of that book, but he must have
been following another source here, since the names are not exactly the
same. A likely source is Sloane 3849, article 1, “Manner of proceding in
order to discover in the crystall,” where these three angels are central.
It would be interesting to try to trace the development of this ora-

tion. The Heptameron version is as follows:

Ancor, Amacor, Amides, Theodonias, Anitor, by the mer-
its of thy Angel, O Lord, I will put on the Garments of
Salvation, that this which I desire I may bring to effect:
through thee the most holy Adonay, whose kingdom
endureth for ever and ever. Amen72

The Clavicula Salomonis gives the following:

Amor, Amator, Amides, Ideodaniach, Pamor, Plaior,
Anitor; through the merits of these holy Angels will I
robe and indue myself with the vestments of Power,
through which may I conduct unto the desired end those
things which I ardently wish, through Thee, O most Holy
ADONALI whose Kingdom and Empire endureth forever.
Amen.”3

71 (pseudo-) Henry Cornelius Agrippa, Fourth Book of Occult Philosophy (London,
1655, reprint London: Askin Publishers, 1978).

72 Agrippa.

73 The Key of Solomon the King (Clavicula Salomonis), first translated and edited
from ancient manuscripts in the British Museum by S. Liddell MacGregor
Mathers (London: George Redway, 1889; reissued, York Beach, ME: Samuel
Weiser, 2000, p. 93). Mathers’ reading most closely follows British Library
manuscript Additional 10862, folio 116v (consecration of vestments): “Amor,
Amator, Amides, Ideodaniach, Paucor, Playor, Anitor, per merita eorum sanc-
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The Lemegeton gives:

By the figurative mystery of these holy vestures I will
clothe me with the armour of salvation in the strength of
the Most High, ANCHOR; AMACOR; AMIDES;
THEODONIAS; ANITOR; that my desired end may be
effected through Thy Strength, Adonai; unto whom the
praise and glory will for ever and ever belong. Amen.”4

Liber Juratus contains the earliest version with which I am familiar. It is

numbered oration 17:

torum Angelorum . . .” The same manuscript again invokes these angels during
the consecration of the silk cloth on fol. 64v: “Adonay, Anosbias anereneton, agla,
athanatos, agyos, ancor, anachor, anilos, Theodomos, agnefeton, Cedyon, Lamet,
Cetelfares, cos, Tetragrammaton.” Strangely, Mathers omits this conjuration.
Mathers’ other manuscript authorities read as follows: Sloane 3091, fol. 84v:
“ancor, amacor, amade. Theodonia, Pancorpsagor, Anotor, parles merites des
Saints Anges, . . .” Harley 3981 fol. 112v: “Ancor, Amacor, Amade, Theodonia,
Pancor = psagor, Anitor, par les merites des Saints Anges . . .” Kings 288 fol. 111v:
“Anco, Amacor, Amade, Theodonia, Pancor, Psagor, Anitor, parles merites, des
Saints Anges . . .” Ancor, Amacor, Amides, Teodonia, Pancor, Amitor, par les
merites des Saintes . . . Sloane 1307 (missing from chapter on vestments but
includes the following for consecrating the parchment fol. 109v:) “Autor, Amaur,
Theodomos, Phagar, Abacri, adestote ad custodiam istius carte.” Other manu-
scripts of the Key of Solomon in the British Library not used by Mathers preserve
some valuable readings: Sloane 3847 fol. 46v (consecration of clothing): “Anchor,
Anachor, anilos, theodonos, phagor, Ianitor, per merita Angelorum sanctorum . . .”
fol. 60r (preparation of parchment): “Ancor, anacor, amlos, Theodomos, Phagor,
adestote in custodia huius carte” fol. 60v: “Lazay, Salmay, Dalmay, Adonay,
Saday, Tetragrammaton, anepheneton, Cedyon, Aryon, Anereneton, Athanatos,
‘Theos, Theodomos, anilos, pes, kyros, abos, Theophilos, Onoy, Zoron, Largon,
Lazaryon, Theophilon, Tisyon, Alyon, Occinomos, Zacharion, Sydion, Agla, Joth,
heth, he, vau, el, emanuel, Ja - Ja, Vah, ancor, anilos, Theodonas angeli sancti dei
.. .” Additional 36674 fol. 15v: “Antor, Anator, et Anabis, Theodomas, Ianitor
[or Iamtor], by the desertes of the holy Anngells . . .” Sloane 2383 fol. 16r (prepa-
ration of parchment): “Anator, Amacor, phaidos, theodomos, plagar, abacar,
adestote ad custodiam istius Cartae” fol. 25v (silk cloth): “Adonay, amatias, ana-
ton prieumaton, agla, Ensoph, Cadon, antor, amacor, anilor, [26r] Semanphorus,
Samceuaia, tetaph, soned, saemonim. Eos bos, Elohim.”

74 Joseph H. Peterson, The Lesser Key of Solomon (York Beach, ME, Weiser Books:
2001), p. 47.
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O Jesu the sonne of the incomprehensible god,

hancor hanacor hamylos iehorna theodonos heliothos
phagor corphandonos norizane corithico hanosae helsezope
phagora.

ELEMINATOR candones helos helee resphaga thep-
hagayn theundyn thahonos micemyahe hortahonas nelos
behebos belhores hacaphagan belehothol ortophagon cor-
phandonos born in the shape of a man for us sinners and
yow holy angells heliothos phagnoraherken and teche me
and gouerne me [hic oic petitionem tuam sed p visione
diuina dic ut sequitr] that I may come to obtayne the
visyon of the deyte throwgh thee glorious and moste gen-
tle and moste almightie creator oure lyuyng lorde holy
infinite godely and euerlastinge to whome be prayse
honor and glorye worlde withowt ende. Amen.”5

The Ars Notoria has a very similar oration, numbered 24 and called

“The Oration of the Physical Art.” Its purpose is for determining the

condition of a sick person:

75

Thesus fili Dominus Incomprehensibilis:

Ancor, Anacor, Anylos, Zohorna, Theodonas, hely-
otes Phagor, Norizane, Corichito, Anosae, Helse Tonope,
Phagora

[another part of the same orison:]

British Library manuscript Royal 17 Axlii fol. 37r. Another manuscript in the
British Library, Sloane 3885 fol. 69r reads: “Ih’u dei filius incompraehensibilis han-
cor hanacor hanylos iehorna theodonas helyothos heliotheos phagor corphandonos
norizane corithico hanosal helsezope phagora. [37v] Eleminator candones helas
helee resphaga thephagagayn thetendyn thahanos mtemya heortahonos nelos behe-
bos belhores hacaphagan W\ belohothoi ortophagon corphandonos humane natus
...” Sloane 3854 fol 118v: “Ih’u dei filius incomprehensibil’ hancor hanacor hany-
los iehorna theodonos helyothos heliotheos phagor corphandonos norizane corithico
hanosae helsezope phagor2. Eleminator candones helos orano: helee resphaga
thephagagayn thetendyn thahanos uitemya heortalyonos uelos ue hebos uel hores
hacaphagan ortophagon corphandonos humane natus . . .”
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Elleminator, Cardones helosi, Tophagain, Tecen-
dum, Thaones, Behelos, Belhoros, Hocho Phagan,
Corphandonos, Humanae natus & vos Eloytus
Phugora: Be present ye holy Angels, advertise and reach
me, whether such a one shall recover, or dye of this
infirmity.”6

The Ars Notoria reproduces most of the Orations found in the Liber
Juratus, though in slightly altered forms.

In Liber 11, two other conventional lists of angels are given. The
first is: Zaphiel, Zadkiel, Cumael, Raphael, Haniel, Michael, and
Gabriel. The second is: Zedekieil, Madimiel, Semeliel, Nogahel,
Corabiel, and Leuenael. Most of these names are identical to those
given by Agrippa in his “Scale of the number seven.” The first list cor-
responds to the “seven angels which stand in the presence of God.”
This also corresponds to the list of seven archangels according to
Geonic lore, as well as that of Pseudo-Dionysius.”” The second list cor-

responds to the Hebrew names for the seven planets, with the name of
God, “EL,” added to each. It is also found in Agrippa, book 3.

Description of the Manuscript

One of the most remarkable things about Dee, as exemplified by these
records, is his meticulous attention to detail. In fact, Dee’s are probably the
most detailed records of the actual practice of ceremonial magic extant.
The title of the book is slightly ambiguous. “Mysteriorum,” as in
Mysteriorum Libri, can mean either mysteries or secret rites. Both
meanings seem fitting in this context.
The manuscript consists of 104 folios, mostly in Dee’s hand. It

76 Peterson, p. 172.

77 Gustav Davidson, A Dictionary of Angels Including the Fallen Angels (New
York: The Free Press, 1967), pp. 338-9.
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measures approximately 320mm by 205mm. It contains a short preface
by Elias Ashmole, and is bound with notes by Ashmole, many of which

are in his stenographic notation.”8

Synopsis of Dee’s “Mystical Experiments” (1581-1583)

In his Mysteriorum Libri Quinque, Dee records prophetic visions (e.g.,
the Spanish Armada), visions of angels, magical instruction, and reli-

gious teachings. A few of the key messages of the angels include:

e Flesh is vile and corrupt (Gnostic or Neoplatonic attitude);

e Mercy for the repentant is necessary;

e Temptation of the faithful is necessary in order to show God’s
mercy;

e The immanent coming of the antichrist;

e The immanent fall of existing political and religious establish-
ments as punishment for mankind’s corruption, to be replaced

by new, righteous ones.

Although a lot of material remains obscure, especially passages from
the “holy book,” I believe Christopher Whitby is correct in dismissing
the theory of cryptographic messages hidden in these records.”?

There is suprisingly little discussion of alchemy in these records,
especially in view of the fact that Dee pursued it actively during this
period.80 Perhaps Dee did not mention it here because he didn’t want

78  Christopher Whitby (John Dee’s Actions with Spirits, p. 1) identified these as
“notes in cipher by William Shippen (1635-1693),” but see C. H. Josten, Elias
Ashmole (1617-1692): his autobiographical and historical notes, his correspon-
dence, and other contemporary sources relating to his life and work (Oxford,
1966), V. 2, p. 10.

79 Christopher Whitby, John Dee’s Actions with Spirits, p. 105-6, p. 156.
80  Nicholas Clulee, John Dee’s Natural Philosophy, p. 178-9.
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to reveal his alchemical work to Kelley, who probably came to Dee
for that purpose. Perhaps this helps explain Kelley’s bouts of anger at
Dee. One might also wonder if Kelley brought the scroll, book, and
red powder in order to entice Dee into letting him in on Dee’s own
secret alchemical work. The evidence that there was more to the
visions than simply conscious deception from Kelley will be discussed

later.

The Book of Angelic Wisdom

Dee seems to have had an almost obsessive facination with the lost
Apocrypha, especially the Book of Enoch, which is mentioned and
even quoted in the Bible (Jude 14), and Esdras. He is told by the angels
that the Apocrypha are not lost, but in the keeping of the Jews.81 Most
of his mystical exercises are focused on recovery of the lost wisdom
that these books represented to him.

The core of this book describes the revelation of a book of angelic
wisdom, Liber Loagaeth (so named by Dee in A True and Faithful
Relation . . .). It is reported to be in the tongue of the angels. Only a
few angelic words are translated in these manuscripts. The first parts of
this book were dictated by Kelley and recorded meticulously by Dee in
Sloane 3188. Later parts were written by Kelley directly and are now
found in Sloane 3189. The latter manuscript is incomplete in that it
does not repeat the earlier material. It is also bound with four tables
from the Book of Soyga, written in Dee’s handwriting. Since the angels
state that the angelic book contains forty-nine leaves (one of which
cannot be revealed), it is clear that the four tables from Soyga do not
belong to it.

81  Dee was apparently aware of the existence of the Ethiopic Book of Enoch from
Guillaume Postel’s De originibus (Basel: Ioannem Oporinum, 1553). See
Nicholas Clulee, John Dee’s Natural Philosophy, p. 209.



32 Introduction

Dee was instructed to rewrite the book in the delivered script, but
this does not seem to have been done. One copy was to be bound in
blue. Another, “whose skin shall bear Silver,” was to be “in length; 8
[inches], in breadth 7.”82

The importance of Liber Loagaeth cannot be overemphasized. From
it would “be restored the holy bokes, which haue perished euen from
the begynning, and from the first that liued.” The truths it contains will
end religious disputes and restore religious unity. “Which when it hath
spread a while, THEN COMMETH THE ENDE.”383 In short, it will
usher in the new age. Since the book is so central to these angelic com-

munications, it is amazing that it has remained unpublished.

Synopsis of Dee’s True & Faithful Relation

The record of Dee’s experiments continues in later manuscripts. The
bulk of the later material was published in 1659 by Meric Casaubon
as A True & Faithful Relation . . . Between Dr. Jobn Dee . . . and
some Spirits. These records were published by Casaubon with the
intent of discrediting Dee and Kelley. The Casaubon edition, it should
be noted, is full of typographic errors. Reliance on it alone, without
the manuscript sources, has sadly resulted in the perpetuation of
many errors.

A True & Faithful Relation takes up where Mysteriorum Libri
Quingque left off. It goes on to describe their six-year missionary jour-
ney to the continent. The revelations of the mystical heptarchy were
followed by that of the 30 “Aethyrs,” the “48 Claves Angelicae,” and
the four “Enochian Tables.” The later material included a second lan-

guage popularly known as “Enochian.”

82 TFR, p. 159.
83  Sloane 3188, fol. 101b.
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Dee’s mission to the court of Rudolph II in Prague cannot be con-
sidered a success. An occultist himself, Rudolph proved very un-
supportive. In fact, Dee and Kelley narrowly escaped the papal
nuncio and the possibility of facing the deadly Inquisition. Dee
returned to England in 1589. Kelley remained behind and had limited
success in alchemical experiments for Rudolph. He died trying to
escape in 1595.

Dee’s Later Life

The final period of Dee’s life and career have been judged variously as
one of disgrace and failure, or as one of continued success and renown.
I think William Sherman has made a credible case for the latter view.34
While it is clear that his mission to the continent cost him politically,
Dee continued to maintain his contacts and influence, and even served
in an official capacity to King James I when he succeeded Queen
Elizabeth in 1603. He continued his scrying experiments, but never
again achieved the dramatic results he had seen with Kelley. While the
promised new age never materialized in the dramatic and apocalyptic
way he had visualized, history has acknowledged Dee’s vital role in

shaping our modern world.

Adaptation of Dee’s System by Later Occultists

Dee’s activities and writings have made a deep impact on later occult
movements. Among the fruits of his labor is a heavy influence on the

German Rosicrucian movement, whose manifestos began to appear
around 1610.85

84 William Sherman, Jobhn Dee, pp. 16-19.
85 See Frances A. Yates, The Rosicrucian Enlightenment, 1978, pp. 41.
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As mentioned above, Dee’s experiments also had a great influence
on the Golden Dawn. Unfortunately, the process of adapting and
assimilating Dee’s system was undertaken with uncritical methods and
incomplete materials. In particular, these efforts have been based
almost entirely on Casaubon’s True & Faithful Relation, with all its
typographic errors. In many particulars, the Casaubon edition- is

impossible to understand without the Mysteriorum Libri Quinque.

The Four Angelic Tablets

Four tables of letters were produced during the later conferences.86
These tables served two different purposes: the production of ninety-
one names that correspond to the ninety-one parts of the world (as
catalogued by Agrippa in his Occult Philosophy 1, chap. 31), and the
production of invocations (“Tabula Bonorum™) to be used with the
names. The Golden Dawn adaptation of Dee’s system places heavy
emphasis of these tables.

Christian Wilby has written an excellent article on the four angelic
tablets. There he states:

Unfortunately for later day occultists, the so-called syn-
thetic genius—I prefer to call it rampant eclecticism—of
McGregor Mathers has obscured the field of vision on
this problem for too long. For some reason best known
to himself, Mathers was content to use the originally
received tablets and ALL of the emmendations of the
“corrected” version. This has produced, to the detriment
of everybody, one of the biggest mish-mashes ever to
grace the Tradition.8”

8 TER I, p. 173; TER 1L, p. 15.
87 Hermetic Journal, 30, pp. 18-22.
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Another inaccuracy in the Golden Dawn system is the compass allo-
cations used for the four angelic tablets. The original allocations
given to Dee were later corrected by the angels.88 The correct alloca-
tions are also given by Dee in his synopsis of his magical system (see
Sloane 3191). These errors have been perpetuated by more recent

writers.

History of the Manuscript

In addition to the preface by Elias Ashmole, further history of the man-

uscript is found in the following notes written on the end sheets:

Ms A. 3188./XVI F

This volume is in Dr. Dee’s own handwriting, as far as
fol 108.

A fair copy of it by Elias Ashmole was purchased at
Sir Joseph Jekyll’s sale, Jan 1739/40 (lot 465) and is now
Ms. Sloane 3677.

The original Mss. of the remaining Books are in the
Cottonian Collection, Appendix XLVI but were formerly
(erroneously) numbered as Add. Mss. No. 5007 A.B.C.

J-M. Jan 1856

Dr. John Dee’s Conference with Angels from Dec 22
1581. to May 30 1583. being what preceeds the other
Conferences printed by Dr. Meric Causabon [sic] Lond.
1659. in folio.

With a preface by Elias Ashmole An: 1672.

88 TFR III, p. 15.
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Notes on This Edition

This edition of John Dee’s spiritual diaries was prepared from the original
manuscript in Dee’s own handwriting. The original manuscript is pre-
served in the British Library.8? Dee prepared a synopsis of this material in
a short manuscript, De Heptarchia Mystica.®0 This latter manuscript pro-
vides some material that has been lost from the original manuscript, along
with additional explanatory notes. All material used by Dee in his synop-
sis are printed in bold font to indicate its special importance. Additional
notes from De Heptarchia Mystica are marked -D (HM).

The text has been normalized in some particulars. The personal
pronoun thee is sometimes written thé or the in the manuscript.
These have all been resolved into thee. The tittle—or macron (~), usu-
ally indicating a missing “m” or “n”—has been expanded in nearly
all cases. Except for these particulars, everything else has been pre-
served, including spelling, capitalization, punctuation, and
underscores. Marginal notes are incorporated into the text as foot-
notes. Square brackets and parentheses are Dee’s. All editor’s notes
are denoted by -Ed.

Ashmole’s notes are denoted by -E.A. Bound with the manuscript
are partial transcriptions and notes on this manuscript and the printed
diaries by Elias Ashmole. Most of this is in Ashmole’s shorthand
cipher. Some of these notes have also been included in this edition.
Asmole’s “fair copy” is full of careless errors.This is very surprising,
since he apparently thought the book of utmost importance.

In preparing this edition, I took the opportunity to review Chris-
topher Whitby’s doctoral thesis. Garland Press printed a limited edition
of this in 1988. It was poorly reproduced from his typewritten thesis,
making it completely illegible in many spots. I found Whitby’s intro-

89 Sloane 3188.
90 Sloane 3191.
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ductory material very well researched and useful, although I was sur-
prised at the number of errors in transcription and translation. Also
unfortunate is the fact that Whitby doesn’t compare Sloane 3188 with
Dee’s manuscript Heptarchia Mystica, where Dee collects excerpts
from the Mysteriorum Libri Qunique.?l These compensate greatly for
much of the damage and illegibility of the latter, much more so than
Ashmole’s transcriptions. Although Whitby makes note of its impor-

tance, he doesn’t make much use of it.

Conclusions: The Evidence

Colin Wilson has written: “Dee is one of the few great magical adepts
of the past who can present us with some practical evidence of the exis-
tence of non-human entities.”?2 How solid is this evidence? The most
convincing evidence is perhaps the “Enochian” language revealed by
the angels. Enochian has been extensively studied by Donald Laycock,
a prominent linguist. His comments indicate that he, for one, is not
entirely convinced.?3

The second body of evidence is the word and credibility of John Dee.
It must be remembered that he was regarded as one of the most educated
people of his age, acknowledged to have impressive scientific credentials.
In at least two places, he reports firsthand experience of supernatural
events. In his diary, he writes, “I had sight in Crystallo offerd me, and I
saw.”?4 And in the Mysteriorum Libri Quinque, he reports, “I fele: and

(by a great thundring noyce, thumming thuning myne eares) I perceyue

91 Sloane 3189.
92 George Hay, ed., The Necronomicon (Jersey: Neville Spearman, 1978), p. 36.

93 Donald C. Laycock, The Complete Enochian Dictionary (York Beach, ME:
Weiser Books, 2001), p. 63.

94 James O. Halliwell, ed., The Private Diary of Dr. John Dee (New York: AMS
Press, 1968), p. 11, May 25, 1581.
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the presence of some spirituall creature abowt me.”%5 He also witnessed
the seemingly miraculous materialization of the stone (21 November
1582). On the other hand, it must be admitted that Dee was highly moti-
vated to believe, and thus was more likely to misinterpret events.

The largest body of evidence comes in the form of the word and
credibility of Edward Kelley. Views of him range from that of a
highly gifted scryer to an outright charlatan. I am inclined to believe
that the truth lies somewhere in the middle. Clulee concluded that
Kelley

. .. may well have consciously fabricated everything to
deceive Dee, but his bouts of emotional anxiety and argu-
ments with the spirits in the course of his visions, his
reluctance to continue except for Dee’s desperate plead-
ings, and his admission of the visions to religious
authorities in Prague when that might have had serious
consequences all suggest that more than conscious decep-
tion was involved (TFR, 64, 102, 370).%6 Although Kelley
often questioned the divine character of the angels, he
seems to have believed in their reality as firmly as Dee, and
while it is clear that the revelations of the angels through
Kelley were often prejudiced in favor of Kelley’s interests
in particular circumstances, they also reflect what Kelley
knew of Dee’s interests. In a number of places in the min-
utes Dee has noted the similarity of the angelic revelations
to material in Agrippa, Reuchlin, Trithemius, and Peter of
Abano, and since Kelley lived with Dee and had access to
his library, the revelations are very likely the joint product
of Kelley’s imagination and stock of knowledge and what

95 MLQ, 17 November 1582.

%6 Dee, “Praefatio latina,” 1586 in C. H. Josten’s “An Unknown Chapter in the Life
of John Dee,” Journal of the Warburg and Courtauld Institutes 28 (1965):
233-57. See also Butler, Ritual Magic, pp. 259, 268.
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he knew of Dee’s thinking from their discussions and his
reading among books of current interest to Dee.”

Dee and Kelley’s actions may be compared with so-called UFO ab-
ductees’ recovered memories, wherein a “hypnotist” puts the “witness”
into a suggestible state, and, through leading questions, manages to
arrive at all sorts of “memories.” The process may not be unlike the art
of taking political polls. Of course, the better therapists and pollsters
are trained to avoid biased results.

Another similarity with the UFO phenomena is the apparent trick-
ster nature of the entities. They seem to combine convincing elements
with apparent nonsense in a way that has led some researchers to theo-
rize deep psychological manipulation.?® Uri Geller’s suspicion that
there was just some “goddam little clown that is playing with us”
sounds hauntingly similar to many of Kelley’s complaints.

Other significant evidence lies in the various accurate predictions
(e.g., Mary’s beheading, the Spanish Armada, the homecoming of the
Jews). These must, however, be weighed against those predictions that
weren’t accurate (e.g., prophecies of doom, Laski’s future).?® Another
event that deserves mention is a secret conversation between Dee and
the angels, held in Greek in order to prevent Kelley from understanding
it. Aside from this incident, the angels’ use of Latin seems to reflect
Kelley’s limited schooling in that language. When using Latin, they
tend to deliver fixed speeches and avoid discourse. Also, as noticed by

Calder, the angels “increase in fluency through the years.”100

97 Nicholas Clulee, John Dee’s Natural Philosophy, p. 205.

98 See for example, Jacque Vallee’s Messengers of Deception (Berkeley: Ronin
Publishing, 1979) and Colin Wilson, Alien Dawn (New York: Fromm Interna-
tional, 1998).

99 Laski is told he would have the kingdoms of Poland and Moldavia. The angels
also incorrectly foretell Rudolph’s demise and Stephen’s ascent.

100 [, R. E. Calder, “John Dee Studied as an English Neoplatonist,” chapter 9, section 4.
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A quick survey of how practical the angel magic was to Dee is even

less convincing. Although Dee’s aims were not only practical, but mys-

tical as well, the results do not seem to be very reliable:

AIMS:

evaluate the value/validity of texts

(e.g., AldaraialSoyga, Sigillum
Dei examples)

hidden treasure

location of lost books
(e.g., Arabic book, books
of Enoch, Esdras)

political advice (e.g., how much
does Lord Treasurer know,
how to get reformed calendar
accepted, Laski’s political
prospects)

advice for Adrian Gilbert
about Northwest passage

advice regarding Mistress
Haward

ensure actions are protected

from evil spirits

RESULTS:
question evaded

never successful

Arabic book later recovered;

others not specific

Laski’s future not accurate,
later disfavored; calendar

not accepted

Northwest passage turned out

to be a myth

22?2

constant intrusion by evil
spirits, often undetected

until much later
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Some of the instructions, such as those concerning etymology and
geography, are straight out of textbooks. This is also true of the names
of angels, their descriptions, offices, and so forth. The episode of the
dictation of the table can easily be seen as evidence that Kelley was fab-
ricating the “revelations.” First Dee is told that the sigil Aemeth was
correct in his books, but when confronted by conflicting versions, the
“angels” produce yet another version. At one point, Kelley takes the
sigil to his room to correct it. Later, he frequently interrupts sessions
when the extraction methods fail. This may mean that Kelley needed
time to figure out where his mistakes were. And what are we to make
of the episode in which Kelley produces a drawing in his own hand-
writing that appears to be a prototype of one of the diagrams? He
proclaimed it a counterfeit, and Dee congratulated himself in not suc-
cumbing to doubt, but trusting God.

Indeed, the angels often seem to be telling Dee and Kelley what
they want to hear to gain their cooperation, but their reasons are not

apparent.
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Figure 1. Dee’s wax Sigillum Dei Aemeth. © The British Museum
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PREFACE

BE IT REMEMBERED, that the 20th of August 1672, I received by the
hands of my servant Samuell Story, a parcell of Dr: Dee’s manuscripts,
all written with his owne hand; vizt: his Conference with Angells,
which first began the 22th of Dec: Anno: 1581, & continued to the end
of May Anno: 1583, where the printed booke of the remaining confer-
ences (published by Dr: Cawsabon) begins, & are bound up in this
volume.

Beside these, the booke intituled, The 48 Claves Angelicae,! also,
Liber Scientia Terrestris Auxilij & Victoria? (these two being those very
individuall bookes which the angells commanded to be burnt,3 & were
after restored* by them as appeares by the printed Relation of Dr: Dee’s
Actions with Spirits pag: 418 & 419) The booke intituled De Hep-
tarchia Mystica Collectaneorum Lib: Primus,> and a booke of

1 48 Claves Angelicae: “The 48 Angelic Keys.” -Ed.

2 The title page of the actual manuscript reads, Liber Scientiae, Auxilij et Victoriae
Terrestris: “The Book of Earthly Knowledge, Help, and Victory” -Ed.

3 10 April 1586.
4 30 April 1586.

5 The actual title page reads, De Heptarchia Mystica (Diuinis, ipsius Creationis,
stabilitee legibus) Collectaneorum | Liber primus: “Concerning the Mystical
Heptarchy (divine, of the creation itself, with permanent rules) First Book of col-
lected passages” -Ed.
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invocations or Calls, begining with the squares filld with letters, about
the black cross. These 4 bookes I have bound up in another volume.6

All which, were a few daies before delivered to my said servant, for
my perusall (I being then at Mr: William Lillies” house at Hersham in
Surrey) by my good freind Mr: Thomas Wale, one of his maiesties
warders in the Tower of London.

The 5th of Sept: following Mr: Wale (having heard of my retourne
to towne) came to my office in the Excise Office in Broadstreete, &
told me he was content to exchang all the foresaid bookes, for one of
myne, vizt: The Institution, Lawes & Ceremonies of the most Noble
Order of the Garter, to this I agreed, and provided one, which I sent
him fairely bound, & gilt on the back.8

On the 10th: of the said Sept: Mr: Wale came thither to me againe,
& brought his wife with him, from her I received the following account
of the preservation of these bookes, even till they came to my hands,
vizt: That her former husband was one Mr: Jones® a confectioner, who
formerly dwelt at the Plow in Lumbardstreet London, & who, shortly
after they were married, tooke her with him into Adle streete among
the joyners, to buy some houshold stuff, where (at the corner house)
they saw a chest of cedarwood, about a yard & halfe long, whose lock
& hinges, being of extraordinary neate worke, invited them to buy it.
The master of the shop told them it had ben parcell of the goods of Mr:
John Woodall Chirurgeon (father to Mr: Thomas Woodall late Serjant
Chirurgeon to his now Maiestie King Charles the 2nd: (my intimate

6  Sloane 3191.
7 William Lilly, noted English astrologer. Born 30 April 1602. Died 9 June 1681.

8  “As a further testimony of the sence of Mr. Wales kindnes, shortly after his death,
I sent for his son, & bestowed on him, one of my deputies places in the Excise,
with an allowance of 80 £ per Annum.” /E.A.

9 Sloane 3189 has the following three names written on a blank page, which may
be these former owners: Robert Jones, Susanna Jones, George Lockehouse. -Ed.
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friend) and tis very probable he bought it after Dr: Dee’s death, when
his goods were exposed to sale.

Twenty yeares after this (& about 4 yeares before the fatall fire of
London) she & her said husband occasionally removing this chest out
of its usuall place, thought they heard some loose thing ratle in it,
toward the right hand end, under the box or till10 thereof, & by shak-
ing it, were fully satisfied it was so: Hereupon her husband thrust a
peece of iron into a small crevice at the bottome of the Chest, & there-
upon appeared a private drawer, which being drawne out, therein were
found divers bookes in manuscript, & papers, together with a litle box,
& therein a chaplet of olive beades, & a cross of the same wood, hang-
ing at the end of them.

They made no great matter of these bookes &c: because they under-
stood them not, which occasioned their servant maide to wast about
one halfe of them under pyes & other like uses, which when discov-
ered, they kept the rest more safe.

About two yeares after the discovery of these bookes, Mr: Jones
died, & when the fire of London hapned, though the chest perished in
the flames, because not easily to be removed, yet the bookes were taken
out & carried with the rest of Mrs: Jones her goods into Moorefields,
& being brought safely back, she tooke care to preserve them; and after
marrying with the foresaid Mr: Wale, he came to the knowledge of
them, & thereupon, with her consent, sent them to me, as I haue before

set downe.
E. Ashmole

10 till: “drawer or compartment.” - Ed.
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Liber Primus

Mortlaci






Prater alias meas extemporaneas preces, et eiaculationes ad Deum

vehementiores: Hac una, maxime usitata fuit

Oratio mea Matutina, Vespertinaque: pro Sapientia.!

In nomine Dei Patris, Dei Filij, Dei Spiritus Sancti.

Amen.

Omnipotens, Sempiterne, vere, et viue Deus, in adiutorium meum
intende: Domine Dominantium, Rex Regum, Jeouah Zebaoth, ad adiu-
uandum me festina:

Gloria Deo, Patri, Filio, et spiritui Sancto: Sicut erat in principio, et
nunc, et semper et in saecula seculorum: Amen.

Recte sapere, et intelligere doceto me, (O rerum omnium Creator,)
Nam Sapientia tua, totum est, quod volo: Da verbum tuum in ore meo,
(O rerum omnium Creator,) et sapientiam tuam in corde meo fige.

O Domine Jesu Christe (qui sapientia vera es, aterni et
Omnipotentis tui Patris) humilimé tuam oro Diuinam Maiestatem,
expeditum mihi ut mittere digneris, alicuius pij, Sapientis expertique
Philosophi auxilium, ad illa plenissime intelligenda perficiendaque,
quz maximi valoris erunt ad tuam laudem et gloriam amplificandam:
Et si Mortalis nullus iam in terris viuat, qui ad hoc munus aptus sit: vel
qui ex aterna tua providentia, ad istud mihi preestandum beneficium
assignatus fuerit: Tunc equidem humilime, ardentissimeé et constantis-
sime a tua Diuina Maiestate requiro, ut ad me de czlis mittere digneris
bonos tuos Spirituales Ministros; Angelosque, videlicet Michaélem,
Gabrielem, Raphaélem ac Urielem: et (ex Diuino tuo fauore) quos-

cunque, alios, veros, fidelesque tuos Angelos, qui me plene et perfecte

1 Praeter . . . sapientia: “Besides my other frequent extemporaneous prayers and
more ardent exhortations to God, this one has been most frequently used. My
morning and evening prayer for wisdom.” -Ed.
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informent et instruant, in cognitione, intelligentiaque vera et exacta,
Arcanorum et Magnalium tuorum (Creaturas omnes tuas, illarumque
naturas, proprietates, et optimos usus, concernentium) et nobis
Mortalibus Scitu necessariorum; ad tui nominis laudem, honorem, et
gloriam; et ad solidam meam, aliorumque (per me,) plurimorum tuo-
rum fidelium consolationem: et ad Inimicorum tuorum confusionem, et
subversionem. Amen. Fiat Jeouah Zebaoth: Fiat Adonay, fiat Elohim.
O beata, et superbenedicta Omnipotens Trinitas, Concedas mihi

(Joanni Dee) petitionem hanc, modo tali, qui tibi maximé placebit.2

Amen.

2 In nomine . . . placebit: “In the name of God the Father, God the Son, God the
Holy Spirit. Amen. O almighty, eternal, true and living God, be pleased to deliv-
er me! O Lord of Lords, King of Kings, Jehovah Zebaoth, make haste to help
me!(cf. Psalm 70) Glory be to God the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit: as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.
Amen. Teach me to perceive and understand properly (O Creator of all things),
for your wisdom is all I desire. Fix your word in my ear (O Creator of all things),
and fix your wisdom in my heart. O Lord Jesus Christ (you who are the true wis-
dom of your eternal and omnipotent Father) I most humbly beg your Divine
Majesty that you consider it proper to send me the speedy help of some pious
wise man and experienced philosopher for realizing and perfecting above all fully
those things which will be of greatest value for increasing your praise and glory.
And if no such mortal man now lives upon the earth who is fitting for this work,
or who may have been assigned by your eternal providence to the performing of
that service for me, then truly I most humbly, most ardently, and most faithfully
ask from your divine majesty that you grant to send me down from heaven your
good spiritual ministers and angels, namely Michael, Gabriel, Raphael, and also
Uriel: and (from your divine favor) any other true and faithful angels of yours,
who may completely and perfectly train and teach me in the true and accurate
knowledge and understanding of your secrets and wonders (concerning all your
creatures, and their nature, properties, and best use) and necessary knowledge for
us mortals, to the praise, honor, and glory of your name, to my firm solace and
otherwise (through me) the solace of the greatest number of your faithful, and to
the confusion and ruin of the wicked. Amen. Let it be O Jehovah Zebaoth; let it
be O Adonay; let it be O Elohim. O blessed and omnipotent Trinity, praised
above all things, grant me (John Dee) this petition, in such a manner that will be
most pleasing to you. Amen.” -Ed.
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Ab anno 1579. hoc feré modo: Latine, vel Anglice; (ast circa annum
1569 alio et peculiari, particulari modo: interdum pro Raphaéle, inter-
dum pro Michaéle) ad Deum przces fundere: mihi gratissimum fuit:

Mirabilem in me faciat Deus Misericordiam suam.3

Amen

3 Abanno...suam: “From the year 1579 in approximately this manner, in Latin
or in English (and furthermore in another unique and particular manner, some-
times for Raphael, and sometimes for Michael) it was most gratifying to me to
pour forth my prayers to God; may God grant me his wonderful mercy.” -Ed.
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Jobn Dee bis Note*

Angelus, siue In= Etymologia:
telligentia, nunc Gratiosa /
toti Mundo prae= ANNAEL Afflicta Dei
dominans’® Misericors® -
4 Angeli preesid=

entes 4 Cardinibus
Celi: ut Agrippa
notat, inscala ~ Michael = Gabriel Raphael Uriel

Quaternarij’

Etymologie Fortitudo Dei  Prevalescentia—  Medicina Lux
siue prepotentia— Dei Dei8
siue Fortitudo

praevalescens—Dei

Anna, et Annah, obsecrantis, et confitentis
2% ef 32 .’fl particula est: hac roe, non absurde innuére

videtur, Orantem et confitentem Deum.”

4 In Sloane 3677, this note comes before the prayer. -Ed.

5 Angelus . . . praedominans: “Angel or intelligence now presiding over the whole
world.” -Ed.

6  Etymologia: Gratiosa / Afflicta Dei / Misericors: “Etymology: Favored / Dis-
tressed of God Merciful.” Dee considered Hebrew etymology important and
discusses meanings and roots of various words in various works of his. It seems
he had at least a rudimentary command of Hebrew grammar as well. -Ed.

7= on following page
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...icensia......rig10
Ad Deum Omnipotentem Protestatio fidelis:

ad perpetuam rei memoriamll Anno 1582.

O God Almighty, thow knowest, & art my director, and witnes herein,

That I haue from my youth up, desyred & prayed unto thee for pure &

sownd wisdome and understanding of some of thy truthes naturall and

artificiall: such, as by which, thy wisdome, goodnes & powre bestowed

in the frame of the word might be browght, in some bowntifull measure

under the Talent!2 of my Capacitie, to thy honor & glory, & the benefit

10

11

12

4 Angeli ... Quaternarii: “4 angels presiding over the 4 quarters of heaven, as
Agrippa notes in the Scale of the number four (Occult Phil., Book 2, ch 7).” This
grouping of the Archangels is common in medieval and Renaissance occult
works. In Liber Juratus, one of the earliest books of the Solomonic school of
magic, these four angels are known as the “Angels of the 4 winds.” Agrippa, in
his work, De Occulta Philosophia, book 2, chap. 7 (Leiden: E. J. Brill, 1992), pp.
266, calls them the “four angels ruling over the corners of the world.” The
Magical Calendar of Tycho Brahe gives the same. Michael and Gabriel are the
only two angels mentioned by name in the Old Testament. Raphael is mentioned
in the apocryphal Book of Tobit, and Uriel is well-known in noncanonical lore.
Annael is relatively unknown. -Ed.

Etymologiae: Fortitudo . . . praevalesceus: “Etymology: Michael: Strength of God;
Gabriel: either made very strong or very powerful or strength of God; Raphael:
Medicine of God; Uriel: Light of God.” -Ed.

Anna . .. Deum: “Anna, et Annah, is a particle of the supplicant and confessor:
consequently it may not be unreasonable that it indicates praying and confessing

'God.” Dee’s theory is that the name Annael derives from Hebrew “Ana” mean-

ing “pray,” or “lament.” The more usual explanation of Anael is that it is equiv-
alent to Haniel, and means “Grace of God.” Johannes Trithemius, in De Septem
Secundeis (translation in William Lilly, Worlds Catastrophe, London, 1647)
refers to him as the “spirit of Venus.”- Ed.

Per Sloane 3677.

Ad Deum . . . Anno 1582: “A faithful declaration to almighty God, to the last-
ing account of this matter in the year 1582.” -Ed.

Talent: “power.” -Ed.
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of thy Servants, my brethern & Sistern, in, & by thy Christ our Saviour.
And for as much as, many yeres, in many places, far & nere, in many
bokes, & sundry languagis, I haue sowght, & studyed; and with sundry
men conferred, and with my owne reasonable discourse labored, whereby
to fynde or get some ynckling, glyms, or beame of such the forsaid radicall
truthes: But, (to be brief) after all my forsaid endevor I could fynde no
other way, to such true wisdome atteyning, but by thy extraordinary gift:
and by no vulgar Schole doctrine, or humane Invention. And, Seing, I
haue red in thy bokes, & records, how Enoch enioyed thy favor and con-
versation, with Moyses thow wast familier: And allso that to Abraham,
Isaac, and Jacob, Josua, Gedeon, Esdras, Daniel, Tobias, and sundry
other, thy good Angels were sent, by thy disposition, to instruct them,
informe them, help them, yea in worldly and domesticall affaires, yea and
sometimes to satisfy theyr desyres, dowtes & questions of thy Secrets: And
furdermore Considering, the Shew-stone, which the high preists did use,
by thy owne ordering: wherein they had lights and Judgments in theyr
great dowtes: and considering allso that thow (O God) didst not refuse to
instruct thy prophets, (then, called Seers) to give true answers to common
people of things zconomicall, as Samuel, for Saul,!3 seeking for his
fathers asses being gon astray: and of other things vulgar true predictions,
whereby to wyn credyt unto thy waightier affayres: And thinking with my
self, the lack of thy wisdome; to me, to be of more importance, then the
Value of an Asse or two, could be to Cis, (Saul his father): And remem-
bring what good cownsayle thy Apostle James giveth, saying, Si quis
autem vestriim indiget sapientia, postulet a Deo, &c.1* And that Salomon

13 [ Samuel 9 is the story of Saul’s consulting Samuel about his father’s asses. - E.A.

14 James 1:5 Si quis autem vestrum indiget sapientia, postulet a Deo, qui dat
omnibus affluenter, et non improperat: et dabitur ei.: “If any of you lack wisdom,
let him ask of God, that giveth to all men liberally, and upbraideth not; and it
shall be given him.” -Ed.
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the wise, did so, euen immediately by thy self, atteyne to his wonderfull
wisdome. Therfore, seeing I was sufficiently towght and confirmed, that
this wisdome could not be come by at mans hand or by humane powre,
but onely from thee (O God) mediately!S or immediately) And having
allwayes a great regarde & care to beware of the filthy abvse of such as
willingly and wetingly, did invocate & consult (in diuerse sorts) Spirituall
creatures of the damned sort: angels of darknes, forgers & patrons of lies
& untruthes: I did fly unto thee by harty prayer, full oft, & in sundry
manners: sometymes Crying unto thee, Mittas lucem tuam et veritatem
tuam, que me ducant ¢&c,16 sometymes Recte sapere et intelligere doceto
me, Nam sapientia tua totum est quod volo: ¢&c,17 sometymes, Da ver-
bum tuum in ore meo, et sapientiam, tuam in corde meo fige ¢c.18 And
having perceyued by some slight experiens with two diuerse persons,
that thow hadst a speciall care to give me thy light, and truth, by thy
holy and true ministers Angelic and Spirituall: and at length, hearing of
one, (a master of Arte, a preacher of thy word admitted) accownted as a
good Seer,1? and skryer of Spirituall apparitions, in Christalline recepta-
cle, or in open ayre, by his practise procured: and trusting to frame him,
by my ernest & faithfull prayers unto thee (my God) to some my help in
my forsayd Studies: tyll, thow (o hevenly father) woldest by thy unserch-
able proveydence, send me some apter man or means thereto.

Thereuppon trying him and using him, I fownd great diuersity betwene

15 mediately: “through a mediator.” -Ed.

16 Mittas . . . ducant &c: “May you send your light and your truth, which may lead
me...” -Ed.

17 Recte Sapere . . . quod volo: See above. -Ed.

18 Da verbum . .. fige &c: “Fix your word in my ear, and your wisdom in my heart,
etc.” -Ed.

19 This third seer was Saul. -E.A.
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his private usuall manner, and intente of practise, and my pure, sincere,
devowte, & faithfull prayer unto thee onely. And therfore often & fer-
vently I exhorted him to the good; and reproved both him, and his
ministers, with my no small daunger, but that thow (in manner unhard
of) didst pitch thy holy tente to my defence, and cumfert, in conflict
most terrible: as thow best knowest O God, and I willed him thereup-
pon to preach thy mercyes, & the verity of the kingly prophet his
testimony, Castrametatur Angelus Domini, in Circuitu timentium
eum.20 And out of Roger Bachon his boke written De mirabili potestate
Artis et Natura,21 (where he writeth against the wycked Diuel callers) I
noted unto him this sentence, Facilius (sine comparatione a Deo?2 impe-
trandum foret, vel a bonis spiritibus, quicquid homini utile reputare
&c?3 which my cownsayle he promised me to follow, as thow art
witnes, 6 our true & almighty God. And as thy good spirituall creatures
neyther had delight in the man, neyther wold so playnely & preistly give
me theyr answers or informations by him, that he might be hable to
perceyve the pith therof: So was he at length very unwilling to here him
self rebuked for his nawghtynes, and to be barred from the Mysteries of
thy truthes understanding; which were the onely things that I desyred,
throwgh thy grace, o our most mercifull God. Therfore, as well for a

20 This seems to be a paraphrase of Psalm 34:7: “The angel of the Lord encamps
around those who fear him, and delivers them.”

21 De mirabili . . . Naturae: “Concerning the wonderful power of art and of nature”
-Ed.

22 Numquid non est Deus in Israél, ut ad consulendum Beelzebub, deum Accaron.
Reg. 4. cap. 1. -A. “Is it because there is no God in Israel that you are going to
inquire of Beelzebub, the god of Ekron?” 2 Kings (called Reg 4, 4 Kings in the
vulgate) - Ed.

23 Facilius . . . reputare: “It is without doubt incomparably easier to obtain anything
that is considered useful for people from God, or from good spirits [than from
evil spirits].” -Ed.
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Memoriall answerable to the premisses, as for the better warrant of my
Such exercises to be made accownt of, hereafter: (leaving all unto thy
infinite mercies, and unsearchable providence,) I haue thowght it not
impertinent, to note downe, even in this place one of the last Actions,
which I had with the forsayd preacher: when I made ernest & faythfull
petition unto thee (o the true and Almighty God) for sending, unto my
cumfort & eridition, (yf it were thy blessed will,) thy holy, & mighty
Angel Annael: of whome and of all the Hierarchies hevenly all prayer
honor & thanks, be rendred unto thy diuine maistie: now & euer: &

worlde without ende. Amen. Amen. Amen.

Anno 1581 Decembris 22. Mane?4 Mortlak

A: After my fervent prayers made to God, for his mercifull cumfort and
instruction, throwgh the ministery of his holy and myghty Angel,
named Anael,25 (yf it wer his diuine pleasure) I willed, the Skryer,
(named Saul) to loke into my great Chrystaline Globe, yf God had sent
his holy Angel Anael, or no: And Saul loking into my forsayd stone,
(or Chrystall Globe) for to espie Anael, he saw there one,26 which
answered to that name. But being ernestly requested of me to tell the
Truthe yf he were Anaél, An other did appere very bewtifull, with
apparell yellow, glittering, like gold: and his hed had beames like ster
beams, blasing, and spredding from it; his eyes fyrie. He wrote in the

stone very much in hebrue letters, and the letters seamed all transparent

24 Mane: “in the morning.” -Ed.
25 ANAEL.

26 Note, An illuding intruder, even at the first, putting him self, as an angel of light.
Take hede allwayes of undue securitie.
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gold: which, Saul was not able eyther presently to reade, that I might
write after his voyce, neyther to imitate the letters in short tyme. A
bright ster, did go up and down by him. There appeared allso a white
dog, with a long hed.2? And many other visions appeared, with this sec-
ond: The first being voyded quite away. Thereuppon I sayd, as
followeth,

A: In nomine Jesu Christi, Quis tu es?28 He answered to Saul his
hearing.

AN: Potestas omnis, in me sita est.2?

A: Quae?30

AN: Bona, et mala.3!

A: Then appeared in the stone, these two letters M. G. 1 then
axing him some questions, de Thesauro abscondito:32 He answered,

AN: Ne perturbes: Nam hz sunt Nugz.33

And withall appeared many dedd mens skulls, on his left hand. He
sayd to me,

AN: Ubi est potestas tua?34

27 There appered a great number of dead mens skulls, likewise.

28 In nomine . . . tu es: “In the name of Jesus Christ, who are you?” This is a stan-
dard first question for interrogating spirits. “Let him first require his name, and
if he be called by any other name” (pseudo-?) Agrippa’s Fourth Book of Occult
Philosophy, ed. Robert Turner (London: Askin Publishers, 1978), p. 67. -Ed.

29  “Potestas . . . est: “All power is placed in me.” -Ed.

30 Quae?: “Which?” -Ed.

31 Bona et mala: “good and bad.” -Ed.

32 De Thesauro abscondita: “regarding hidden treasure.” -Ed.

33 Ne perturbes ... Nugae: “Don’t bother, for these are trifles.” -Ed.

34 Ubi. .. tua?: “By whom is your power?” -Ed.
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A: Cur queris de potestate aliqua mea?3S
AN: Cur? Signifi, non mihi placet.36

A: I, thereuppon, set by him, the stone in the frame:

and sayd,
A: An bonus aliquis Angelus, assignatus est huic speculo?37
AN: Etiam.38

A: Quis?3?
AN: X2 He answered, by the shew of these letters in the
stone.

35

36

37

38

39

40

41

A: Bonus ne ille Angelus, de quo in scripturis fit mentio?40
AN: Maxime.41

Cur . .. mea?: “Why do you ask about my power?” -Ed.
Cur . . . placet: “Why? It means you haven’t satisfied me.” - Ed.

An bonus . . . speculo?: “Is there any good angel assigned to this speculum/mir-
ror?” - Ed.

Etiam: “Yes, certainly.” -Ed.
Quis? “Who?” -Ed.

Bonus . . . mentio: “Isn’t this the good angel mentioned in scripture?” [i.e.
Michael]-Ed.

Maxime: “Absolutely.” -Ed.
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A: Fieri ne potest, quod ego eundem videam, et cum illo agam?42
AN: Ita.43 And therewith appeared this character —

A: Quid per hoc, significare velis?44

AN: Alterius Angeli character est.45

A: Cur hic, et nunc ostendis?46

AN: Causam ob magnam.4” Make an ende: It shalbe declared, but
not by me.

A: By whome then?

AN: By him that is assigned to the stone: but not, tyll after the feast.
And then thow must prepare thyself, to prayer and fasting.48

In the Name of God, be Secret: and in all thy doings praying, tyll
thow hast thy desyre: which shall not be far of. After Newyeres tyde,
Deale, But not on the Sabaoth day. Pray contynually. When it shall pleas
god, to stir thee up, Then procede. In the brightest day, When the Sonne
shyneth: In the morning, fasting, begynne to pray. In the Sonne Set the
stone. Deale both Kneeling, and sitting. I haue done for this tyme.

My name is ANNAEL.

I will speak ones more to thee: and than farewell: for thow shalt not

haue me any more.

42 Fieri . . . agam?: “May I not see and deal with him?” -Ed.

43 Ita: “yes” -Ed.

44 Quid . .. velis: “What do you wish to show by this?” -Ed.

45 Alterius . . . est: “It is the character of another angel.” -Ed.

46 Cur . .. ostendis?: “Why do you show this now, and on this occasion?” -Ed.
47 Causam ob magnam: “For a great reason.” -Ed.

48 In margin: “Prayer / Fasting.” -Ed.
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Be not to hasty in wrath.

A: Is this, that, you ment to speak?
AN: L. Do good to all men. God hath sufficient for thee, and for all men.

Farewell.

A: Gloria patri et filio et spiritui sancto. Sicut erat in principio, et nunc

et semper: et in szecula seculorum.4?

Amen.

A: Remember, that diuerse other particulars, mowght haue byn Noted
of this dayes Action: but these may suffice: And yet it is not to be for-
gotten, that as he sayd his name was Annael (with a dubble n) so he
allso confessed himself to be the same Annaél which is prepositus orbis
veneris:30 and allso Chief governor Generall of this great period, as I

haue Noted in my boke of Famous and rich Discoueries.51

Consider and Remember: That this Note, of the Action, (had with holy
ANNAEL), is, of prince Befafes, (otherwise called Obelison) accownted
as the Prolog of my first boke of mysticall exercises Anno 1582.
Nouembris 20. Vide post.

49 Gloria . . . saeculorum: “Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.”
-Ed.

50 Prepositus orbis veneris: “Governor of the planet Venus.” -Ed.

51 This book only survives in fragments as Cotton MS. Vitellius. C. VII, art. 3. in
the British Library. -Ed.
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At Mortlak
In nomine Jesv CHRISTL.52 Amen.

Anno 1582. Martij die. 10. hora 11% Ante meridiem. Saterday

A: One33 Mr. Edward Talbot cam to my howse,’* and he being willing
and desyrous to see or shew some thing in spirituall practise, wold haue
had me to haue done some thing therein. And I truely excused myself
therein as not in the, vulgarly accownted Magik, neyther studied, or
exercised: But confessed my self, long tyme to haue byn desyrous to
haue help in my philosophicall studies throwgh the Cumpany and
information of the blessed Angels of God. And thereuppon, I browght
furth to him, my stone in the frame,

(which was given me of a frende) and I sayd unto him, that I was cred-
ibly informed, that to it (after a sort) were answerable Aliqui Angeli
boni:55 And allso that I was ones willed by a Skryer, to call for the good
Angel Anchor, to appere in that stone to my owne sight. And therfore I
desyred him to call him: and (yf he wold) Anachor and Anilos likewise,
accownted good Angels, for I was not prepared thereunto. &c. He than

52 In nomine Jesu Christi: “In the name of Jesus Christ.” -Ed
53 Pseudonym for Edward Kelley. -Ed.

54 Note: he had two dayes before made the like demaunde and request unto me: but
he went away unsatisfiyed for his comming was to entrap me, yf I had had any
dealing with wicked spirits as he confessed often tymes after: and that he was set
on, &c.

55 Aliqui Angeli boni: “some good angels.” -Ed.
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settled him self to the Action: and on his Knees att my desk (setting the
stone before him) fell to prayer and entreaty &c. In the mean space, I, in
my Oratory did pray, and make motion to god, and his good Creatures
for the furdering of this Action. And within one quarter of an howre (or
less) he had sight of one in the stone. but he still expected for two more:
deeming this to be one of the three (namely Anchor Anachor Anilos).
But I then cam to him, to the stone: And after some thanks to God, and
Wellcome to the good Creature, used, I required to know his name. And
he spake plainly, (to the hearing of E.T.) that his name is URIEL.

A: Are you one of them (sayd I, John Dee) that are answerable,
(uppon due observations performed) to this stone?

URIEL: I am.

A: Are there any more besyde you?

UR: Michaél and Raphaél. But, Michaél est princeps in operibus

nostris.>6
A: Ys my boke, of Soyga,®” of any excellency?

UR: Liber ille, erat Ade in Paradiso reuelatus, per Angelos Dei
bonos. 8

A: Will you give me any instructions, how I may read those Tables
of Soyga?

UR: I can - But solus Michaél illius libri est interpretator.5®

A: I was told, that after I could read that boke, I shold liue but two
yeres and a half.

UR: Thow shallt liue an Hundred and od yeres.60

56 Michael . . . nostris: “Michael is the foremost in our works.” -Ed.

57 Soyga, Soiga = agyos. -E.A. Agios is Greek for holy. Two copies of this book have
been identified. One is Bodleian Ms. 908, and the other is British Library Sloane
manuscript 8. See the introduction for more detail. -Ed.

58 Liber . . . bonos: “That book was revealed to Adam in Paradise by the good
angels of God.” -Ed.

59 solus . . . interpretator: “Michael alone is the interpretor of that book.” -Ed.



68 John Dee’s Five Books of Mystery

A: What may I, or must I do, to haue the sight, and presence, of
Michael, that blessed Angel?

UR: Praesentias nostras postulate et invocate, sinceritate et humili-
tate. Et Anchor, Anachor, et Anilos, non sunt in hunc Lapidem
invocandi.61

A: Oh, my great and long desyre hath byn to be hable to read these
Tables of Soyga.

UR: Hac maxime respiciunt Michaélem. Michaél est Angelus, qui
illuminat gressus tuos. Et hac revelantur in virtute et veritate non vi.62

A: Is there any speciall tyme, or howre to be observed, to deale for
the enioying of Michael?

UR: Ommnis hora, est hora nobis.63

A: After this, there appered®4 in the stone a strange seale, or

Characterismus of this fashion ensuing;:

60  Dee lived to be 81. -Ed.

61 Praesentias . . . invocandi: “Request and invoke our appearance with sincerity
and humility. And Anchor, Anachor, and Anilos are not to be called into this
stone.” -Ed.

62 Haec. .. non vi: “These things mostly involve Michael. Michael is the angel who
illuminates your path. And these things are revealed in virtue and truth, not by
force.” -Ed.

63 Omnis . . . nobis: “Every hour is our hour.” -Ed.

64 An illuding spirit straight way intruded him self, and this character: as may
appere Libri Quinti Appendice where the character is described exactly.
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b 0%

b

A: What is the intente, or use of this?

UR:63 Sigillum hoc in auro sculpendum, ad defensionem corporis,
omni loco, tempore et occasione: et in pectus gestandum.66

A: So we ceased, with thanks to god: and I mused much uppon this

Action: and layd all up in mynde, and writing.

A: Soli Deo Honor omnis, et gloria.6”

Amen.

The same Saterday after none. Hora. S.

A: After that Mr. E.T. had called Uriel, and I was come to the stone and
had used a short speche of thanks giving to God: I then required some

instruction for the purpose of Soyga.

65 In margin: This was not True Uriel as may appere Anno 1583: May 5. -Ed.

66 Sigillum . . . gestandum: “Engrave this sigil in gold, for protecting the body in all
places, times, and occasions: and it is to be worn on the chest.” -Ed.

67 Soli. .. gloria: “All honor and glory to God alone.” -Ed.
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UR: Peace. You must use Michaél.

A: T know no meanes or order to use in the invocating of Michaél.68

UR: He is to be invocated by certayn of the psalmes of Dauid, and
prayers. The which psalmes, are nothing els, but a means unto the seat
and Maiestie of God: whereby you gather with your selues due powre,
to apply your natures to the holy Angels. I mean the psalmes, com-
monly called the Seven psalmes.®® You must use pleasant sauours: with
hand and hart: whereby you shall allure him and wynn him (thorowgh
Gods fauour) to atteyn unto the thing, you haue long sowght for. There
must be Coniunction of myndes in prayer, betwyxt you two, to God
Contynually. Yt is the wyll of God, that you shold, ioinctly, haue the
knowledge of his Angells to-gither. You had atteyned unto the sight of
Michaél, but for the imperfection of Saul. Be of good Cumfort.

A: The chayre cam into the stone againe: and I axed what it ment.

UR: This is a seat of perfection: from the which, things shall be
shewed unto thee, which thow hast long desyred.

A: Then was there a square Table browght into the stone: and I
demaunded, what that Table betokened.

UR: A Mysterie, not yet to be known. These two, shall remayn in
the stone, to the sight of all undefyled creatures.

You must use a fowre square Table, two cubits square: Where
uppon must be set Sigillum Dei,’? which is allready perfected’! in a
boke of thyne: Blessed be God, in all his Mysteries, and Holy in all his
works. This seal must not be loked on, without great reuerence and

68 Note: In this time there appered in the stone, a riche chayre: and after a little
while, it was out of sight.

69 That is, Psalms 6, 32, 38, 51, 102, 130, and 143 (the Vulgate numbers them 6,
31, 37, 50, 101, 129, and 142). -Ed.

70 Sigillum Dei: “Sigil (or seal) of God.” -Ed.

71 In margin: Erronicg, contra ignorantiam meam. vide post. -A (Erroneously, to my
ignorance. See below.) —-Ed.
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deuotion. This seale is to be made of perfect wax. I mean, wax, which
is clean purified: we haue no respect of cullours. This seal must be 9
ynches in diameter: The rowndnes must be 27 ynches, and somwhat
more. The Thicknes of it, must be of an ynche and half a quarter, and
a figure of a crosse, must be on the back-side of it, made thus:

Ay

}_I 1
SN
L

The Table is to be made of swete wood: and to be of two Cubits high:
with 4 feete: with 4 of the former seales under the 4 feet.

A: The fashion of the 4 feet, standing uppon the foresayd rownd
seales, was shewed: so as the uttermost circle conteyning the letters, did
seme to be clean without”? the cumpas of the fete, equally rownd
abowt the same fete. And these seales were shewed much lesser than
the principall seal.”3 Under the Table did seme to be layd red sylk, two
yardes square. And ouer the seal, did seme likewise red sylk to lye fowr
square: somwhat broader then the Table, hanging down with 4 knops
or tassells at the 4 corners thereof.

Uppon this uppermost red silk, did seme to be set the stone with the
frame: right ouer, and uppon the principall seal: sauing that the sayd
sylk was betwene the one and the other.

72 Note this point.

73 Two smaller seals are preserved in the British Museum. They measure 125mm in
diameter, and are 20mm thick. The holy table itself measured 36% inches by 35%
inches, was 31% inches high. -Ed.
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The Table was shewed to haue on the fowre sides of it, Characters’4
and names, these, that are here in a schedule annexed, in 4 diuerse rowes.
UR: The characters and words on o Frwke

the sides of the square Table, are to be
written with yellow, made of perfect
oyle, used in the church.

A: What oyle is that?

UR: That oyle shalbe opened unto

you. The oyle, is perfect prayers: of
other oyle I haue no respect. We sanc-

tifie, bycause we are holy: and you | i

sanctify bycause of your holines.

UR: There is a spirit, named Lundrumguffa using you who seketh
your destruction, in the hatred of men, in the hurt of thy goods. Discharge
him to morrow with Brymstone.”> He haunteth thy howse, and seketh the
destruction of thy dowghter. His pretence was to haue maymed thee in thy
Sholder the last night, and long ago. Yf thow do not dischardg him to
morrow, he will hurt, both thy wife and thy dowghter.”6

He is here now.””

Giue him a generall discharge from your familie and howse. He will
seke Sauls death, who is accursed.”8

74 Caue: quia angelus tenebrarum se intrusit hic ut libri Quinti appendice apparavit.
-A. “Beware: an angel of darkness intruded itself here as is shown in the appen-
dix to the fifth book.” In fronte: “in front”; iuxta pectus: “near the chest”; a sin-
istris: “on the left”; a dextris: “on the right.” —Ed.

75  Brimstone (sulfur) was commonly used in exorcisms. For the binding of
Asmodeus by Raphael, see The Book of Tobit 3.17. -Ed.

76 Dee’s daughter Katherine was nine months old at the time. -Ed.

77 Note: So is it evident who went abowt to hinder the truth before in the charac-
ter, and in the border of the Table, falsely cownterfeating &c as it also in the next
action may appere.

78  Saul in danger of being carried away quick. -A. Quick: “alive.” -Ed.
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A: I know no means, or art to do this by. For I did burn in flame of
Brymstone, Maherion his name and Character, whan I fownd Saul
priuilie dealing with him (which manner of wicked dealing I had oft
forbydden him) and yet he cam after, and wold haue carryed Saul
away quick: as Robert Hilton, George,”? and other of my howse can
testify.

UR: The cursed will come to the cursed.

A: I beseche you to discharge him: and to bynde him somwhere far
of, as Raphael did (for Thobias sake) with the wycked spirit Asmodeus.

UR: But Thobias did his part.80 Art is vayne, in respect of God his
powre. Brymstone is a mean.

A: Whan shall I do this?

UR: To morrow at the tyme of prayers.

A: Gloria Patri et filio et Spiritui Sancto,

sicut ¢c.81 Amen.

1582 Martij 11
Sonday. a Meridie hora .3. a circiter.32

A: Uriel being called by E.T. there appeared one, clothed with a long
robe, of purple: all spanged with gold, and on his hed, a garland, or
wreath of gold: his eyes sparkling: of whome I axed Whether the char-

acters noted for the Table, wer perfect: He answered,

79 George was a servant of Dee’s. Dee’s diary states that goodman Hilton requested
lodging for his two sons in Dee’s house in 1579, and that Robert Hilton came to
his service 4 October 1581. -Ed.

80  See Tobit 3.17 and 8.3.

81 Gloria . . . sicut: “Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
as...etc.” -Ed.

82 “Around 3 in the morning.” -Ed.
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They are perfect:83 There is no question.

A: Are you Uriel?

Than presently84 cam in One, and threw the brave83 spirit down by
the sholders: and bet him mightyly with a whip: and toke all his robes,
and apparell of him: and then he remayned all heary and owggly: and
styll the spirit was beaten of him, who cam-in after him. And-that
spirit, which so bet him, sayd to the hearing of my Skryer,

Lo, thus are the wycked skourged.

A: Are you Uriel, who speaketh that?

Uri: I am he. Write down and mark this: for it is worthy of the
Noting.

This was thy persecutor Lundrumguffa. I browght him hither to let
thee see, how God hath ponished thy enemy.86

Lo, thus, hath God delt for thee: Lo thus haue I delt for thee: Thank
God.

A: Blessed be his holy name; and extolled, world with out ende.

E.T: He drew the wycked spirit away, by the leggs, and threw him
into a great pitt, and washed his hands, as it were, with the sweat of his

own hed: for he seamed to be all in a sweat.

A: Here-uppon, my skryer saw Uriel go away: and he remayned out
of sight a little while. Then he cam-in agayn: and an other with him:
and iointly these two said to gither, Glorifie God for euer. And than
Uriel did stand behinde: and the other did set down in the chayre, with
a sworde in his right hand: all his hed glystring8” like the sonne. The

heare of his hed was long. He had wings: and all his lower parts seamed

83 Hereby may appere that this wycked spirit foysted in the shew of the fals char-
acter and names before.

84  Presently: “at once.” -Ed.
85  Brave: “splendid.” - Ed.
86  Note: Lundrumguffa skourged spiritually.

87  Glystring: “brilliant.” -Ed.
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to be with feathers. He had a roab ouer his body: and a great light in
his left hand. He sayd,

Michaél: We are blessed from the begynning: and blessed be the
name of God for euer.

A: My skryer saw an innumerable Cumpany of Angels abowt him:
And Uriel did lean on the square Table by. He that sat in the chayre
(whom we take to be Michaél) sayd Than,

Go forward: God hath blessed thee.

I will be thy Guyde.

Thow shallt atteyne unto thy serching.

The World begynnes with thy doings.

Prayse God.

The Angels under my powre, shall be at thy commaundement. Lo, I
will do thus much for thee.

Lo, God will do thus much for thee.

Thow shalt see me: and I will be seen of thee.

And I will direct thy liuing and conversation.

Those that sowght thy life,88 are vanished away.

Put up thy pen.

A: So he departed.
A: Gloria, laus, honor, virtus et Imperium Deo immortali, invisibili,

et Omnipotenti, in szcula seculorum.8?

Amen.

88  Lundrumguffa.

89 Gloria . . . saeculorum: “Glory, praise, honor, virtue, and sovereignty to the
immortal, invisible, and almighty God, forever and ever.” —-Ed.
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Martij 14. Wensday. mane circa horam 9a.

A: Being desirous to procede in this matter, by consent, we bent our
selues to the Action. And after that E.T. had called Uriel and saw him,
I cam to the desk from my oratorie. There did contynually appeare, the
chayre and the Table. I than being affrayde that any other shold come
into the stone, instead of Uriel, did ernestly require the spirituall crea-
ture appearing, to shew who he was, and what was his name: At length
he answered, and sayde to the hearing of E.T.,
Uriel is my name, with diuerse called Nariel.?0

Stay.

A: Then he went away, for a while: and cam agayn, and sayd thus,

Ur: The strength of God, is allwayes with thee. Dost thow know,
what thow writest?

A: In two senses, | may understand it: eyther that the good Angel
Gabriel®! is allwayes with me, thowgh invisibly: or els, that the
strength, and mighty hand of God, allwayes is my defense.

Ur: Fortitudo Dei, tecum semper est.%?

A: He went away agayn, and cam agayn, following or wayting
uppon an other: and before that other, was a man hauing his hed all
couered with blak. Then he that cam so in the middle, did sit down in
the chayre, and spake this worde following:

Mi: Note.

90 Agrippa hath so, cap. 24, Lib. 3, Occult. Phil. -A. Cornelius Agrippa, De Occulta
Philosophia, p. 471. Here Agrippa lists the four princes of the angels as Michael,
Raphael, Gabriel, and Nariel (also known as Uriel). They rule over the four

winds and the four parts of the world (East, West, North, and South respective-
ly). -Ed.

91 Potius erat dicendum Michaél: Nam Gabriel est Praevalescentia Dei: et ita, fortitudo
quidem, sed altioris gradus. -A. (“Rather Michael was indicated: For Gabriel is the
Predominance of God: and therefore also the strength, but to another degree.” -Ed.)

92 Fortitudo . . . est: “The strength of God is always with you.” -Ed.
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A: This was Michael, with his sword in his right hand. Then cam Uriel
to the man (hauing his hed all hyd, as it were in a blak hode) and toke-of
that blak hode: and then lifted-up the Table cloth. He looked under it, and
put it down againe: and lifted it up again. The man stode still before
Michael. Then Michael rose; and toke-of all the mans clothes, and left
him, as it were, onely in his shirt. Then Uriel toke a little rownd Tablet, as

it were, of the bignes of a sixpence, hauing two letters in it, thus:

and gaue it to Michaél. Uriel lifted up the Table cloth: and, from thence,
seamed to take apparaile, and put on the man. It semed to be sylk: and
very full of wrynkles, or plights. And the man kneeled, and held-up his
hands. Uriel toke like a lawrell bush, and set uppon the mans hed. And
than the man kneeled before Michaél. Michaél toke the rownd thing,
with the letters: and gaue it the man to eat: and he did eat it.

Ur: Lo, things are covered.

A: Then he couered the Table and pluckt the cloth over it, down to
the grownd, on euery side. The man rose up: And Michaél dubbed him
on the hed with his sworde. Then the man stode-up. Then the man
turned his face toward E.T. the skryer: and the man did resemble me
(John Dee) in cowntenance. And then he turned to Michaél agayn.
Michael wrote uppon the mans back, thus,

ANGELVS TVA PROFESSIONIS.?3

A: Then E.T. asked me, yf there were such Angels of a mans
Profession: and I answered yea; as in Agrippa®* and other, is declared.

Mi: Leaue your folly: Hold thy peace. Haue you not red, that they
that cleaue unto God, are made like unto him.

93 Angelus tuae professionis: “Angel of your profession.” -Ed.

94 Vide Agrippam de Triplici héis custode. Lib.3: cap.22. -A. Cornelius Agrippa,
De Occulta Philosophia, book 3, chap. 22, p. 465. Here Agrippa states that
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A: Yes, forsoth.

Mic: Thow camst hither to lern, and not to dispute. Laudate
Dominum in operibus suis.®5

A: The man kneled down, and so went out of sight.

Mi: He hath eaten strength against trubble: He hath eaten nothing;:
and in eating, he hath eaten all things. The name®¢ NA, be praysed in
trubbles.

A: Now Michael thrust out his right arme, with the sword: and bad
the skryer to loke. Then his sword did seame to cleaue in two: and a
great fyre, flamed out of it, vehemently. Then he toke a ring out of the
flame of his sworde: and gaue it, to Uriel: and sayd, thus:

Mic: The strength of God, is unspeakable. Praysed be god for euer
and euer.

A: Then Uriel did make cursy unto him.

Mi: After this sort, must thy ring be: Note it.

A: Then he rose, or disapeared, out of the chayre, and by and by,
cam again, and sayde, as followeth.

Mi: I will reveale thee this ring: which was never revealed since the
death of Salomon: with whom I was present. I was present with him in
strength, and mercy. Lo, this it is. This is it, wherewith all Miracles,
and diuine works and wonders were
wrowght by Salomon: This is it, which I %ﬁ
haue revealed unto thee. This is it, which E 7L
Philosophie dreameth of. This is it, which
the Angels skarse know. This is it, and

blessed be his Name: yea, his Name be
blessed for euer.

everyone is assigned three angelic keepers or preservers: one that is holy, another
of the nativity, and another of the profession. -Ed.

95  Laudate . . . suis: “Praise the Lord for his works.” -Ed.

96  Vide Reuclini de Verbo Mirifico, de nomine NA.
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A: Then he layd the Ring down uppon the Table: and sayd,

Note.

A: It shewed to be a Ring of Gold: with a seale graued in it: and had
a rownd thing in the myddle of the seale and a thing like a V, throwgh

cleane

the top of the circle: and an L, in the bottome: and a barr
throwgh it: And had these fowre letters in it, P E L E.%7

After that, he threw the ring on the borde, or Table: and it semed to
fall throwgh the Table: and then he sayde, thus,

Mi: So shall it do, at thy commaundement.

Without this, thow shalt do nothing.®8 Blessed be his name, that

cumpasseth all things: Wonders are in him, and his Name is WON-
DERFVLL: His Name worketh wonders from generation, to
generation.

A: Then he went away: and cam-in agayn by and by.

Mi: Note.

A: Then he browght-in the Seale, which he shewed the other day:

and opened his sworde, and bad the skryer, reade, and he red,
EMETH.*?

97 Vide Reuclini Librum de Verbo Mirifico de nomine PELE.
98 The use of the ring.

99 De sigillo Emeth, vide Reuclinim Artem Cabalisticam, lib.3. et Agrippam lib. 3.
cap.11. -A. “Concerning the seal Emeth, see Johann Reuchlin, On the Art of the
Kabbalah, book 3.” Translated by Martin and Sarah Goodman, (Lincoln , NE:
University of Nebraska Press, 1983), pp. 284, 287: “They assert that En Sof is
alpha and omega, for he said: ‘I am the first and the last.” They say too that the
‘Crown’ of the kingdom is the bottomless fount of all the ages and the Father of
mercies, whose mystery is that he seals up Essence through Truth. As our noble
teacher Eliezer haKalir says: “Truth is his seal.” This can be proved by arithmeti-
cal calculation. If we multiply Ehieh (meaning ‘essence’) by Ehbieh we will get
441, which is the same as Emeth, the word for ‘true’ or ‘truth,” and the same as
Adonai Shalom, which means ‘Lord of Peace.”” Compare with Joseph Gikatilla
(b. 1248), Gates of Light, translated by Avi Weinstein (San Francisco: Harper
Collins Publishers, 1994), p. 222: “Thus the Sages said ‘EMeT is the seal of the
Holy One, Blessed be He.’ . . . Therefore, upon His seal is written EMeT, to teach
you that all the hosts of letters from the first aleph to the [but not including] mem
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Then the sword closed up agayn: and he sayde,

Mi: This I do open unto thee, bycause thow mervayledst at SIG-
ILLVM DEIL. This is the Name of the Seale: Which be blessed for euer.
This is the seale self. This is Holy: This is pure: This is for euer. Amen.

A: Then the seale vanished away. And I sayd to my frende (the
Skryer) In dede, this other day, I considered diuerse fashions of the seal:
and I fownd them much differing, one from an other: and therfore I
had nede to know, which of them I shall imitate: or how to make one
perfect of them all.

Mi: Dowt not for the making of it: for God hath perfyted all things.
Ask not the cause of my absence, nor of my apparell: for that Mysterie,
is known to God. I haue no cloathing, as thow thy self shalt see. [ am a
Spirit of Truth, and Vertue.190 Yea you shall see me in Powre, and I will
viset you in HOPE. Bless you the Lorde, and follow his wayes, for euer.

A: Then he went away: and Uriel followed him. And then I sayde to
my skryer: It were good, we had euer some watch-word, when we
shold not loke for any more matter at theyr hands, euery tyme of theyr
visitting of us. Whereuppon, (unlooked-for, of us,) he spake agayn.

Mi: We lead tyme, Tyme leadeth not us:

Put up thy pen.

The Name of God, be blessed for euer.
A: Then they lifted up theyr hands to heuenward (which heven,
appeared allso in the stone) and turned toward us, and sayd,

Valete.101

[which is in the middle of the alphabet] look to bring favour . . .” See the intro-
duction for a discussion of the seal Emeth. Note also that all three names, “NA,”
“Emeth,” and “PELE” are found in Agrippa, De Occulta Philosophia, book 3,
chapter 11, p. 434. -Ed.

100 Virtue, also “power.” -Ed.

101 Valete: “Farewell.” -Ed.
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A: So they departed: and at theyr going, the chayr, and the Table, in
the stone, did seme to shake.

A: Soli Deo omnis honor Laus et Gloria.102

Amen.

Martij 15. Thursday. Hora 1% a meridie.

A: After E.T. his calling into the stone, appeared a tall man, with a scep-
tre (very great) of gold, glittring. His body all red: and out of his hed,
did shote out beames of light, like the sonne beames.

A: Being desirous, to know who he was, and his name, I requested
him ernestly thereto. But he answered, as followeth,

Invocate nomen Domini, et agnoscetis eum.103

A: Then I prayed the psalme, Deus misereatur nostri, et benedicat
nobis &¢c.104 After that, he sayd,

[ am mighty.

A: Bycause he delayed to declare his name, E.T. the skryer did
require him, in the name of God the father, Jesus Christ his sonne, and
of the holy ghost, to express his name: and he answered in speche.

So I will by and by.

A: Then he seamed to take from his hed little bright sparcks, like lit-
tle candells endes: and to stick them abowt the chayre: and he went
rownd abowt the chayre: and than he spake, as followeth,

I am mighty, and working wonders: I am SALAMIAN.105 I rule in

102 Soli . . . Gloria: “All honor, praise, and glory to God alone.” —-Ed.
103 Invocate . . . eum: “Invoke the name of the Lord, and acknowledge him.” -Ed.
104 Psalm 67.1: Deus . . . nobis: “May God be gracious to us and bless us.” -Ed.

105 Of Salamian you may rede, in the call, Diei Dominicae in Elementis Magicis Petri
de Abano, there called Salamia. -A. Elementis Magici: “Magical Elements,” by
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the hevens, and beare sway uppon erth in his name, who be blessed for
euer. Thow doost dowt at me. I am the servant of God, in his light: I
serve him. I say, I serve him, with feare and reverence. My name is
SALAMIAN: Mighty in the Sonne, worker of wordly actions, as well
internall, as externall: known unto God: whose name I know, and bless
for euer.

A: Then appeared a big flame of fyre by him in the ayre.

Sal: Thow knowest not, or thow wilt not know, that Mamon, with
his servants, are present abowt thee: whose presence doth hinder the
presence of the vertues Adonay our comming. Blessed be God, in the
highest.

Amen.

A: He toke the forsaide flame of fyre, and flung it up unto the heven
ward.

Sal: Mamon is a king whome God hateth: whose sect, contynually
tempt, provoke and stir-up wickednes, against the Lord, and against
his annoynted. But he dyeth: blessed be God for euer. Driue him
away.

A: It is incomparably more easy for you to do. And as for my parte,
I fele neyther in body, nor sowle, any token of his presence or working.
Thereuppon he caused the whole chamber (which we were in) to
appere very playnely in the stone: and so there shewed a great cumpany
of wycked spirits to be in the chamber: and among them, One, most
horrible and grisely thretting,196 and approaching to our heds: and
skorning and gnashing at us.

Sala: God determines his mysteries, by Arte and vertue.

Peter de Abano, English translation published as Heptameron: or Magical Ele-
ments (London, 1655, reprint London: Askin Publishers, 1978), p. 89. Diei
Dominicae: “Sunday.”

106 Thretting: “threatening.” -Ed.
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A: Then he willed me very egerly, to drive them away. And I prayed
fervently. And there seamed One to come into the stone, which had
very long armes: and he draue them away courragiously: And so they
were driuen away. After that presently, cam one into the stone, all
white. Salamian reached this white one a Cup. The white man held-up
the Cup: and sayd, as followeth,

Lo, this is my name.

God shall bless you. Fear not: your faithfullness provoketh me to
tell my name, and this it is: (putting furth the Cup again) for, I am
called Medicina Dei.107 I will shew thee, and I will shew you, the Angel
of your Direction, which is called OCH.108

A: This name he spake: he shewed it allso on the Table (before him)
written.

Raph: He is mighty in the sonne beames: He shall profit thee here-
after.

A: Then cam in an other, and sat down in the chayre: and he sayde,
as followeth,

The strength of God liueth: and God raigneth for euer. I am
Fortitudo Dei.

A: Why, then, you are Gabriel: and I toke you hitherto to be
Michaél. How shall I then amend my boke, in respect of your name,
allwayes before, written Michaél?

For.Dei: What thow hast written, that hast thow written: and it is
true. Write down this name. POLIPOS.19% Dost thow understand it?

A: No, God knoweth.

107 Raphaél.

108 De OCH vide in libello Arbatel in ®. -A. According to the Arbatel De Magia
Veterum, Aphor. 17, pp. 17-31, Och is a spirit of Olympus who governs solar

things. The other six Olympic spirits are Aratron (Saturn), Bethor (Jupiter),
Phaleg (Mars), Hagith (Venus), Ophiel (Mercury), and Phul (Moon). -Ed.

109 See Agrippa, De Occulta Philosophia, book 3, chapter 34, p. 504. -Ed.
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For.Dei: When that day commeth, I will speak with thee: yf thow
observe that which I haue commaunded thee.110 As truely, as I was
with SALOMON,; so truely will I be with thee.

A: Then cam in an other, whom we toke to be Uriel: for he went
allso, as he was wont, and leaned at the Table.

For.Dei: Search for wisdome and lerning, and the lord will deliuer it
unto you.

A: I wold to god, I knew your name truely, or what peculier letter I
might set for you, to Note your words and Actions by.

For.Dei: Name I haue none, but by my office. SALAMIAN cam not
hither, but by me. He is a mighty Prince, governing the hevens, under
my powre. This is sufficient for thy Instruction. I was with Salomon, in
all his works and wonders: and so was this, whome God had appointed
unto him. The Diuines know his name: and he is not hidden from the
face of the erth: His name is written in the boke which lyeth in the
Wyndow.

A: Do you mean Agrippa his boke? And is it there expressed by the
name SALAMIAN?111

For.Dei: I haue sayde.

A: What order will you appoint unto us two, in respect of our two
beings to-gither? My frende here, may haue other intents and purposes
of his affayres, then will serve me, for his ayde hauing in these Actions.

For.Dei: Joyne in prayers. For God hath blessed you: Dowt not.

Consider these mysteries.

A: Then they in the stone used talk to gither: but not well to be dis-

cerned of the eare of E.T.

110" A: Perchaunce he meaneth the cownsayle of Annael: before specifyed.

11 Tt is in Elementis Magicis Petri de Abano printed with Clauis Agrippae, which lay
in my oratorie almost under my wyndow.
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At length ED. talked very much, and spedily to E.T. and disclosed
unto him (which he expressed not to me, at the stone but afterward) all
the manner of the practise, and the Circumstance abowt the Action
intended, with the Gold lamin, the ring, the seales &c. And after I had
spoken somwhat, in requesting him, to shew me the manner, How I
shold artificially prepare euery thing spoken of, he sayd,

ED:

[... Use me, in the Name of God, for all occasions.112 | | ]

Blessed!13 be God, who revealeth all Mysteries, &c. I am strength
in nede. And Lo, here is Medicine for the sore. We bless the Lord: We

gouern the erth, by the societie of Gabriel: whose powre, is with us: but

he not here. &c.

Use Patience.

Ur: I liued with Esdras: I liued in him, in the lord, who liueth for
euer.114

Raph: I liued with Tobie: Tobie the yonger.115

A: This was the white creature, that spake this.

ED: We liue in the Lorde: who be praysed for euer.

A: I stode silent a good while.

ED: What wilt thow?

A: 1 did attend, what you wold say.

ED: I haue sayd.

112 The top third of a page is missing here. This quote is supplied from HM, where
it is attributed to Michael, that is, ED., 15 March 1582. -Ed.

113 In margin, written lengthwise: God wilbe revenged uppon Saul: for he hath
abused his names in his creatures He hath sinned agaynst kinde. His ponishment
is great: and so I ende. —-Ed.

114 Gee the apocryphal II Esdras 4.1, 4.36, 5.20, 10.28.
115 See the apocryphal Book of Tobit 3.17 and passim.



86 John Dee’s Five Books of Mystery

A: I haue byn long at this tyme, in my dealing with you. I trust, I do
not offend you therewith. But, for my parte, I could finde in my hart to
contynue whole dayes and nights in this manner of doing: euen tyll my
body shold be ready to synk down for wearines, before I wold giue
ouer. But I feare, I haue caused wearines to my frende here.

ED: In vertue is no wearines.

A: Now he stode up, out of his chayr: and he, and they all, ioinctly
blessed us, stretching theyr hands toward us, Crossingly. And so they
went away. The Table and the chayre remayned and the glyttring spar-
ckles, or drops of streaming little lightes were of the chayre
immediately.

A: Glorie, thanks, and honor be unto the Almighty Trinitie.

Amen.116

116 Mysteriorum Liber Primus, tooke ending here (as I conceive) after which fol-
lowes Mysteriorum* Liber Secundus, but the begining thereof is utterly perished.
*So it appeares to be by divers Quotations in the following Books. *So by the
Citation 28 April 1582. -E.A.



[Mysteriorum Liber

Secundus]






... mysteryes,! . ..
...ow toward a thing, r . ..
... howse is hollow, it is empty and voyde. . . .
... ants: The God of heuen and erth, will send into . . .

NOTE. We bring tydings of light*. The Lord is owr . . .

you and we prayse to gither. His name be praysed for ever. O . ..

in his Mysteries: O holy and eternall God.

A: He bowed down to the Chayre and then to the table, and sayd,
Benedictus qui venit in,2 (and there stayed a little) and sayd agayn,
Benedictus qui venit in, nomine Domini.3

1 The top quarter of a page is missing. In HM, Dee says: “Note that the whole
Second boke is Nothing els but the Mysteries most Mervaylous of Sigillum Dei:
otherwise called Sigillum Aemeth.” In 3677, E.A. makes the following comments:
“I suppose here were some other Actions between the 21 of March and 28 of
April 1582 which belonged to the 2nd booke, & are wanting. For in the begin-
ning of the Action of 28 of Apr. Mich: taxeth (?) and threateneth A for his slack-
nes for his not preparing things appointed by him (which A excuseth with inabil-
ity) but here is no . . . of such appointment . . . in Action of 21 of March. [In mar-
gin: 22 Mar Mr Talbot went to London to take his journey for the Bookes vide
Ephemerides. If therefore there was any action between 22 Mar & 28 Apr it must
be after Mr Talbots retorn, & when he retorned is not noted.] (The following line
was crossed out. -Ed.): I suppose also that somewhat is wanting of the 3d Booke,
for here is only the Actions of 2 daies, and 28 & 29 of Ap: & the catch word of
the last page is - Mi + decedite - but nothing followes.

I also suppose there is something wanting of the 4th Booke, for the last
Action is 4 May 1582 & at the beginning of which it appears that E.T. was
unwilling to proceed as skryer any further, because Mich: willed him to Marry.
& lis & bable be here (+) left offe. Beside the 4th (or rather §) booke begins the

. 15 of Nov: 1582. & from the 4 of May to that tyme here is nothing extant. Yet
that somwhat was done may be colledled from what is entred under the Title vizt:
Post reconciliationem Kellianam, &c: implying that, here had been some falling
out betw. A & him, & it may hence be presumed, Kelly had been implyed as
Skryer sometyme before the said falling out.

+/ 4. May. Mr. Talbot went vide Ephem: so that by this it seemes Mr. Talbot
went away from Mortlack so soone as his account of 4 of May was finished, &
discected the imployment.” -E.A.

2 Benedictus qui venit in: “Blessed is he who comes in . . .” -Ed.

3 Benedictus . . . Domini: “Blessed is he who comes in the name of the Lord.” This
is part of the Sanctus prayer, which appears in the preface to the Latin mass. See
also John 12:13. -Ed.
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A: Than cam in Michael, with a sword in his hand, as he was wont:
and I sayd unto him, are you Michael?

Mich: Dowt not: I am he which reioyce in him that reioyceth in the
Fortitude and strength of God.*

A: Is this Forme, for the Great Seale perfect?
Mi: The forme is true and perfect. Thow shalt sweare by the liuing

God, the strength of his Mercy, and his Medicinall vertue, powred into

mans sowle neuer to disclose these Mysteries.>

A: Yf No man, by no means, shall perceyue any thing herof, by me,
I wold think that I shold not do well.

Mi: Nothing is cut from the Church of God. We in his Saincts are
blessed for euer.

We separate thee, from fyled and wycked persons: We move thee to
God.

A: 1 vow, as you require: God be my help, and Gwyde, now and

€uer, amen.

MIC: This is a Mystery, skarse worthy for us ourselues, to know,

muche lesse to Reueale. Art thow, then, so Contented?

A: I am: God be my strength.

Mic: Blessed art thow among the Saincts: And blessed are you both.

I will pluck thee, from among the wycked [he spake to my skryer.]6
Thow Commyttest Idolatry. But take hede of Temptation: The Lord
hath blessed thee. This is a Mystery.

Dee, what woldest thow haue?

A: Recte sapere et Intelligere &c.”

Mic: Thy Desyre is graunted thee. Use . .

4 Michael - Fortitudo Dei.
5 My Oath or vow required for secresie.
6 To E.T. he spake.

7 Recte . .. Intelligere: “To perceive and understand properly.” -Ed.
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...with8 ...
.. . they are corrupted . . .
.. . they haue byn used to the wycked. Ther. ..

[Michael: -]:° T will shew thee in the mighty hand and strength of

God, [what] his Mysteries are: The true Circle of his zternitie
Comprehending all vertue: The whole and Sacred Trinitie. Oh, holy be
he: Oh, holy be he: Oh, holy be he.

Uriel answered, Amen.

Mic: Now what wilt thow? A: I wold full fayne procede according
to the matter in hand.

Mic: Diuide the owtward circle into 40 zquall partes: whose great-
est numbers are fowre. See thow do it presently.

A: I did so. Diuiding it first into fowre: and then every of them into
ten. He called Semiel, and one cam in and kneled down: and great fyre
cam out of his mowth.10

Michael sayde, To him, are the Mysteries of these Tables known.

Michael sayde, Semiel (agayn) and by and by, hell said, O God
thow hast sayd and thow liuest for euer. Do not think here I speake to
him. A: He spake that to us, least we might dowte of his last speches, as
being spoken to Semiel: which he directed to the aternall god and not
to Semiel. Semiel stode up, and flaming fire cam out of his mowth: and
than he sayd, as followeth,

8  The top quarter of a page is missing. -Ed.

9 In HM this section has the following heading (perhaps part of the missing text):
“Now I will speak of Sigillum Aemeth, also known as Sigillum Dei.” The words
in square brackets were supplied from HM. The quote is also dated 19 March.
-Ed.

10 Semiel, this etymologie is as thowgh he wer the secretarie, for the Name of God.

11 Michael -CHM.
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Sem: Mighty Lord, what woldest thow with the Tables?

Mic: It is the will of God, Thow fatche them hither.

Sem: I am his Tables.

Behold these are his Tables. Lo where they are.

A: There cam-in 40 white Creatures, all in white Sylk long robes

and they like chyldern: and all they fallyng on theyr knees sayd,

Thow onely art Holy among the highest. O God, Thy Name,!2 be
blessed for euer.

A: Michael stode up out of his chayre, and by and by, all his leggs
semed to be like two great pillers of brass:13 and he as high as half way
to the heven. And by and by, his sword was all on fyre and he stroke, or
drew his sworde ouer all theyr 40 heds. The Erth quaked: and the 40
fell down: and Michael called Semiael, with a thundring voyce, and
sayd,

Declare the Mysteries of the Liuing God, our God, of one that
liueth for euer.

Sem: I am redy. A: Michael stroke ouer them, with his sword
agayne: and they all fell down, and Uriel allso on his knees. And com-
monly at the striking with his sword, flamyng fier like lightening did
flash with all.

Mi: Note: here is a Mysterie.

A: Then stept furth, one of the 40, from the rest, and opened his

brest which was couered with Sylk, and there appeared a great T all of
Gold.1#

12 Semiel - forte significat Nomen meum Deus. Ita quod Tabulae istae sunt Nomen
Dei, vel Nomina Diuina. -A. Forte . . . Diuina: “Perhaps it signifies the name of
my God, thus, because these tables are the name of God, or the Divine names.”
-Ed.

13 Compare with Daniel 10:6. -Ed.
4
14 The very fashion of the T was thus: T
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Mi: Note the Number. A: Ouer the T, stode the figure of 4, after this

manner:

4

-«

The 40, all, cryed, Yt liueth and Multiplyeth for euer: blessed be his
name.!$

A: That creature did shut up his bosome, and vanished away, like
unto a fyre.

Mi: Place that, in the first place. It is the name of the Lorde.1¢

A: Than there seamed a great clap of thunder to be. Then stepped
(before the rest) one other of the 40, and kneled as the other did before.

And a voyce was herd saying, Prayse God, for his name is reuerent.

Michael sayd to me, say after me thus,

Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et semper:
Amen.

Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et semper:
Amen.

Deus Deus Deus noster, benedictus es nunc et sem-
per:17 Amen.

A: Then this Creature opened his breast, and fyre cam oute of the

stone as before and a great romayne G appeared.18

15 “T” in the holy language is named Gisg; vide lib.5. post. et est ultima Alphabeti
litera. -A. Vide . . . litera: “See below in Book 3; it is the last letter of the alpha-
bet.” -Ed.

16  HM reads “of God.” -Ed.

17" Deus . . . semper: “O God, God, our God, blessed are you, now and forever.” -
Ed.

18 G: alr. Ged. lib.5. -A. (“G: otherwise Ged. [See] Book 5.” -Ed.)
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Mi: Write with reuerence, These Mysteries are wunderfull, the
Number of his name, and knowledge: Lo, this it is, 9. Behold, it is but

one, and it is Marveylous.
A: Then this Creature vanished away. ...................... 19
Mi: The Seale of Gods Mercy: blessed be thy name.
A: It semed to rayne, as thowgh it had rayned fyre from heuen.
Then one other of the 40 was browght furth: The rest all fell down and

sayd, Lo, thus is God known.

Then he opened his brest, and there appered an n, (not of so big
proportion as the other), with the number of 7 over it.20

Mi: Multiplicatum est Nomen tuum in terra.21

A: Then that man vanished away as it were in a golden smoke.

Mi: Thow must not write these things, but with great devotion. He
Liueth. A: Then cam an other furth. Then all falling down sayde, Vidimus
Gloriam tuam Domine.22 They were prostrate on theyr faces. Then this
Creature opened his breast and he had there a Tablet all of Gold (as it were)
and there appered a small t uppon it: and the figure of 9 under this letter t.23

Mi: Mark it, for this is a Mysterye. A: Then that Shewer (of the 40)

seamed to fly up into the ayre, like as it were a white garment.

Mi: Illius Gloria sit nobiscum.24 A: All sayd, amen: and fell down.

A: Then stode up an other, and opened his bosom, and shewed on
his brest bare (being like syluer) a small h;25 and he pointed to it, and

ouer it was the number of 22.

19 This ellipsis is Dee’s, indicating an omission. -Ed.

20 N, alr, Drux.

21 Multiplicatum . . . terra: “Manifold is your Name on the Earth.” -Ed.
22 Vidimus . . . Domine: “We have seen your glory, O Lord.” -Ed.

23 Gisg.

24 Tllius . . . nobiscum: “May his Glory be with us.” -Ed.

25 Na.
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Mi: Et est numerus virtutis benedictus. Videte Angelos Lucis.26 A:

This shewer went away like a white Cok flying up.

A: There cam an other in, and sayd,

Et sum Finis et non est mihi Numerus. Sum Numerus in numero Et
omnis Numerus est mihi Numerus. Videte.2”

A: There appeared a small n28 on his skyn, being all spotted with
Gold. Then he went away like three fyres, red flaming, and coming to
gather agayn in the myddst of the firmament.

A: You must Note that in the stone the whole world in a manner did
seme to appere, heuen, and erth, &c.

Mi: (A he cryed with a lowde voyce,) Et est vita in czlis.2®

A: Then stepped furth one and sayd, Et ego viuo cum bene viuen-
tibus,30 and withall he kneeled down: and Michael stepped furth and
toke of his veale on his brest and he made Cursy and stode up.

Mi: Viuamus Halleluyah. O Sanctum Nomen.31

A: All fell down on theyr faces, and Michael stroke ouer them with
his sword and a great flash of fyre: And this man his brest seemed open,
that his hart appeared bleading, and therein the letter m,32 and 6, over

it thus ™.
Mic: Benedictus est Numerus Agni.33
A: Hereuppon They all fell down.

26 Etest...Lucis: “And it is the number of blessed power. Behold the Angels of
Light.” -Ed.

27 -Etsum . .. videte: “And I am the end, and have no number. I am a number with-
in a number, and every number is my number. Behold.” -Ed.

28 Drux.

29 Ftest...celis: “And he is life in heaven” -Ed.

30 Etego...viventibus: “And I live with the well-living.” -Ed.
31 Vivamus . . . Nomen: “We live, Alleluia. O Holy Name.” -Ed.
32 Tal.

33 Benedictus . . . Agni: “Blessed is the number of the Lamb.” -Ed.
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Mi: Orate invicem.34 A: Hereuppon we prayed a psalme; my skryer
saying one verse, and I the other &c.

Mi: Omnia data sunt a Deo.35 A: Then cam one in, hauing a rownd
Tablet in his forhed and a little 036 in his forhed: and 22 ouer it.

Mi: Et non est finis in illo.

Benedictus es tu Deus.37 A: And then that shewer vanished away:
He flew up, like a rownd raynbow knyt togither at the endes.

Mi: Angeli a nomine tuo procident Domine.
Tu es primus O Halleluyah.38

S
A: One stode up and the rest fell down, and out of his mowth that
stode, cam a sworde: and the point, a Triangle, and in the myddest of it

a small a3 thus A , of pure gold, grauen very depe: Et Numerus tuus
viuit in czeteris,*0 sayd this shewer. The number was 22 2041 over the a.
This shewer went away with great lightening covering all the world.

Mi: Nomen illius est nobiscum.42 A: He stroke agayne with his
sword ouer them. Then stode one up: who, uppon his garment had an
n: and he turned abowt: and on his back were very many (ens) n.43

Mi: Creasti tu Domine Angelos tuos ad Gloriam tuam.4* A: Ouer

34 Orate invicem: “Pray in turn.” -Ed.

35 Omnia . .. Deo: “Everything is given by God.” -Ed.

36 Med.

37 Etnon. .. Deus: “And the end is not in him. Blessed are you O God.” -Ed.

38 Angeli . . . Halleluyah: “The angels will fall down at your name O Lord. You are
the first O alleluia.” -Ed.

39 Un.

40 Et numerus . . . caeteris: “And your number lives in the rest.” -Ed.
41 Corrected thus after by Uriel to be 20.

42 Nomen . . . nobiscum: “The name of that is with us.” -Ed.

43 Drux.

44 Creasti . . . tuam: “O Lord, you have created your angels for your glory.” -Ed.
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the ‘n” was the number of 14, ouer that n (I meane) which was onely on
his brest.
Mi: Et te primus Creauit Deus.45 A: Then the shewer flew up like a

star. And an other cam in, all his cloth being plucked up: and so
seamed naked: He hath a little ‘a’.#¢ This ‘a’ did go rownd abowt him,
begynning at his feete: and so spirally upward: and he seemed to be all
Clay. Ouer the ‘a’ was the number 6.

Mi: Et Creata sunt et pereunt in Nomine tuo.4” A: And therwith this
shewer fell down all into dust on the Earth: and his white garment flew

up, like a white smoke: and allso a white thing did fly out of his body.48
Surgit Innocentia ad faciem Dei.#®

A: Michael did ouer them agayn with his sworde, and it seemed to
lighten. He began to speak, and he stopped suddenly, and the fyre flew
from his mowth.

Mi: Innocentium Nomina, et sanguinem vidisti Domine a Terra, et
Iustus es in operibus tuis.50 A: Then cam one in, with a garment all
bluddy. He was like a chylde, he had a ball in his hand of perfume
which smoked: and he hath uppon his forhed a little ‘h’.51 He bowed to
Michaél: and Michael sayd, Numerus tuus est infinitus, et erit finis
rerum.52 A: This shewer seemed to powre him self awaye like a flud of

blud: and his garment flew upward.

45 Ette...Deus: “And God has made you first.” -Ed.

46 Un.

47 Et creata . . . tuo: “And they were created and perish in your name.” -Ed.
48 Note these 3 parts.

49 Surgit . . . Dei: “Innocence arises to the face of God.” -Ed.

50 Innocentium . . . tuis: “O Lord, you have seen the names and blood of the inno-

cent on the earth, and you are just in your works.” Compare with Psalm 94:21. -
Ed.

51 Na.

52 Numerus . . . rerum: “Your number is infinite, and it will be the end of things.” -Ed.
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Mi: Non est illi numerus. Omnia pereunt a facie Dei, et a facie
Terrae.53

A: Then stepped one furth, like a water running rownd abowt him,
and he cryeth miserably, O benedictum Nomen tuum Domine.
Numerus perijt cum illis.54 A: A little ‘0’ with 18 ouer it, appered.>®

A: This shewer seemed to vanish away, and to cause a great water
remayn ouer all.

Mi: Lux manet in tenebris. Gloriosum est Nomen tuum.56

A: Then stept one furth from the rest, who fell down, as theyr man-

ner was.

A: Note: All the Cumpanies of these 40, stode five to gither,
and five to gither, and so in eight Cumpanyes; each, of fiue.

A: This was a very white one: The upper partes of his throate,
seemed open and there seemed to cum out of it fyre, in very many and
diuerse cullours.

He sayd, Trinus sum.5”

Mi: Benedictum sit nomen EL.58

A: Than in the myddle of the fyres or smoke semed an ‘I’5? thrise

placed, on a bluddy cross, and ouer the ‘I’ the number 26.

53 Non est . .. Terrae: “To him there is no number. Everyone perishes before God,
and on the face of the earth.” -Ed.

54 O benedictum . . . illis: “Blessed is your name, O Lord. The number perished with
those.” -Ed.

55 Med.

56 Lux ...tuum: “Light abides in darkness. Your Name is full of glory.” -Ed.
57 Trinus sum: “I am threefold.” -Ed.

58 Benedictus . . . El: “May the name El be blessed.” -Ed.

59 Ur
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A: This shewer seemed to haue three mens heds and to vanish away in

a myst with a thunder.

Mi: Labia mea laudant Dominum.60

A: Then cam a very fayre yong one in with long heare hanging on
her (or his) sholders: and on her belly appered a great scotcheon;é! to
hir, or him, Michael gaue a flame of fyre: and she, or he, did eat it.

Mi: Et hic est El:62 and so appeared a little ‘I’ on the scotcheon,
and it waxed bigger and bigger: and a fyre did seeme to go rownd
abowt it.

Mi: Benedicta sit ztas tua:63 A: And there appeared ‘30’ under the 1.

A: There cam a great many of little fyers and did seeme to eleuate
this yong woman (or child) out of sight.

Michael stroke his sword ouer them agayn, and sayd,

Natus est illa Lux.

Ille est Lux noster.64

A: Then stept out an other and opened his white silk garment upper-

most: and under it, he seemed to be sowed up in a white silk cloth. He

60 Labia ... Dominum: “My lips praise the Lord.” -Ed.
61 Scotcheon: escutcheon. -Ed.

62  Et hic est El: “And here is EL.” -Ed.

63 Benedicta . . . tua: “May your age be blessed.” -Ed.

64 Natus ... noster: “That Light is born. He/shel/it is our Light.” -Ed.
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had in his forhed an ‘n’65 in his brest an ‘n’ and in his right hand an

[P0

n.

Mi: Numerus tuus est benedictus.6¢ A: They all fell down, saying,

Numerus tuus est Nobiscum: Nec adhuc nouimus finem illius Venies

cum numero tuo O unus in zternum.6”

A: And they fell all down agayn. This shewer departed clyming up
into the ayre, as if he had clymed on a ladder.

Mi: Linguis suis cognouerunt eum.é8

A: All sayd, Benedictus est qui sic et sic est,6? throwing up into
the ayre thre cornerd trenchers”0 of this fashion all of Gold. The one
side of the trenchers was thus marked, and the other side had noth-

ing on.

A: Then stept one oute: and fyre cam out and in of his mowth. He
kneeled, the rest fell down. This seemed a transparent body, and he had
in his eyes a small l:”! and in his forhed the figure of 8.

65  Drux.
66 Numerus . . . benedictus: “Your number is blessed.” -Ed.

67 Numerus . . . aeternum: “Your number is with us: and yet until now we knew not
his end. May you come with your number, O one forever.” -Ed.

68 Linguis . . . eum: “They recognized him by his tongues.” -Ed.
69 Benedictus . . . sic: “Blessed is he who is so and so.” -Ed.
70 Trencher: cutting board on which food is served. -Ed.

71 Ur.
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Mi: Note this, under. I meane the figure 8. Thus, g

A: All sayd, Et es verus in operibus tuis:”2 and so he vanished away
in a flame of fyre.

Mi: Gaudete omnes populi eius, gaudete omnes populi eius, ab hinc
Gaudete.”3 A: All sayd, Amen.

A: One stept furth saying, Incipit virtus nostra,’4 he being covered

under his robe, all with armor: and hath a great G75 on his armor and the
figure of 7’ ouer it. He went behynde Michael and so vanished away.”6

Mi: Recte viuite omnes Sancti eius.””

A: One stept furth: and opening his brest, there appered a boke, and
turning ouer the leaves there appeared nothing but a little ‘r’78 and 13
over it. He went behinde the Chayre and so vanished awaye.

Mi: Hic est Angelus Ecclizz mez, qui doceat Ille viam meam.”?

A: There stept oute a playn man, and under his garment a gyrdel,
and under his gyrdle a Rod: and in his hand he had a Sworde, and in
his mowth a flame of fyre: he had a great H80 uppon his sworde and
under it 22. He went behynde the chayre &c. Michael standing up still
uppon his leggs, like pillers of brass.

A: T axed him yf I shold not cease now, by reason of the folk tarying
for us to come to supper.

72 Etes...tuis: “And you are true in your works.” -Ed.

73 Gaudete . . . Gaudete: “Rejoice ye, all his people, rejoice ye, all his people, from
now on rejoice.” -Ed.

74 Incipit virtus nostra: “Our power begins.” -Ed.

75 Ged — G.

76 Note this to be the first that vanished away, going behynde Michael.
77 Recte . . . eius: “Live properly, O you his holy ones.” -Ed.

78 Don.

79 Hic est . . . meam: “This is the angel of my Church, who may teach him my
path.” -Ed.

80 Na.
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Mic: Lay away the world. Contynue your work: Coniunxit spiritum
mentibus illorum.81

A: Then stept out one, hauing under his garment a little Chest, and
therein a mans hart raw: and the hart was thus with two letters, one on

the one side ‘0’ and on the other a ‘g’.82

[A: As in scotcheons of armes, where the man and his wifes armes ar
ioyned perpale, as the heraulds term it.] This shewer shut up the chest
and went his way.

Mi: Numerus illius est sine numero.83

A: Then cam in an other, saying,

Tempus est. Deum vestrum agnoscite.84

A: This shewer his armes reached down to his feete: he shewed furth
his right hand and in it a little ’85 and 11 under it.

Mi: Stay; place this, in the second place. This went away.

Mi: Ymago tua, (mors,) est amara.86

A: Then cam one in, with a big belly, and fat cheekes: an half sword

81 Coniunxit . . . illorum: “He joined the spirit with their souls.” -Ed.
82 Med, ged.

83 Numerus . . . numero: “Its number is without number.” -Ed.

84 Tempus . . . agnoscite: “It is time. Recognize your God.” -Ed.

85  Gisg.

86 Imago: I writ first: but, aunciently, and vulgarly both in writing and print, you
shall finde ymago, thowgh not according to the Latine Tung. -A. Ymago . . .
amara: “Your image (O death) is bitter.” -Ed.
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perced his hart, and a little ‘y’87 written on it. Iustus est malis deus nos-
ter.88 A: The number of 15 under it.

Mi: Place it in the former place.

Mi: Opera fidelium, Delectatio mea.8 [A: Then cam one in.] Hic est
Deus noster.?0 He shewed the letter of o on his naked brest, and the fig-
ure of 8 under it. He went away.

Mi: Ecce, Iniquitas regnat in domo mea.?1

A: Then stept one oute very lean, all his body full of little e,°2 and
under euery one of them, 21. He went away behynde the chayre.

Mi: Bestia deuoravit populum meum, peribit autem in ternum.”3

A: Then stept out one in bluddy apparell, all his body full of ser-
pents heds and a b%4 on his forhed, and the number of 10 ouer it. He
went away.

Mi: Iniquitas Abundat in templo meo, et sancti viuunt cum Iniquis.?5

A: One very lean, hunger sterued cam out, an A on his brest, and,
11 over it, and so went away.

A: There cam in another.%6

Mi: Iniqua est Terra malitijs suis.””

87 Gon - cum puncto, y -A. (“With a point, to distinguish it from ‘i’.” -Ed.)
88 Tustus . . . noster: “Our God is just to the wicked.” -Ed.

89 Opera . .. mea: “The labor of the faithful is my delight.” -Ed.

90 Hic est Deus noster: “Here is our God.” -Ed.

91 Ecce . .. mea: “Behold, sin rules in my house.” -Ed.

92 Graph.

93 Bestia . .. aeternum: “The beast devoured my people, but he will perish forever.”
-Ed.

94 Pa.

95 Iniquitas . . . Inquis: “Iniquity fills my temple, and the holy live with the unjust.”
-Ed.

96 1 think it to be superfluous.

97 Iniqua . .. suis: “The earth is unjust in its malice.” -Ed.
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A: Then cam in one who drew out a bluddy sworde on his brest a
great romayn |, and 15 over it. He went his way.

Mi: Angeli eius ministrauerunt sanctis.?8 A: Then stept one oute
with a Target and a little a on it, and ouer it the number of 8.92 He
went away.

Mi: Regnabit Iniquitas pro tempore.l90 A: They all cryed,
Halleluyah.

A: Then stept one furth with a golden crown, and a great arming
sworde: his clothing all of gold, with a letter ‘r’ on his sword and 16
ouer it, and so he went away.

Mi: Nulla regnat virtus super terram.101 A: Then stept one oute,
hauing all his body under his white sylken habit (as they all, had) very
braue after the fashion of those dayes, with great ruffs, cut hose, a great
bellyed dubblet, a veluet hat on his hed, with a feather: and he
advanced him self braggingly: He had burnt into his forhed a little n:
and Michael sayd, Non est numerus illius in Celis.102 A: He went
awaye.

Mi: Antiquus serpens extulit caput suum deuorans Innocentes.103
Halleluyah.

A: Then cam one who put of his white habit: and he toke a sword,
and smote up into the ayre, and it thundred: and he had a seal (sud-
denly there) very gorgeous of gold and precious stones: he sayd,

Regnum meum. Quis Contradicet?104

98  Angeli . . . sanctis: “His angels have served the saints.” -Ed.
99 Uriel corrected it after, to be under.

100 Regnabit . . . tempore: “Wickedness will rule for a time.” -Ed.
101 Nulla . . . terram: “No power rules upon the earth.” -Ed.

102 Non est . . . caelis: “His number is not in heaven.” -Ed.

103 Antiquus . . . Innocentes: “The ancient serpent has raised up his head, devouring
the innocent.” -Ed.

104 Regnum . . . Contradicet?: “My Kingdom. Who resists it?” -Ed.
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A: He hath proceding out of his mowth, many little (enns,) n, and

on his forhed, a great A.

Mi: Non quod est A, sed quod contradicit A.
Nec portio, nec numerus eius invenitur in calo.

Habet autem Numerum terrestrem

Mysterium.105

A: He shewed three figures of ‘6’ set in triangle thus, 6 6 6
Mi: Vobis est Mysterium hoc, posterius reuelandum.106
A: And there cam a fyre and consumed him, and his chayre away,

suddenly.

Mi: Perturbatur terra iniquitate sua.107

This shewer, his garments, white, under: his face as brass:
his body grevous with leprosy: hauing uppon his brest an O,
with the number of 10 under it: and so departed.108

Mi: Surgite O Ministri Dei: Surgite (inquam) Pugnate: Nomen Dei

est zternum.109

105

106

107

108

109

Non quod . . . Mysterium: “It is not because he is A, but because he resists A.
Neither his portion nor his number are discovered in heaven. Therefore he has
the number of the earth, which is a mystery.” -Ed.

Mysterium nobis reuelandum. -A. (“A mystery to be revealed to us.”) Vobis . . .
reuelandum: “This mystery is to be revealed to you afterward.” -Ed.

Perturbatur . . . sua: “The earth is thrown into confusion by his/her wickedness.” -Ed.

My skryer had omitted to tell me this, or els, it was not told and showed, but
Uriel did after supply it by the skryer: The first letter of Perturbatur, doth not
make shew, of the letter following as other before did.

Surgite . . . aeternum: “Arise, O servants of God. Arise (I say) and fight. The
Name of God is eternal.” -Ed.
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A: Then cam two oute to gither: they had two edged swordes in
theyr hands, and fyre cam oute of theyr mowthes. One had a G, and 5§
ouer it, the_other had...

[A: We fell to prayer, whereuppon Michael blessed us.]

The other had an h on his sword, and 14 under it: and so they went
away.

Mi: Omnis terra tremet ad vocem tubz illius.110

A: One stept out, and under his habit had a trumpet. He put it to his
mowth, and blew it not. On his forhed a little ‘0> and 17 under it. He
went awaye.

Mi: Serua Deus populum tuum, Serua Deus populum tuum Israel,
Serua (inquam) Deus populum tuum Israel.11l A: He cryed this,
alowde.

A: One appeared with a fyry sword, all bluddy, his—vesture—all
bluddy his vesture all bluddy, and he had s.112

Est numerus in numero.113 A: He went away.

A: T understand it to be a letter, and the number 5 also.

Mi: So it is.

A: There cam one in with diuerse owgly faces, and all his body
skabbed.

Mi: Nunc sunt Dies tribulationis:114 A: He had an a on his forhed
and the Number 5 under it.

Mi: Hic est Numerus predictus.115

110 Omnis . . . illius: “All the Earth will tremble at the sound of that trumpet.” -Ed.

111 Serua . . . Israel: “O God, save your people; O God, save your people Israel; O
God, save (I say) your people Israel.” -Ed.
112 Fam.

113 Est numerus in numero: “He is the number in the number.” -Ed.
114 Nunc . . . tribulationis: “Now are the days of troubles.” -Ed.

115 Hic predictus: “This is the number that was foretold.” -Ed.
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Mi: Audite, consummatum est.116, This had a great pot of
water in his hand and uppon the pot, grauen, a with §
under it. He departed in fyre.117

Mi: Angele preparato Tubam tuam.118

A: Then cam one oute with a Trumpet. ----- Venite Tempus.11?

A: He offered to blow, but blew it not. On the ende of his Trumpet
was a little a and 24 under it. He went away.

A: They all now seemed to be gon: Michael and all. He cam in
agayn and two with him. And he sayd, Hij duo Celati sunt adhuc.120
They two went away.

Mi: Vale. Natura habet terminum suum.121

A: He blessed us and florished his sword towards, and ouer us, and
so went away: and Uriel after him: who all this while appeared not.

A: After supper Mr. Talbot went up to his chamber to prayers: and
Uriel shewed himself unto him: and told him that somwhat was amyss,
in the Table or seale which I had byn occupyed abowt this day. And
thereuppon, Mr. Talbot cam to me into my study: and requyred the
Seale (or Tables) of me: for he was wished to correct somthing therin,
(sayd he). I deliuered him the seal, and he browght it agayn within a

116 Audite . . . est: “Listen: it is finished.” -Ed.

117 Uriel also did correct this place with delivering this in the place of the other
description before.

118 Angele . . . tuam: “O angel, prepare your trumpet.” -Ed.
119 Venite Tempus: “The time comes.” -Ed.

120 Hjj duo . . . adhuc: “These two were still hidden.” - Ed.

121 Vale . . . suum: “Farewell. Nature has its own limit.” -Ed.
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little tyme after, corrected: both in the numbers, for quantyty and

some for place ouer or under: and also in one letter or place omitted.

Which I denyed, of any place omitted by me, that was expressed
unto me. And the rather I dowted, uppon Michael his words last
spoken, uppon two places then remayning yet empty: saying, Hij
duo celati sunt adhuc.122 But If I had omitted any, there shold more
than two haue wanted.123 Whereuppon we thowght good to ax
Judgment and dissoluing of this dowte, by Michael. And comming to
the stone He was redy. I prepownded this former Dowte. He
answered,

Mi: Veritas est sola in DEO. Et hac omnia vera sunt.!24 You omit-

ted no letter or history that was told you. But the skryer omitted to

declare unto you.125 A: May I thus recorde it?

Yt is iustly reformed by Uriel: the one being omitted of the descrier
and the other not yet to us declared, might make that phrase meete to
be spoken, Hij duo celati sunt adhuc.126

Mi: Thow hast sayd. A: I pray you to make-up that one place yet

wanting. Then he stode up on his great brasen leggs agayn: He called
agayn, Semizl Semieil. Then he cam, and kneled down.
Consummatum est.127 A: The shewer (a white man) pluckt oute a
trumpet, and put it to his mowth, as thowgh he wold blow, but blew
not: and there appeared at the ende of the Trumpet the greke w. There
arose a myst, and an horrible Thunder.
Mi: It is done. A: Then of the three 6 ¢ 6 before Noted, with his fin-

122 Hij duo . . . adhuc: “These two were still hidden.” - Ed.

123 Have wanted: “were missed.” -Ed.

124 Veritas . . . sunt: “Truth is in God alone, and all these things are true.” -Ed.
125 The descryer, or the skryer omitted to tell.

126 Hijj duo . . . adhuc: “These two were still hidden.” - Ed.

127 Consummatum est: “It is finished.” -Ed.
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ger he put oute the two lowermost: and sayd, Iste est numerus suus.128
And Michael did put his finger into the Trumpets ende, and pulled
furth a rownd plate of Gold, wheron was the figure of ‘i’ with many
circles abowt it, and sayd, Omnia unum es
A: The forme of the world which appered
before, vanished away: and Semyeil130 went
away, And Michael cam and sat in his

chayr agayn: and his brasen leggs wer

gone, and uppon our pawsing he sayd,

Mi: Go forward. Do you know what you haue allready written?

Laudate Dominum in Sanctus eius.131

Note: The Circumference (which is done) conteyneth 7 names:

7 names, conteyn 7 Angels:

Euery letter, conteyneth 7 Angels:

The numbers are applyed to the letters.

Whan thow dost know the 7 names, thow shalt understand the 7
Angells.

The Number of 4,132 pertayning to the first T, is a Number signifi-
catiue: signifying, to what place thow shalt next apply the eye: and
being placed aboue, it sheweth removing toward the right hand: Taking
the figure for the number of the place applyable to the next letter to be

taken. The under number, is significatiue: declaring, to what place

128 Jste . . . suus: “This is his number.” -Ed.

129 Omnia unum est: “Everything is one.” -Ed.

130 Semieil.

131 Laudate . . . eius: “Praise the Lord in his sanctuary” (Psalm 150). -Ed.

132 The declaration of the Numbers.
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thow shalt apply the next letter in the Circumference, toward the left

hand. Which thow must reade, untyll it light uppon a letter, without

number, not signifying. This is the Whole. So shalt thow fynde the 7

principall Names: known with us, and applyable to thy practise.

Make experience.133

A: Then telling from the T, 4 more places (toward the right hand)
exclusiuely, I finde in that fowrth place, from T, (but being the fifth
from the beginning, and with the begynning) this letter h: with 22, ouer
it. Therfore, I procede to the right hand, 22 places: and there I finde A,
and 11 over it. Going then toward the right hand 11 places furder: I
finde a little a with 5 under it: by reason of which under place of 5,1 go
toward the left hand, 5 places, exclusiuely, where I finde o with 10,
under it: wheruppon I procede to the left hand, farder by 10 places, and
there I see the letter t, and 11, under it: and therfore going to the left
hand 11 places, I see there the letter h alone without any number.
Wherfore, that letter, endeth my word, and it is in all, ThAaoth. Ys
this, as it shold be?

Mi: That is not the name. Thow shalt understand all in the next
call.134 The Rule is perfect. Call agayn within an howre and it shalbe
shewed.

The howre being come we attended Michael his retorn to make the

Practise euydent of his first Rule.
Mi: Saluete.135

133 Make experience: “get started.” -Ed.
134 Note these doings to be accownted Calls.

135 Saluete: “Greetings.” -Ed.
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Thow diddest erre: and herein hast thow erred: and yet notwith-

standing no error in thee, bycause thow knowest not the error.

Understand that the 7 Names must Comprehend, as many letters in the
whole, as there are places in the Circle: Some letters
are significatiue of them selues. In dede no letters, but
dubble numbers, being the Name of God.

‘1::? Thow hast erred in the first name, in setting
downe ‘Aa’; that is, twise a togither, which differ
the word. Which thow shalt Note to the ende of
thy work: Wheresoever thow shalt finde two ‘aa’

togither the first is not to be placed within the
Name, but rather left with his inward power. Thow shalt fynde 7

Names proceding from three generall partes of the Circumference: My

meaning is, from three generall letters: and onely but one letter, that is,

this letter A.136 Accownt thow, and thow shalt finde the names iust. I
speak not of any that come in the begynning of the word but such as
light in the myddest: Proue, proue:137 and thow shalt see. Whereas
thow hast ‘go’, it is to be red ‘og’. This is the whole.

A: T haue red in Cabala of the Name of God of 42 letters: but not yet of
any, of 40 letters: That of 42 letters is this,138

y'nln v?IPh ;Nn‘x o Kl f‘,‘tlx b f'nz'x' a5
T Kl S

136 Note: 7 names, proceding from 3 generall places of the Circumference or 3 gen-
erall letters, being but one letter and that, A.

137 Prove: “determine the truth.” -Ed.

138 Vide Galatinum, lib. 3. cap. 11. -A. This is Petrus Galatinus, a 15th century
Kabbalist. -Ed.
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id est: Pater Deus, Filius Deus, spiritus sanctus Deus: Tres in uno, et

unus in tribus. Vel Trinitas in unitate et unitas in Trinitate.13? Or thus,

hulu n bax 151 wIPE 1) ln 2 % ax
hK dx 7% 79 T’”{"

which in Latin is, Pater Deus, Filius Deus, et Spiritus Sanctus, Deus,
attamen non tres Dij sed unus Deus.140 And as this is of God, Unitie in
Trinitie, so of Christ onely (the second persone of the Diuine Trinitie)

the Cabalists haue a name explained of 42 letters, on this manner,

INX PN Gwopr phIewis wwin awn 7
s ren pasat s 79

That is in Latine, Sicut anima rationalis, et caro, homo unus, ita
Deus et homo Messias unus.141 I am not good in the hebrue tung, but,
you know my meaning.

Mi: The letters being so taken oute, being a name, and a number, doth
certefye the old rule of 42 letters, whan you restore them in agayn.142

139 Id est . . . Trinitate: “That is, God the Father, God the Son, God the Holy Spirit,
Trinity in unity and unity in Trinity.” - Ed.

140 Pater . . . Deus: “God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, nevertheless
not three gods but one God.” -Ed.

141 Sjcut . . . unus: “As the rational mind and flesh of a person are one, so too are
God and man one Messiah.” -Ed.

142 42 are here in potentia, but, non Acta.
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.'.,—F Mi: Note, Oute of this Circle!43 shall no Creature
i pass, that entreth, yf it be made uppon the earth.
My meaning is, if he be defyled: This shalt thow

proue to be a mysterie unknown to man. Beasts,

birds, fowle and fish do all reuerence to it: In this they were all Created.
In this, is all things conteyned. In tyme thow shalt finde it, in ADAMS

Treatise from Paradise.144 Looke to the Mysteries: for they are true. A

and o: Primus et Nouissimus; unus solus Deus viuit nunc et semper:
Hic est, et hic erit: Et hic, sunt Nomina sua Diuina.

Dixi: 145

Thow art watcht all this night: who is euen now at the Dore:
Clerkson. Blessed are those, whose portion is not with the wicked.

Benedicamus Dominum.146 Halleluyah.

1.

Tuesday the 20 of Marche: circa 10a mane.

A: Are you Uriel?
Ur: I am. We thank thee for thy great good will.147 We cannot viset

thee now. At the twelfth howre thow shalt use us.
A: Fiat voluntas Dei.148

143 The vertu of this Circle.
144 ADAMS TREATISE, A: He meaneth my Booke that I call Soyga.

145 Primus . . . Dixi: “First and newest, one alone God lives now and ever: He is and
he will be, and here are his Divine Names. I have spoken.” -Ed.

146 Benedicamus Dominum: “Let us bless the Lord.” -Ed.
147 A: I had made, and written, and corrected certayn prayers to them.

148 Fiat voluntas Dei: “Let it be as God wills.” -Ed.
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A meridie circa 2a

A: At the twelfth howre, my partner was busyed in other affayres, and
so contynued tyll abowt 2 of the Clok: when; we comming to the stone,
fownd there Michael and Uriel: but Michael straight way!4® rose up
and went out, and cam in agayn, and one after him, carrying on his
right shulder, 7 little baskets,150 of gold they seamed to be.

Mi: Shut up your doores. A: I had left the uttermore dore of my
study, open: and did but shitt the portall dore of it.

A: He toke the 7 Baskets, and hanged them rownd abowt the border
of a Canapie, of beaten gold, as it were.

Mi: Ecce, Mysterium est. Benedictus Dominus Deus Israel.151

A: Therewith he did spred oute, or stretch the Canapy: whereby it
seamed to couer all the world [which seamed to be in the stone, allso,
heven, an erth] so that the skryer could not now see the heven. And the
baskets, by equall distances, did seeme to hang in the border of the
horizon.

Mi: What wold you haue? A: Sapientiam.152

Mi: Rede the names thow hast written. A: I had written these
according to the Rule before giuen, as I understode it:

Theaaoth
Galaas
Gethog
Horlwn

Innon

149 Straight way: “immediately.” -Ed.
150 Baskets.

151 Ecce . . . Israel: “Behold, it is a mystery. Blessed be the Lord, the God of Israel”
(Psalm 7:18). -Ed.

152 Sapientiam: “wisdom.” -Ed.
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A"aoth
Galetsog

Mi: Loke to the last name. A: I had written, (as appeareth) Galetsog, by
misreckening the numbers, where I fownd it shold be Galethog with an
h and not s.

Mi: Lo, els thow hadst erred. They are all right, but not in order.
The second is the first (his name be honored for euer), The first here,
must be our third, and the third here, must be our second: thus set

downe.
1. Galas
2. Gethog
3. Thaoth
4. Horlwn
5. Innon
6. Aaoth
7. Galethog

Mi: Work from the right, toward the left, in the first angle next unto
the circumference.

A: He shewed than, thus, this letter 5 .

Mi: Make the number of 5 on the right hand, (that is, before it) at a

reasonable distance, thus ‘-JE 5.
A: After that he shewed the second letter, a great roman A, thus A+ 24.

Then he shewed S & 30.
Then <E 21.
Then T 9.

Then he shewed }T{ 14.
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Then he shewed this compownd letter, with the circle and cross:

@)

He willed me, at each corner of these Segments of circles, to make little
Crosses, and so I did.

A: After euery of the 7 letters shewed he did put them up in his
bosom as sone as he had shewed them fully. The plates wheron those

letters were shewed, hath the forme of the segment of a circle, thus

P i

and seemed to be of pure gold. When the 7 letters were placed, he sayd,

Omnia unum est.153

Then he pulled all the 7 plates out of his bosom, and Uriel kneeled
down before him. Then the plates did seeme to haue two wings (eche of
them) and to fly up to heven154 under the Canapye.

A: After this, one of the 7 baskets, (that which is in the east) cam to
Michael, and he sayd,

Mi: Seal this:155 For This was and is for euer.

A: Then he stode agayn on his leggs like brasen pillers, and sayd,

Mi: Oh how mighty is the name of God, which rayneth in the heav-
ens, O God of the faithfull, for thow rayneth for euer.

153 Omnia unum est: “All is one.” -Ed.

154 Here there is a marginal flourish in the manuscript, with a line drawn to the word
“heven.” -Ed.

155 Seal this: “confirm this.” —Ed.
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A: He opened the basket, and there cam a great fyre out of it.

Mi: Diuide the 7 partes of the circle next unto that which thow hast
done, euery one, into 7.

Note: (for the tyme wilbe Long) Seuen, rest in 7: and the 7, liue by
7: The 7, gouern the 7: And by 7, all Gouernment is. Blessed be he, yea
blessed be the Lord: praysed be our god. His Name be magnified. All

honor and Glory be unto him now and for euer. Amen.156

1. A: Then he toke oute of the fire in the basket, a white fowle like
a pigeon. That fowle had a Z uppon the first of 7 feathers which
were on his brest. That first feather was on the left side.

Mi: Note. There is a mysterie in the seuen, which are the 7

governing the 7 which 7 gouern the earth. Halleluyah.

Mi: Write the letters. A: Now, a small | in the second fether.
Then he couered those first two letters, with the other feathers.
The third an 1, like the other. Then he couered that allso. The
fowrth an R. He covereth that. The fifth a great roman H. He
couereth it. The sixth feather hath a little i. Then he hid that
feather. The last feather had a small a.

Mi: Prayse God.

A: Then he put the fowle into the basket: and set it down by

him. Then he hong it up in the ayre by him.
A: Then he lift up his sworde over us, and bad us pray. A: We
prayed.

2. A: Then he stretched out his hand and there cam an other basket
to him, and he pluckt out a white byrd, much bigger than the
other: as big as a swan: with ‘7’ feathers on his brest.

Mi: Dixit et factum est.157

156 Note of the 7 Baskets.

157 Dixit . . . est: “He spoke and it was so.” -Ed.
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Mi: Note. A: The first feather hath a little a on it: and it went
away. The next a Z great as the first. Then a C great. Then a lit-
tle a. Then an other little a. Then a feather with a little c. Then
one with a little b. A: Then he couered them all.

Mi: Thow hast truth.

A: Then he put up the fowle into the basket, and hung it up
by the other in the ayre.

A: Than the third Basket cam to him: and he toke out a byrd

all green as grass, like to a peacok in form and bignes.
Mi: Et viuis tu cum illo: et:

regnum tuum cum illis est.158

A: There started out of this birds brest, 7 fethers, like gold,

and fyrie.
Mi: Pray.

3. Mi: Note. A: On the first feather a small p.

Then a small a.
A little u.

Then a small p.

Then a small n.

Then a small h.

Then a small r. Then he put the fowle up into the
Basket &c.

A: Then there cam an other basket to his hand.
Mi: Dedit illi potestatem in czelus.

Potestas illius magna est.
Orate.15? A: We prayed.

158 Et viuis . . . est: “And you live with him, and your kingdom is with those.” -Ed.

159 Dedit . . . Orate: “He gave power to them in heaven. His power is great. Pray.” -

Ed.
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4. A: Then he pluckt out a fowle, greater than any of the other, like
a griphen (as commonly they are figured) all red fyry, with
skales like brass. Then on seuen skales, appered letters.

Mi: Note. A: First a little h.

A little d.
A little m.
Then a little h.
Then a little i.
Then a little a.
Then a little i.

A: Then he put up the fowle, & hung the basket in the Ayre.
A: Then there cam an other Basket to him.

[A: Note: All this while the firmament was not to be seen.]
Mi: Magnum est DEVS in Angelis suis.

et magna est illorum potestas in Celis.
Orate.160 A: We prayed.

S. A: Then he pluckt out a bird like an Egle all his body like Gold,
and he had a little circle of feathers on his brest: and in it,
betwene fowre parallell lines, twelue equall squares: and on the

top, on the myddle, one, like the other twelue, thus:

/" O\

alelele

N

160 Magnum . . . Orate: “Mighty is GOD in his angels, and great is their power in
heaven. Pray.” -Ed.
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A: Then he put up the Egle &c.
A: Then cam an other Basket.

Mi: Nuncius tuus est magnus in celis.

Orate.161

A: He, and the Basket that wer opened, shut, and set aside,
seamed all to be gon: and the Baskets remayning, still hanging
on the border of the Canapie. Then he cam agayn, and went
awaye agayne. Then cam URIEL and held the Basket: and his
leggs seemed to be such great tall pillers of Brass: as Michael did
stand on before.

UR: This is a Mysterie. He is here, and not here which was
here before.162

6. A: He opened the Basket and pluckt out like a phenix [or peli-

cand] of the bignes of a swan: all fyrie sparkling. His byll is bent
into his brest and it bled. In his brest was a quadrangle made
with his own feathers, thus. He put it up, and hung it by the
other Baskets.

161 Nuncius . . . coelis. Orate: “Your messenger is great in heaven. Pray.” Nuncius
(Nuntius) is commonly used as a title for Gabriel in medieval Latin. -Ed.

162 Michael is the sixth name. vide post. -A. Vide post: “see below.” -Ed.
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Then cam the last basket. Uriel stode still and sayde,
UR: Dedit angelis potestatem in lumine Ceeli.163

Orate. A: We prayed.

7. A: Then cam Michael and toke the Basket of Uriel and becam
standing on the great brasen legs, as before.
A: He toke out of the basket a strange fowle with many
wings: This fowle had in his forhed a Tablet of this fashion:

Mi: Et Coniunxit illos DEVS in unum.164

A: All the Baskets flew up: and so the Canapie vanished
away, and the Heaven appeared.

A: Now he cam and sat down in his chayre.

A: Michael sayd to Uriel, It is thy part, to expownd these

Mysteries: Go to, in the name of our God.
A: Uriel cam and stode before him and sayde, What will you:
O our fellows and seruants to GOD? What will you?

163 Dedit . . . coeli: “He gave power to his angels in the splendor of heaven.” -Ed.

164 Et coniunxit . . . unum: “And God joined them into one.” -Ed.
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A: Perfect knowledg and understanding, such as is necessary
for us.165

UR: Looke uppon, and see if thow canst not understand it:
We will depart for a little space: and come to thee agayne.

A: So they went: and left all the stone in fyre, so that neyther
the Chayr or Table could be seen in it.

A: After a quarter of an howre, Michael and Uriel cam both
agayne.

Mi: Loke into the 7 angles: next unto the uppermost
Circumference.

A: Uriel cam and stode before Michael.

UR: Those 7 letters166 are the 7 Seats of the One and everlasting
GOD. His 7 secret Angels proceding from euery letter and Cross so

formed: referring in substance to the FATHER: in forme, to the
SONNE: and Inwardly to the HOLI GHOSTE. Loke uppon it: it is one
of the Names, which thou hast Before: euery letter conteyning an Angel

of brightness: comprehending the 7 inward powres of God: known to
none, but him self: a Sufficient BOND to urge all Creatures to life or

Death, or any thing els conteyned in this world.167 Yt banisheth the

wicked, expelleth euyll spirits: qualifieth the Waters, strengtheneth the
Just, exalteth the righteous and destroyeth the Wicked. He is ONE in
SEVEN. He is twise THREE.168 He is seuen in the Whole. He is
Almighty. His Name is euerlasting: His Truth can not fayle. His Glory

is incomprehensible. Blessed be his name. Blessed be thow, (our God)

for euer.

165 My contynual and anncient prayer.

166 Note these manifold and great Mysteries and mark these 7 diuerse Crosses with
these 7 letters.

167 Note this Bond.

168 He is twice three and one.
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UR: Thow must refer thy numbers therin conteyned, to the upper

circle. For, From Thence, all things in the inward partes, shalbe com-
prehended. Looke if thow understand it.

A: I finde it to be GALETHOG.
UR: It is so. A: I thank God and you, I understand now (allso) the
numbers annexed.
L"? UR: As this darknes is lightened, by the spirit of
God, herein; so will I lighten, yea so will the Lord
lighten your Imperfections, and glorifie your myn-
des to the sight of innumerable most holy and
unspeakable Mysteries.
UR: To the next part. A: Michael sat still, with his sword in his
hand.
UR: The parte wherein thow hast labored, conteyneth 7 Angels.

Dost thow understand it? A: Not yet. Ur: Oh how far is mans Judgment
from Celestiall powres? Oh how far are these secrets hidden from the
wycked? Glory be unto him, which seeth for euer. A: Amen, Amen,
Amen.

UR: Note: We cannot tary long. Thow must set down these letters
onely, by 7, in a spare paper, thus:16?

UR: Rede---------------- Begyn at the first, and rede downward.170
Z 1 1 R H i a
a Z C a a C b
p a u p n h r
h d m h i a 1
k k a a e e e
i 1 e e | 1 |
e e | 1 M G +

169 T haue hither to forgotton to ax where Uriel his name may appere.

170 48 letters are here: and One is noted by a Cross: which maketh the 49th. Of this
Cross and Angels vide Anno 1584, Junij 25. - A. See TFR, p. 173. -Ed.
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A: I rede thus, Zaphkiel, Zadkiel, Cumael, Raphael, Haniel, Michaél,
Gabriel.171

Ur: Thow hast red right.

A: Praysed be God.

Ur: Thus dost thow see, how mercifully God dealeth with his seru-
ants.

Euery letter here, conteyneth or comprehendeth the number of 72

Vertues:172 Whose names thow shalt know: skarse yet revealed to the

world. Uriel and Michael iointly togither pronownced this blessing

on us.

UR: } We bless you: your sowles
Harts

Mi: Bodyes

and all your doings.

A: Michael with his sword, and flame of fyre florished ouer our

heds.

ﬂ_r'? Yet I will thus much shew you, for your Cumfort
= beside. What seest thow? A: He spake to the skryer.

And he saw an innumerable multitude of Angels

in the Chamber or study abowt us, very bewtifull

with wyngs of fyre. Then he sayd,173

Lo, thus you shalbe shaddowed!74 from the wicked. Kepe these

Tables secret. He is secret that liueth for euer.

171 The 7 angels, Zaphiel, Zadkiel, Camael, Raphael, Haniel, Michael, and Gabriel,
appear in Cornelius Agrippa, De Occulta Philosophia, book 2, chap. 10, p. 282,
as the “seven angels which stand in the presence of God.” -Ed.

172 72 vertues multiplyed by 48: giue 3456.

173 This I supply was spoken by Michael though the noting by whom is omitted in
the original. -A.

174 Shaddowed: “shaded.” -Ed.



[Mysteriorum Liber Secundus] 125

Man is frayle. Fare well.
q He must go for the bokes, els they will perish.175 A: He ment that

my partner Ed. Talbot, shold go to fatch the bokes from Lancaster (or
therby) which were the L. Mowntegles!76 bokes, which Mr. Mort yet
hath: wherof mention is made before.

Ended hor. 5. a meridie

Tuesday the 20 Martij

1582.

Wensday 21 Martij, circa 2a a meridie.

A: After appearance was had, there cam in one before Michael (who sat
in his seat) and Uriel leaned on the table (as he, usually did). This
seemed to be a Trumpeter:177 he was all in white, and his garments
bespotted with blud. He had nothing on his hed. His heare very long
hanging behynde him on his sholders. The Trumpet seamed to be gold.
The sownd therof was very playne.

A: I axed of my skryer, in what manner Uriel now shewed, (and
Michael likewise.) Then Michael sayd, I warned thee for axing of my
apparell or manner.178 Et haec est Gloria illius, qua non commouebitur
ab impijs.

Mi: Quid vultis? A: Tuxta voluntate Dei, Sapientiam nobis neces-
sariam &c.

Mi: Sapientia mundi, nihil est, peribit autem in aternum. Veniat

175 q Of this sentence cam no frute nor furder confirmation, therefore, consider.

176 The third Lord Monteagle, William Stanley, died in 1581, and it seems likely that
Dee was trying to purchase some of his books at his estate sale. —-Ed.

177 Note this trumpeter.

178 'We were commaunded Not to ax of the apparayle of Michael.
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zternitas DOMINI, ab uniuersis mundi partibus. Venite, venite, sic
vult DEVS ADONAY fac officium Phanaél.17?

A: This Phanael was the Trumpeter, (above mentioned) who there-
upon blew his Trumpet, lustily,!80 turning him self rownd abowt, to all
the world. Then, from 7 partes of the world, (being equally diuided
abowt the Horizon,) cam 7 Cumpanyes of Pillers all of fyrye cullour
glittring. And euery Cumpany of Pillers high and great and as thowgh
they were Pillers of fyre. The Heauen, the Sonne, and, Mone and Sterrs
seemed to tremble.

Mi: Multiplex est Deus Noster.181

Mi: Mark this Mystery. Seuen comprehendeth the Secrets of Heven

and erth. seuen knitteth mans sowle and body togither (3, in sowle, and
4 in body).

In 7, thow shalt finde the unitie.
In 7, thow shalt finde the Trinitie.

In 7, thow shalt finde the Sonne, and the proportion of the Holy
Ghoste.182 O God, O God, O god, Thy Name (O God) be praysed euer,
from thy 7 Thrones, from thy 7 Trumpets, and from thy 7 Angels. A:

Amen, Amen, Amen.

Mi: In 7, God wrowght all things.

Mi: Note. In 7, and by 7 must you work all things. O Seuen tymes
Seuen, Veritie, vertue and Maiestie. I Minister by thy licence. This

expownd, by thy Vertue (A: Michael spake that, pointing to Uriel.)

179 Et haec est . . . fac officium Phanael: “And this is his glory, which will not be
moved by the wicked. Mi: What do you want? A: Besides the will of God, the
wisdom that is necessary for us. Mi: The wisdom of the world is nothing, but will
perish in eternity. May the LORD’S eternity come, from every part of the world.
Come, come if GOD ADONAY wishes. Perform the office, O Phanael.” -Ed.

180 Lustily: “vigorously.” -Ed.
181 Multiplex . . . Noster: “Manifold is our God.” -Ed.
182 7 Thrones, 7 Trumpets, 7 Angels.
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A: Michael and Uriel both kneeled down, and the Pillers of fyrie and
brasen cullour, cam nere, rownd abowt them uniformely.

Mi: Sic est DEVS noster.183

A: One of the pillers leaned toward the skryer, and had like a pom-
mel or mace hed, on the top of it. And Michael with great reuerence
toke out of the top of it a thing like an S.

A: Than leaned down 6 Pillers more: and Michael, cryed lowd,

Vnus est DEVS noster, Deus Deus noster. 184

A: Then orderly he opened all the pillers heds: and then the 7 ioyned
all togither, distinctly to be discerned.

Mi: Note. A: There appeared a great

— 2> > Wn

A: Then the sides closed up, and hid those letters first shewed. After

that appered two letters more

E
M

A: He made Cursy, and semed to go from ward, and vanished away.

8
E L]

Museprov est.185

183 Sjc est Deus noster: “So is our God.” -Ed.
184 Unus . . . noster: “One is our God, O God, our God.” -Ed.

185 Muserion est: “It is a mystery.” The reason Dee used this pseudo-Greek is
unclear. -Ed.
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A: The Pillers all ioyned togither at the tops, making (as it were)
One Mace or Pommell, and so flew up to heven wards.

A: There seamed two pillers more to come down from heven (like
the other in forme) and toke place there, where the other 7, stode,
which went away.

A: Michael with his sword, Cut them asunder: and cryed out,

Away vou workers of Iniquitie. 186
Perijt Malus cum malis.187

A: The pillers fell down, and the grownd swallowed them up.

Tanta est tua audacia Sathan188
sed DEVS noster viuit.182

A: The pillers which before ascended, cam down ioyntly: and oute
of them a Voyce saying, NON SVM.190

A: Then the 7 pillers next his right hand, bowed to Michael, And
oute of them, a voyce sayd, SVM.191

A: Then one of the Pillers stode higher than his fellows, and Michael
opened all the tops of them, and sayd,

Orate.192 A: We prayed.

Mi: Write the Name down in the Tables.

A: Then he toke of, 3 of the heds of the Pillers, and sett them downe

186 Note the intrusion of Error by the Wicked powres of Sathan.
187 Perijt Malus cum malis: “A wicked one perishes with the wicked.” -Ed.
188 Tanta . .. Sathan: “So great is your boldness, O Satan” -Ed.

189 Sed . . . vivit: “But our God lives.” -Ed.

190 Non sum: I understand the refusall of those two intruded pillers. -A. Non sum:
“I am not.” -Ed.

191 Sum: “I am.” -Ed.

192 Qrate: “Pray.” -Ed.
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and there appered, BTZ, great letters in hollow places like square cum-
fet193 boxes.

Mi: Ista sunt secreta secretorum.194

Invocate Nomen eius, aut nihil agere pos-

’T’? sumus.1?5 The key of Prayer openeth all things.
aies A: We prayed.
Note Key A: Then the other 4 pillers, bowingly shewed 4

letters thus, KASE, and the number 30 with a
prik under. Then the Pillers ioyned theyr heds
togither very close, and flew up into the firma-
ment with Thunder.

Sic Domine, Sic, Sic.196

Mi: Place these in the Table. A: I wrote and he sayd, Thow hast
done right. Laudate nomen Domini qui viuit in ternum.197

A: A voyce cam out of the next cumpany of the 7 pillers (ioyning
them selues togither) saying, [pse.198

Mi: Et Misericordia tua Domine magna est.19°

A: Michael kneled whan he sayd this.

A: Michael shewed out of 4 of theyr heds, of the pillers, (and with
all sayd,)

193 Cumfet, comfit: “candy.” -Ed.

194 JIsta . .. secretorum: “These are the secrets of secrets.” -Ed.

195 Invocate . . . possumus: “Call upon his name, or we are able to do nothing” -Ed.
196 Sjc . . . Sic: “Yes, O Lord, Yes, Yes.” -Ed.

197 Laudate . . . aeternum: “Praise the name of the Lord who lives forever.” -Ed.
198 Ipse: “exactly.” -Ed.

199 Et Misericordia tua Domine magna est: “And your mercy, O Lord, is great.” -Ed.
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NO, NOT the Angels of heuen, (but I,) are

’r’? priuie of these things. A: So there appeared, 4
o letters, HEID.

A: Then the other 3 pillers were opened and had ENE on theyr tops.

Dominus collocatur in numero su0.200

A: The 7 pillers mownted up into the ayre, and it thundred at their
going.

A: Then the fowrth Cumpany of pillers bowed to Michael: out of
them cam a voyce: Viuo sicut LEO in medio illorum.201

Mi: Et tua potestas magna est ubique.202

A: Then Michael pluckt of, fiue of the tops. There appered A: then
they ioyned all togither: then appered EIMO.

Mi: Hoc non est sine praece.203

A: The other two opened, and there appeared 0 A

A: Then they closed up, and went away, with a great thunder.

A: Then cam 7 other pillers to Michael, and a Voyce oute of them,
saying, Serpens sum, et deuoraui serpentem.204

Mi: Et bonis et malis serpens es Domine.205

A: Then they closed all up; and Michael sayd, Orate. A: We prayed.

A: Then Michael toke of, the heds of 4: then appeared first an I,
then MEG. Then he opened the other 3, and CBE appeared.

Mi: Numerus illius, est nulli cognitus.206

200 Dominus . . . suo: “The Lord is stationed in his number.” -Ed.

201 Vivo . . . illorum: “I live as a lion in their midst.” -Ed.

202 Et tua . . . ubique: “And great is your power everywhere.” -Ed.

203 Hoc . . . praece: “This is not without prayer.” -Ed

204 Serpens . . . serpentem: “I am a serpent, and I devoured the serpent.” -Ed.

205 Et bonis . . . Domine: “You are a serpent to both the good and the evil, O Lord.” -Ed.

206 Numerus . . . cognitus: “His number was discovered by no one.” -Ed.



[Mysteriorum Liber Secundus] 131

A: They ioyned theyr heds all togither, and ascended up to heuen-
ward: and great lightening after them.
A: Then cam an other Septenarie of Pillers: and oute of them a

voyce, saying,
Ignis sum penetrabilis.207

Mi: Et sit nobiscum, O Deus.208 Pray. A: We prayed.

A: Then he opened 4 of theyr heds and appered in them ILAO.

A: They closed togither agayne.

A: Then one other was opened, and I appered.

A: Then % appered, and did shut up agayn.209

A: Then he smote fyre out of the last pyller, and it thundred and
there seemed to come out of it innumerable Angels like little Children
with wings, and there appered N, and suddenly did shut up.210 Sic sic
sic Deus noster.211

A: Then they ioyned all togither, and flew up.

Mi: Note down in the table. A: I Noted them down.

A: Then cam the last 7 pillers, and out of them this Voyce,

Finis.

Gaudium et Lux nostra Deus.212

A: Then they closed all in One.

Mi: Orate. A: We prayed.

A: Then 6 of the heds opened and appered ITHR L A A.

207 Ignis sum penetrabilis: “I am a piercing fire.” -Ed.

208 Et sit . . . Deus: “And may it/he be with us, O God.” -Ed.

209 There is “V” omitted by our neglect.

210 Note these innumerable Angels.

211 Sjc . .. noster: “Yes, yes, yes our God.” -Ed.

212 Finis. Gaudium . . . Deus: “The end. Joy and Light is our God.” -Ed.
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.,.,—F A: Then the seuenth opened: Then seamed trees to
o

leap up, and hills, and the seas and waters to be
trubbled, and thrown up.

A: A voyce cam out of the Pillers: Consummatum est.213
A: There appeared in that Piller & .

A: They ioyned togither and flew up to heven ward.

Mi: VNVS VNVS VNVS.

Omnis caro timet vocem eius.214
Pray. A: We prayed.

A: Note: my skryer was very faynt, and his hed in manner gyddy,
and his eyes, dasyling, by reason of the sights seen so bright, and fyrie,
&c. Michael bad him be of good cumfort, and sayd he shold do well.

Mi: Cease for a quarter of an howre.

A: After we had stayed for a quarter of an howre, we comming to the
stone agayne, fownd him come all ready to the stone: and Uriel with him.
Who, allso, had byn by, all the while, during the Mysterie of the 7’ pillers.

Mic: Set two stoles in the myddst of the flowre. On the one, set the
stone: and at the other let him knele. I will shut the eares of them in the
howse, that none shall heare us. I will shew great Mysteries.

Michael than, with a lowd voyce sayd,

Adeste Filiz Bonitatis:
Ecce DEVS vester adest:
Venite.215

A: There cam in 7 yong women apparelled all in Grene, having

213 Consummatum est: “It is finished.” -Ed.
214 Unus. . . eius: “ONE ONE ONE. All flesh fears his voice.” -Ed.

215 Adeste . . . Venite: “Be present O Daughters of goodness. Behold, your God is
present. Come.” -Ed.
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theyr heds rownd abowt attyred all with greene silk, with a wreath
behinde hanging down to the grownd.216 Michael stroke his sword
ouer them, no fyre appearing: Then they kneeled: And after, rose
agayn.

Mi: Scribe quz vides.217

A: One of them stept out, with a little blue tablet on the forhed of
her: and in it written, El.

A: She stode a side, and an other cam in, after the same sort, with a

great M, and a little e, thus, Me.
The Third, cam as the other, and had Ese.
The fowrth Iana.
The fifth Akele.
The sixth Azdobn.
The seuenth stepped furth with--------- Stimcul.

A: They all togither, sayd, Nos possumus in Celis multa.218

A: Then they went theyr way, suddenly disipering.
Mi: Note this in your next place but one. A: I did so.
Mi: Go to the next place. Stay.

Mi: Adeste, Filiolz Lucis.21?

A: They all, cam in agayn, and answered, Adsumus O tu qui ante

faciem DEI stas.220

216 Filiae Bonitatis, or Filiolae lucis: vide pagina sequente. -A. (“Regarding the
Daughters of goodness, or little Daughters of light: see the following page.” -Ed.)

217 Scribe quae vides: “Write what you see.” -Ed.
218 Nos . . . multa: “We are capable of much in Heaven.” -Ed.
219 Adeste, Filiolae Lucis: “Come, O Little Daughters of Light.” -Ed.

220 Michael: one of them that are cownted to stand before the face of God. -A.

Adsumus . . . stas: “We are present, O you who stands before the face of God.”
-Ed.
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Mi: Hijs nostris benefacite.221
A: They answered, all, Factum erit.222

Mi: Valete.223
Mi: Et dixit Dominus, venite Filij Lucis.
Venite in Tabernaculo meo.

Venite (inquam): Nam Nomen meum exaltatum
est.224

A: Then cam in 7 yong men, all with bright cowntenance, white

apparaled, with white silk uppon theyr heds, pendant behinde as the

women had.225

221

222

223

224

225

226

227

One of them had a rownd purifyed pece or ball of Gold in his hand.
One other had a ball of siluer in his hand.

The third a ball of Coper.

The fowrth a ball of Tynne in his hand.

The fifth had a ball of yern.226

The sixth had a rownd thing of Quicksyluer, tossing it betwene his

two hands.
The last had a ball of Lead.227

They wer all apparayled of one sort.

Hijs nostris benefacite: “Favor these ones of ours.” -Ed.
Factum erit: “It will be.” -Ed.
Valete: “Farewell.” -Ed.

Et dixit . . . exaltum est: “And the Lord spoke, come O Son of Light. Come to
my tent. Come (I say), for my name is exalted.” -Ed.

HM reads, “pendant behinde with a wreth down to the grownd.” -Ed.
Yern: iron. -Ed.

Traditionally, these metals correspond to the Sun, Moon, Venus, Jupiter, Mars,
Mercury, and Saturn, respectively. -Ed.
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Mi: Quanmvis?28 in uno generantur tempore, tamen unum sunt.22°
A: He that had the gold ball, had a rownd tablet of gold on his

brest, and on it written a great I

Then he with the syluer ball, cam furth, with a golden tablet on his
brest likewise, and on it written Ih

He with the Copper ball, had in his tablet  Ilr

He with the tyn ball, had in his tablet Dmal

He with the yern ball, had in his tablet Heeoa, and so went

asyde
He with the Mercury ball, had written Beigia

The yong man with the leaden ball, had Stimcul

Mi: Facite pro illis, cum tempus erit.230

A: All answered, Volumus.231
Mi: Magna est Gloria Dei inter vos. Erit semper. Halleluyah.232

Valete.233

A: They made cursy, and went theyr way, mownting up to heven.
Mi: Dixit Deus, Memor esto nominis mei:

Vos autem immemores estis.234
[ speak to you. A: Hereupon, we prayed.

Mi: Venite, Venite, Venite.

228 A: perhaps here wanteth “non.”

229 Quanmvis . . . sunt: “Although they may (not?) be begotten at one time, yet they
are one.” -Ed.

230 Facite . . . erit: “Make (items) according to these (examples) when the time
comes.” -Ed.

231 Volumus: “We wish.” Perhaps a mistake for “volamus” (we fly). -Ed.

232 Magna . . . Halleluyah: “Great is God’s glory among you, and ever shall be.
Halleluyah.” -Ed.

233 Valete: “Farewell.” -Ed.

234 Dixit . . . estis: “God said, be mindful of my name, but you have been forgetful.” -Ed.
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Filiz Filiarum Lucis Venite.

Qui235 habebitis filias venite nunc et semper.236
Dixit Deus, Creaui Angelos meos, qui destruent Filias
Terree.

Adsumus,237 A: Sayd 7 little wenches which cam in.
They were couered with white silk robes, and with white
abowt theyr hed, and pendant down behinde, very long.

Mi: Vbi fuistis vos?238 A: They answered: In_terris,
cum sanctis et in celis, cum glorificatis.23?

A: These spake not so playn, as the former did; but as
though they had an impediment in theyr tung.

A: They had, euery one, somwhat in theyr hands, but
my skryer could not iudge what things they were. Mi:
Non adhuc cognoscetur Mysterion hoc.240

A: Eache had fowre-square Tablets on theyr bosoms, as
yf they were of white Ivory.

A: The first shewed on her Tablet a great S.

The second Ab.

The third Ath.
The fowrth Ized.
The fifth Ekiei.
The sixth - Madimi.
The seuenth - Esemeli.

235 Forte “quae.” -A. (Perhaps “quae” -Ed.)

236 Note these three descents.

237 Venite, . . . Adsumus: “Come, come, come. Come, O Daughters of the Daughters
of Light. Come now and forever, you who will have daughters. God said, I cre-
ated my angels, who will destroy the daughters of the earth. We are present.”
-Ed.

238 Vbi fuistis vos: “Where were you?” -Ed.

239 In terris . . . glorificatis: “On the earth with the saints, and in heaven with the

glorified.” -Ed.

240 Non adhuc . . . hoc: “This mystery is not yet to be known.” -Ed.
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Mi: Quid istis facietis?

Erimus cum illis, in omnibus operibus illorum.241 A:
They answered.

Mi: Valete.242 A: They answered, Valeas et tu Magnus O in Celis.243
A: And so they went away.

Mi: Orate.244 A: We prayed.

Mi: Et misit filios filiorum, edocentes Israel.

Mi: Dixit Dominus, Venite ad vocem meam.
Adsumus,245 A: Sayd 7 little Childern which cam in, like boyes

couered all with purple, with hanging sleues like preists or scholers

gown sleues: theyr heds attyred all (after the former manner) with pur-

ple sylk.

241

242

243

244

245

246

Mi: Quid factum est inter filios hominum?

Male viuunt (sayd they) nec habemus locum cum illis
tanta est illorum Iniustitia. Veh mundo, scandalis:
vel scandalizantibus, Veh illis quibus Nos non sumus.246

Quid . . . Illorum: “What will you do with these? (They answered,) We shall be
with them in all their works.” -Ed.

Valete: “Farewell” (lit. “be well”). -Ed.

Valeas . . . Czlis: “May you be well, and you are great O you in heaven.” -Ed.

Orate: “pray.” -Ed.

Et miset . . . Adsumus: “And he has sent the sons of the sons, instructing Israel.
The Lord spoke, come to my voice. We are present.” -Ed.

Quid factum . . . sumus: “What is done among the sons of men? They live badly
(said they) and we do not have a place with them, so great is their iniquity. Woe to
the world because of temptations to sin, or to those who cause temptations. Woe
to those whom we are not with.” -Ed. Compare with Matthew 18:7: Vae mundo a
scandalis. Necesse est enim ut veniant scandala: verumtamem vae homini illi, per
quem scandalum venit: “Woe to the world for temptations to sin! For it is neces-
sary that temptations come, but woe to the man by whom the temptation comes!”
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A: These had tablets (on theyr brests) three cornerd, and seemed to

be very grene and in them, letters. The first had two letters in one: thus,

of EL:
The first ) A: He sayd, Nec nomine meo timet
Mundus.247
The second An Nullus videbit faciem meam.248
The third ---------- Aue ----- Non est virgo super terram cui
dicam.24?

247

248

249

250

251

252

253

254

[A: And pointed to his tablet, wherein that word, Aue, was writ-
ten. |
The fowrth Liba Tanta est infirmitas sanctitudinis

Diei. Benefacientes decesserunt ab illo.250

The fifth ---------- Rocle - Opera manuum illorum sunt vana.
Nemo autem videbit me.251

The sixth shewed his Tablet and said, Ecce -- Hagonel252 - Qui
adhuc Sancti sunt, cum illis viuo.253

The seuenth had on his tablet -- Ilemese -- Hij imitauerunt doc-

trinam meam. In me Omnis sita est Doctrina.254

Nec nomine . . . Mundus: “The world does not fear my name.” -Ed.

Nullus . . . meam: “Nobody will see my face.” -Ed.

Non est . . . dicam: “There is no maiden on the earth with whom I will speak.”
-Ed.
Tanta est . . . ab illo: “So great is the weakness of holiness of the day. The bene-

factors depart from him.” -Ed.

Opera . . . me: “Their handiwork is vain. Whereupon no one will see me.” -Ed.

(13 ”» “]”»
e |

In the manuscript the and “1” are overwritten. -Ed.

Hagonel. Vide de hoc Hagonel, lib. 4. -A (“Regarding this Hagonel, see Book 4.”)
Ecce: “behold”; Qui adhuc . . . viuo: “I live with those who are still holy.” -Ed.

Hij ... Doctrina: “They have imitated my teaching. The teaching of all things are
placed in me.” -Ed.
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A: 1 thowght my skryer had missherd, this word Imitauerunt, for
Imitati sunt.255 And Michael smyled and seemed to lawgh, and sayd,
Non curat numerum Lupus.25¢ And farder he sayd, Ne minimam detra-

het a virtute, virtutem.

Mi: Estote cum illis: Estote (inquam cum istis) Estote (inquam)
mecum. Valete.257

A: So they went, making reuerence,258 and went up to heuen.

Mi: Dictum est hoc tempore.25?

Mi: Note this in thy Tables. Dost thow understand it? Loke if thow
canst.

A: He sayd to Uriel, It is thy part, to interpretate these things.260

Ur: Omnis Intelligentia est a Domino.
Mi: Et eius Nomen est Halleluyah.261
Compose a table, diuided into 7 parts, square.262

255 Imitati sunt: “They have imitated.” The proper perfect active form of imitor is
Imitati sunt, not imitaverunt. -Ed.

256 Non curat numerum Lupus: “The wolf does not administer the number.” -Ed.

257 Ne minimam . . . Valete: “It detracts very little virtue from virtue. Be with them.
Be (I say with them). Be (I say) with me. Farewell.” -Ed.

258 HM adds, “to Michael (who had called both the first & these).” -Ed.
259 Dictum est hoc tempore: “It was said at this time.” -Ed.
260 Urielis officium. -A (“Uriel’s office.” -Ed.)

261 Omnis . . . Halleluyah: “All knowledge is from the Lord. Mi: And his name is
Halleluyah.” -Ed.

262 Note this list is made perfecter by the next side following. -A. The list is com-
posed of the Hebrew names for the seven planets with the divine name “El”
added to indicate an angel:

Sabathiel (Saturn), Zedekieil (Jupiter), Madimiel (Mars), Semeliel (The Sun),
Nogahel (Venus), Corabiel (Mercury), Levanael (The Moon). The numbers 21/8
represent “el”; 26, 8, and 30 represent “l.” -Ed.
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Ur: Those 7 names, which procede from the left hand to the right,
are the Names of God, not known to the Angels: neyther can be spoken

or red of man. Proue if thou canst reade them.
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Beatus est qui secrete.
Nomina sua conseruat.263

Ur: These Names, bring furth 7 Angels: The 7 Angels, and
Governers in the heuens next unto us,264 which stand allwayes before
the face of God.265

Sanctus Sanctus Sanctus
est ille DEVS noster,266

Ur: Euery letter of the Angels names, bringeth furth 7 dowghters.
Euery dowghter bringeth furth her dowghter, which is 7. Euery
dowghter-her-dowghter bringeth furth a sonne. Euery sonne in him
self, is 7. Euery sonne hath his sonne, and his sonne is 7.267

Let us prayse the God of Seuen, which was and is
and shall liue for euer.

Vox Domini in Fortitudine.

Vox Domini in Decore.

Vox Domini reuelat Secreta.

In templo eius, Laudemus Nomen eius El.
Halleluyah.268

See if thow canst now understand this table. The Dowghters pro-
cede from the angle on the right hand, cleaving the myddle: where theyr

263 Beatus est . . . conseruat: “Blessed is he who keeps his own names secret.” -Ed.
264 In the manuscript, “us” is heavily underscored. -Ed.

265 Note these two orders of Angels: and Note Uriel doth name him self one of the
standers before the face of God.

266 Sanctus . . . noster: “Holy, holy, holy, is he, our God.” -Ed.
267 Note well this Rule of Arte.

268 Vox Domini . . . Halleluyah: “The voice of the Lord in strength. The voice of the
Lord in grace. The voice of the Lord reveals the secret. In his temple may we
praise his name EL. Hallelluyah.” -Ed.
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generation ceaseth. The Sonnes from the left hand to the right to the
middle: so proceding where theyr number endeth in one Centre. The

Residue thow mayst (by this Note) understande.26?

A: Then Michael, he stroke ouer us ward, with his sword, and the
flame of fire yssued oute.

Loke to the corner of the right hand, being the uppermost: where

thow shalt finde § . Refer thyne eye to the upper number, and the let-

ter aboue it. But the Number must be fownd under neth, bycause his

prick so noteth.270 Than procede to the names of the dowghters in the

Table: and thow shalt see that it is the first name of them: This shall
teache thee.

A: Loking now into my first and greatest Circle for § I finde it
with | ouer it. I take this to be the first Dowghter.271

Ur: You must in this square Table set E by the 8 and now write
them Composedly in one letter, thus Eas |

Nomen Domini viuit in zternum.272

Ur: Giue ouer, for half an howre, and thow shalt be fully instructed.

A: 1 did so, and after half an howre comming to the stone, I was
willed to make a new square table of 7: and to write and note, as it
followeth.

269 Note this manner of Center accownted.
270 Note of Numbers with priks signifying letters.
271 ] the first dowghter.

272 Nomen . . . aeternum: “The Name of the Lord lives forever.” -Ed.
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Viuit in caelis: “He lives in heaven.” -Ed.
Deus noster: “Our God.” -Ed.

Dux noster: “Our Commander.” -Ed.
Hic est: “This is.” -Ed.

Lux in aeternum: “Light forever.” -Ed.
Finis est: “Hefit is the end.” -Ed.

Vera est haec tabula: “This table is true.” -Ed.
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- Viuit in Celis273

- Deus noster274

- Dux noster275

- Hic est276

- Lux in seternum?277

- Finis est278

- Vera est hac

tabula27?



144 John Dee’s Five Books of Mystery

Vera est hac Tabula, partim nobis cognita, et partim omnibus,
incognita. Vide iam.280

The 30 by E, in the second place, in the upper right corner, serueth
not in the consideration of the first Dowghters, but for an other

purpose.281
The 26 by I, serueth for an other purpose: but not for. this

Dowghters Dowghter. The 21, is e, and 8 with the prick under it is I:
which togither maketh El, or thus compownded as if it were one letter,
[

The Names of the great Seale must follow the Orthographie of this
Table. Virtus vobiscum est.

Orate.282 A: We prayed. t

A: Then there appeared SAAI & M Eas  Hereisan E compre-
hended in L.

Ur: Read now the Table.

Angeli lucis Dei nostri
Et posuit angelos illius in medio illorum.283

Ur: In the table are the names of 7 Angels. The first is Zabathiel,
beginning from the left uppermost corner, taking the corner letter first,
and then that on the right hand above, and than that under the first,
and than the third from the first, in the upper row: and then cornerwise
down toward the left hand, and then to the fowrth letter from the first
in the upper row: where there is I with ® , which maketh el. So have
you Zabathiel.

280 Vera est . . . iam: “This table is true, known in part by us, but unknown in all
parts. See below.” -Ed.

281 Note these other purposes.
282 Virtus Vobiscum est: “Virtue is with you. Pray.” -Ed.

283 Angeli . . . illorum: “The angels of light of our God. And he set his angels in their
midst.” -Ed.
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Ur: Go forward.

2. A: So, I finde next Zedekieil.

Ur: This I in the last Syllable augmenteth the true sownd of it.

3. A: Then next I finde Madimiel.----- Ur: It is so.
4. A: Then--------------- Semeliel.----- Ur: It is true.
5. A: Then--------------- Nogahel.----- Ur: It is so.
6. A: Then--------------- Corabiel.284----- Ur: It is so.
7. A: Then----------—--- Leuanael.----- Ur: It is so.

Ur: Write these names in the Great Seal, next under the 7 names which
thow wrotest last: videlicet, under 4« | An Aue &c. distinctly in great
letters.

Ur: Make the E and L of Zabathiel, in one letter compownded,
thus ZABATHI Ea« | In this, so fashion your E and L. And this name
must be distributed in his letters into 7 sides of that innermost
Heptagonum. For the other, I will teache you to dispose them. You

must make for IEL (in this name onely) I with the % annexed. So

haue you iust 7 places.

Ur: The next fiue names thow shalt dispose in the fiue exterior
angles of the Pentacle: euery angle conteyning one whole name.

Ur: Set the first letters of these 5 names, (in Capitall letters) within
the fiue acute internall angles of the Pentacle: and the rest of eche name
following Circularly from his Capitall letter, but in the 5 exterior
obtuse angles of the Pentacle.

Ur: Set Z, of Zedekieil within the angle which standeth up toward the
begynning of the greatest Circle. And so procede toward thy right hand.

284 This name Corabiel you may see in Elementis Magicis Petri de Abani, in the
Considerations Diei D (Monday). - A.
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Ur: In the middle now of thy Pentacle, make a cross t like a Crucifix

and write the last of those 7 names Leuanael thus,

VA
Le ]+ na

)=

Uriel: Vidit DEVS, opus suum esse bonum

et cessauit a Labore suo.
Factum est.285

A: Michael stode up and sayd,

The ®ternall Blessing of God the FATHER,

The mercifull Goodnes of CHRIST, his SONNE

The unspeakable Dignitie of GOD the Holy GHOSTE

bless you, preserue you, and multiply your

doings in his Honor and Glory.

Uriel: AMEN.
Ur: These Angels are the angells of the 7 Circles of Heven, gouern-

ing the lightes of the 7 Circles.
Blessed be GOD in us, and by us,

Which stand contynually before

the presence of GOD, for euer.286

285 Videt . . . est: “God saw his own work to be good, and he ceased from his work.
It was so.” -Ed.

286 Note these two order of Angels.
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DIXI.287

A: Whan may we be so bold, as to require your help agayn.
Mic: Whan so euer you will, we are ready.

Farewell.

A: Sit Nomen Domini benedictum, ex hoc nunc, et usque in szcula

seculorum.:
Amen.288
Anno Domini At
1582. Mortlake by
Martij. 21. Richemond

287 Dixi: “I have spoken.” -Ed.

288 Sit Nomen . . . Amen: “May the Name of the Lord be blessed, from this time and
for all time, forever and ever. Amen.” -Ed.
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289

Stereve DEX, &M Arrer EMETH

nuncupatum, by oK } bobeai

DEI L §

NI EAEICAYAY
l,*}“* 1._5 IX 5 3
k/golg 4

289 Sigillum . . . hebraice: “The Seal of God Aemeth (or Emeth), containing the
names of God in Hebrew.” -Ed.



Mysteriorum,

liber

Tertius. A

Anno 1582:

Aprilis 28: 1

1 Ashmole has added “Liber: 3us/ Liber: 4us” at the bottom of the page. Dee has
drawn the frame around the title to look like a scroll. -Ed.






Anno 1582 Aprilis 28 a meridie hora 4.2

E.T: Onely Michael appeared; A: And to diuerse my Complayntes, and
requests sayde,

Mi: The lord shall consider thee in this world, and in the world to
come.

E.T: All the chayre seamed on fyre.

Mi: This is one Action, in one person: I speak of you two.3

A: You meane us two to be ioyned so, and in mynde united, as yf we
wer one man?

Mi: Thou understandest.

Take heade of punishment for your last slaknes.

A: Yf you mean any slaknes on my behalf, Truely it was and is for
lak of habilitie* to buy and prepare things, appointed of you. Procure I
pray you habilitie, and so shall I make spede.

E.T: A great hill of gold with serpents lying on it appeared: he smyteth
it with his sword, and it falleth into a mighty great water, hedlong.

Mi: Dost thow understand? A: No verylie.

E.T: He razed the hill away, as thowgh there had byn none; and sayd,

Mi: Lo, so it is of this worldly habilitie.

A: I pray you how must the Lamine be hanged?

2>
l:%
A

Mi: As concerning the lamine, it must be hanged unseen, in some

skarf.5 The Ring when it is made, I will lessen it according to my pleasure.

2 In HM Dee notes: “Almost all the Third boke, is of the 7 Ensignes of Creation.”
-Ed.

3 Union of us two.
4 Habilitie: “ability.” -Ed.

5 The lamin not simpli . . . spoken: for No such Lamyn was to be made. -A.
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I meane by two Cubites, your usuall yarde. Haste, for thow hast many
things to do. Glory be to God, Peace unto his Creatures. Mercy to the
wicked, Forgivenes to the Faithfull: He liueth, O he rayngneth, O thow
art mighty, PELE: thy name be blessed. A: Amen.

Venito Ese,b A: He cryed so with a lowd voyce.

E.T: He is now couered, in a myghty couering of fyre, of a great

beawty. There standeth a thing before him. I cannot tell what it is.
Laudate Dominum in celis.

Orate.” A: We prayed.

E.T: His face remayneth couered with the fyre, but his body

uncovered.
Mi: Adesdum Ese.

Adesdum Iana.8
Vobis dedit demonstrationem in Tabulis vestris.?

E.T: There appeare of the figure, (before, imperfect) two little women:
One of them held up a Table which lightened!? terribly: so that all the
stone was couered: with a myst. A voyce cam out of the myst, and sayd,

Ex hijs creata sunt,!! et hac sunt nomina illorum.12

6  Venito Ese: “Come, O Ese.” -Ed.
7 Laudate . . . Orate: “Praise the Lord in Heaven. Pray.” -Ed.

8  Remember, Ese and Iana; ar the thirdth and fowrth of the Septem Filiz Bonitatis,
sup. lib®. 2°. They are thus in order there: El, Me, Ese, Iana, Akele, Azdobn,
Stimcul. -A. Septem Filiae Bonitatis . . . 2°: “Seven daughters of goodness, in book
2 above.” -Ed.

9  Adesdum Ese . . . vestris: “Come, Ese. Come, lana. He gives proof in your
tables.” -Ed.

10 Lightened: “glowed.” -Ed.
11 Creatio. -A “I created.” -Ed.

12 Ex hijs . . . illorum: “From these they were created (I created), and these are their
names.” -Ed.
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E.T: The myst cleareth, and one of the women held up a Table,
being thus written uppon.

Numerus Primus.13

A: The Table semed square, and full of letters and numbers, and
Crosses, in diuerse places, diuersly fashioned.

Numerus Primus!4
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13 Numerus Primus: “The first number.” -Ed.

14 A Of these seven tables, Characters, or scotcheons Consider the words spoken in
the fifth boke, Anno 1583, Aprill 28, How they are proper to every King and
prince in theyr order. They are Instruments of Conciliation. Volumine 5°: wher

my Character is fashioned. -A. The words “Numerus Primus” appear to be in
Ashmole’s handwriting. -Ed.



154 John Dee’s Five Books of Mystery

A finger cam out of the mist, and wyped oute, the first shew, with
the Cross, letters, and numbers. The second was in like wise. The Third
was a b with the tayle upward thus: ¥ . The 52 with the three great
BBB, semed to be couered with Gold. The two Crossed ones he did not
wipe out with his finger. 2

The next he blotted oute. 1

He blotted not oute the three # with the 8 and 3.

The two barrs must go clere and

not towch the bars. L8

g
The ,’}*4, the square, wherin it standeth, is all gold:

) 4/
and that he let stand. Eg

Fire cam oute and burnt:

-

The 123] ™% s all of a bright cullour, like the brightnes of the
Sonne, and that was not put out. The places are very blak, but where
the letters, and numbers do stand.

E.T. hard a voyce saying, Finis Tenebrarum:!5 Halleluyah.1¢

E.T: There commeth a hand and putteth the little woman into the
clowde.

Mi: Prayse God: Be inwardly mery.

The Darknes is comprehended.
God bless you: God bless you: God blesse you.

15 In the manuscript, Dee has drawn a line between this word and “very blak”
above. -Ed.

16 Finis Tenebrarum: Halleluyah: “The end of darkness: Halleluyah.” -Ed.
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You must leave of for an howre and a half: for you haue .6. other
Tables to write to night.
Prayse God: be ioyfull.

After supper we resorted to our scholemaster.

E.T: I here a voyce but see nothing: he sayeth,

Initium bonum in nomine eius
et est. Halleluyah.17

E.T: Three quarters of the stone (on the right side) are dark, the

other quarter is clere.
Mi: Venite filize filiarum ESE.18

The nethermost......19

E.T: There come six yong maydens, all in white apparell, alike:
Now they all be gonne into the dark parte of the stone, except one.
There cam a flame of fyre out of the dark, and in the flame written

Vnus20 on this manner:

wh
Y s
>

“s

17 Initium . . . Halleluyah: “And it is a good beginning in his name. Halleluyah.”
-Ed.

18  Filiae filiarum Ese sup. lib. 2. -A. Venite filiae filiarum ESE: “Come, O daughters
of the daughters ESE.” -Ed.

19 Somewhat wanteth.

20 Vnus: “One.” -Ed.



156 John Dee’s Five Books of Mystery

She that standeth without, putteth her hand into the dark: and pulleth
out a ball of light: and threw it oute: and it waxed bigger and bigger;
and it Thundred.

E.T: A voyce sayd --------- Dies primus.2!
An other voyce --------- Ubi est Tabula?22
An answer --------- Est, Est, Est.23

She wyndeth and turneth her self abowt, begynning at her hed, and

so was Transformed into a Table, rownde.

@ LV

We

21 Dies primus: “The first day.” -Ed.
22 Ubi est Tabula?: “Where is the table?” -Ed.

23 Est, est, est: “It is, it is, it is.” -Ed.
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E.T: Three faces do shew and shote oute, and euer returne into one
hed agayne: and with it cam a mervaylous swete sauour. The Table was
of three cullours: white, redd, and a mixture of white?4 and red,
changeably. A strong sownding cam withall, as of clattring of harness
or fall of waters; or such like.

There cam a sterre shoting oute of the dark, and settled itself in the
myddle of the Table: And the fyre which cam oute with the woman, did
cumpas the Table abowt.

A voyce sayd, O honor, laus et gloria, Tibi qui es, et eris.25

The Table sheweth wunderfull fayre and glorious. Onely seuen
priks appeare on the Table.

The three angles of the triangle open, and in the lower point
appeared a great A.

And in the right upper corner LV. (E.T: The Table trembled.)

And in the other Corner appeared thre circles of 2quall bignes,

aqually, or alike intersecting eche others by theyr centers.

A voyce: Unus est, Trinus est; in omni Angulo est.

Omnia comprehendit: Fuit, est, et vobis erit.
Finis et Origo.26 (E.T: O, O; with a dullfull sownd, he
pronownced.)

24 This is the end of folio 32 of the manuscript. The 4 diagrams are inserted at this
point, the first two on folio 33 recto, the other two on folio 33 verso. -Ed.

25 O honor . . . eris: “O honor, praise, and glory to you who are and will be.” -Ed.

26 Unus est . . . Origo: “He is one, he is three; he is in each corner. Everything will
be understood. He was, is, and will be to you. The end and the beginning.” -Ed.
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E.T: The woman sayth, Fui: sum quod non sum.2”

A voyce: Lux non erat et nunc est.28

E.T: The woman being turned, from the shape of the Table, into
womans shape agayn, went into the dark. Then one part of the darknes
diminished. In the dark was a mervaylous turmoyling, tossing, and
stur, a long tyme during.

A voyce: For a tyme Nature can not abyde these sightes.

E.T: It is become Quiet, but dark still.

A voyce: Pray and that vehemently, For these things are not revealed

without great prayer.

E.T: After a long tyme there cam a woman: and flung up a ball like a
glass: and a voyce was hard saying, Fiat. The ball went into the dark-
nes, and browght with it a great white Globe hollow transparent. Then
she had a Table abowt her neck, square of 12 places.2? The woman
seamed to daunce and swyng the Table: Then cam a hand oute of the

dark: and stroke her and she stode still, and becam fayrer: She sayd,

Ecce signum Incomprehensibilitatis.30

27  forte fui. — A. (Perhaps “was.”) Fui . . . sum: “I was, I am that which [ am (was?)
not.” -Ed.

28 Lux...est: “The light was not, but now it is.” -Ed.
29 In the margin is a line pointing to the third table. - Ed.

30 Ecce signum Incomprehensibilitatis: “Behold the sign that cannot be grasped.”
-Ed
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E.T: The woman is transformed into a water, and flyeth up into the
Globe of Light.

E.T: A voyce: Est, Est, Est.31

E.T: One commeth, (a woman) out of the Dark very demurely, and
soberly walking, carrying in her hand a little rownd ball: and threw it
into the dark: and it becam a great thing of Earth. She taketh it in her
hand agayne, and casteth it up into the rownd Globe and sayd,

Fiat.32

31 Est, est, est: “Helit is, is, is.” -Ed.
32 Fiat: “Let it be.” -Ed.
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E.T: She turned her back toward E.T. and there appeared a Table
diuided into 24 partes. Yt seemeth to be very Square.33
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A voyce: Scribe. Veritas est.34
E.T: A sword cam out of the Dark: and claue the woman a sunder,

and the one half becam a man, and the other a woman,35 and they

went and sat uppon the Ball of cley or erth.

Now seemeth the Dark part to quake.
A voyce: Venito Vasedg.36

33 In the margin, is a line pointing to the fourth table. - Ed.
34 Scribe. Veritas est: “Write. It is true.” -Ed
35 Man, Woman.

36 Venito vasedq: “Come, O vasedq.” -Ed.
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E.T: There cometh a woman oute of the Dark: she sayd,

Vita hijs ex mea manu.3”7

E.T: She sheweth a Table square full of holes, and many things

creeping out of it. This square is within a rownd.

A voyce: O Lux Deus noster.38

Hamuthz Gethog.

E.T: Then stept out an other woman hauing a sword in her hand.
She toke a thing oute of the dark (a bright thing) and cut it in twayn

and the one parte she cut into two unaqual partes, and the other half

she cutteth into a thowsand (or innumerable) partes. Then she toke all
the partes up into her skyrt. She hath a Table, and it hangeth on her

shulders. She stept before the other woman, whose hed standeth in the
dark.3? This woman her Table is fowresquare. She is very bewtifull.

37 Vita ... manu: “The life of these (is) from my hands.” -Ed.
38 O Lux Deus noster: “O Light, our God.” -Ed.

39 Note this stepping before. -A. In the manuscript there is also a line connecting
“stepping” and “forestept.” -Ed.
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She sayd, Lumina sunt hzc Intelligentize tuze.40

She sayd, Fere nulli Credendus est hic numerus.41

Note this Cross
with the two
bees, the 4 and
the 6, is one of
the Notes
annexed to the
second Table of
the 4 of Enoch’s
Tables: And the
T of Enoch’s
Tables semeth
to answer with
the T first in the
Seale of Ameth,
and the cross
allso.

This woman taketh the little peces, and casteth them up, and they

become little Sparks of light: and of the things she cast, There were two

great rownd things. And they were allso cast up to the white

Transparent Globe. And she went away into the Dark: which was,

now, very much lessened.42

e

Then the other woman (who was forestept) thrust oute her hed who

had the rownd conteyning the Square, with 36 places. She crymbleth

clay, and it turneth to byrds. She seameth to be like a witch. Into the

40 Lumina . . . tuae: “These are the lights of your knowledge.” -Ed.

41 Fere . .. numerus: “Almost no one trusts this number.” -Ed.

42 The sterrs, Sonne and Mone Created.
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bosse of her Table, she put her hand and that bosse, was in the Dark
and oute of the bosse, she seemed to fatch that Clay. She sayd,

Ad usum tuum Multiplicati sunt.43

E.T: She went into the Dark.
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43 Ad usum . .. sunt: “They are multiplied for your use.” -Ed.
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E.T: A voyce is hard saying,

Omnia gaudent fine.#4

E.T: There commeth oute a woman; out of the Dark. She plucketh
at the dark, and casteth it on the grownd, and it turneth to herbes, and
plants becomming like a garden, and they grow up very fast. She sayd,

Opus est.45

E.T: She hath a fowre square Table before her.
Then cam one, all in white, and taketh the Darknes, and wrappeth

it up and casteth it into the myddle of the Erthen Globe, on which
appeared Trees and Plants.

E.T: Then appered Michael, his Chayre, and Table agayne mani-
festly: which all this while, were not seen.

Mi: Obumbrabit vestigia vestram veritatis luce.46

sBy
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44 Omnia gaudent fine: “All rejoice in the end.” -Ed.
45 Opus est: “It is the work.” -Ed.

46 Obumbrabit . . . luce: “He will overshadow your footsteps with the light of
truth.” -Ed.
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The Actor, The Actor, The Actor:

One Disposer; he, which is one in all; and All in all:
bless you from the wickednes of Deceyte: Create you new
vessels: To whome I commyt you.

E.T: He holdeth his sword over us, in manner, out of the stone.

Mi: Fare Well. Serue God. Be patient. Hate vayne glorie. Liue iustly.
Amen.

A: What spede shall I make for the yard square Table, the Wax, the
seale, and the Character? Mi: As thow ar motioned, so do.

A: Gloria, Pri et F. et S.S. S.e.i.p.e.n.e.s.e.i.s.s. Amen.*”

A: Note, All the Tables before were by E.T, letter for letter noted out
of the stone standing before him all the while: and the 7 Tables follow-

ing wer written by me as he repeted them orderly out of the stone.

Aprilis 29: Sonday: Nocte hora 8%.

E.T: Two appeare, Michael and Uriel.

Mi: Et posuit illos in ministerium eius.

Quid desideratis?

A: Sapientiam et scientiam nobis necessariam, et in Dei servitio

potentem ad eius gloriam.

47 Gloria Patri et Filio, et Spiritui Sancto, Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in saecula saeculorum. Amen: “Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world with-
out end. Amen.” In British Library manuscript Harley 6482, A Treatise on Angel
Magic, the seven ensigns are attributed to the Moon, Saturn, Jupiter, Mars, the
Sun, Venus, and Mercury, respectively. -Ed.
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Mi: Sapere, a Deo: Scire a Creatura et ex creaturis est.

Ur:48 Venite filiz.4°

E.T: Seuen women appeare bewtifull and fayre.

Mi: This work is of wisdom (A: Sayd Michael, and stode up.) E.T,
sayd to me (A), He putteth oute his sword and willeth me to sweare, to
that, that he willeth me: and to follow his cownsayle.

Mi: Wilt thow. A: Then with much ado, E.T. sayd as followeth,

E.T: I promise,5° in the name of God the Father, God the sonne and
God the holy ghost, to performe that you shall will me, so far as it shall
lye in my powre.

E.T: Now they two seeme to confer togither.

Mi: Now you towche world, and the doings uppon earth. Now we

shew unto you the lower world: The Gouerners that work and rule

under God:51 By whome you may haue powre to work such things, as
shalbe to god his glorie, profit of your Cuntrie, and the knowledge of

his Creatures.
To E.T. he spake, What I do wish thee to do, thow shalt here know,
before thow go. We procede to One GOD, one knowledge, one

Operation.
Venite filiz.52

Behold these Tablets: Herein lye theyr names that work under God
uppon earth: not of the wicked, but of the Angels of light. The Whole

48 T am not sure if it wer Mi. or Ur, that called for them.

49 Et posuit . . . filiae: “And he sets those in his service. What do you desire? A:
Wisdom and knowledge needed to serve God for his glory. Mi: Wisdom is from
God; knowledge is to a creature and from creatures. Ur: Come, O daughters.”
-Ed.

50 E.T. his promise.
ST Practise. The lower world.

52 Venite filiae: “Come, O daughters.” -Ed.



Mysteriorum, liber Tertius 167

Gouernment, doth consist in the hands of 49: (in God his Powre,
Strength, Mercy, and lustice) whose names are here euident, excellent,
and glorious. Mark these Tables: Mark them. Record them to your
Cumfort.

This is the first knowledge. Here shall you haue Wisdome.
Halleluyah.

Mighty and Omnipotent art thow, O God, God, God, amongst thy
Creatures: Thow fillest all things with thy excellent foresight. Thy

Glorie be amongst us for euer. A: Amen.

E.T: All the 7 (which here appeare) ioyne theyr Tables in One:
Which, before they held apart. And they be of this Forme all to-gither.
The myddelmost is a great Square and on eche side of it, One, as big as
it, ioyning close to it. And ouer it ioyned two, which both togither wer

2quall to it: and under it, wer such other two, as may appear in this lit-

tle pattern. Being thus ioyned, a bright circle did cumpas and enclose
them all, thus: but nothing was in the Circle.
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TGt e e

[44 E: forte I, as in Baligon.]

E.T: One stept-furth, and sayde,

1: Wilt thow haue witt, and wisdome: Here, it is. (A: Pointing to the
middle table.)

2: Another sayd, The Exaltation and Gouernment of Princes, is in
my hand. (A: Pointing to that on the left hand of the two uppermost.)

3: In Cownsayle and Nobilitie I prevayle. (A: Pointing to the other
of the two uppermost: which is on the right hand.)

4: The Gayne and Trade of Merchandise is in my hand: Lo, here it is.

A: He pointed to the great table on the right side of the myddle
Table, that I meane which is opposite to our right hand while we
behold those 7 Tables.

5: The Quality of the Earth, and waters, is my knowledge, and I

know them: and here, it is. (A: Pointing to that on the right hand: of the
two lowermost. )33

6: The motion of the Ayre, and those that moue in it, are all known

53 I marvayle that the earth and waters are here ascribed to one.
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to me. Lo here they are. (A: Pointing to the other Table below, on the
left hand.)

7: I signifie wisdome: In fire is my Gouernment. I was in the begyn-

ning, and shalbe to the ende. (A: Pointing to the great table on the left
hand of the Middle Table.)

Mi: Mark these Mysteries: For, this knowne, the State of the whole
earth is known, and all that is thereon. Mighty is God, yea mighty is he,
who hath Composed for euer. Giue diligent eye. Be wise, mery, and
pleasant in the Lorde; in Whose Name, NOTE,

Begynne the Middle Table &c. A: I wrote oute of the stone the
whole 7 Tables (as you see them here with theyr numbers and letters)
while E.T. did vew them in the stone, and orderly express them.

A: As concerning 39 V . 47 L &c in the second Table, where are 7
places: and there but 6 numbers and letters, and yet euery place semeth
to haue a letter, in the iudgment of E.T. his sight. Which is the Number
and letter wanting, and where must it be placed?

Mi: Non potestis hoc videre sine ratione.5*

A: The Next day, as I was loking on the Tables being fin-
ished, and ioyned all togither in One Compownd Figure,
E.T. cam to me, and stode by me, and his ey was on the for-
sayd place which I was forced to leaue empty, in the 7th and
last. And behold he saw houering and hopping in the ayre,
two numbers and two letters cuppled to them, ouer the sayd
place, and the next before it. And that, which I had placed
the sixth, was to be put in the seuenth place, and that which
was wanting, was to be set in the sixth place being 30 N.55

54 Non potestis ... ratione: “You are not able to see this without calculation.” -Ed.

55 This I entersert now; thowgh it wer not at the first Noting.
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E.T: Euery of the 7 Tables, as they wer written out of the stone do
seme afterward to burn all in fyre: and to stand in fyre.

E.T: After all the Tables wer written, eche toke hir Table aparte
agayn and stode in theyr order.

E.T: Note moreouer. The First, had Bokes in hir hand.

Kings -------------- The second, a Crown in hir hand.

Nobilitie -------------- The Third, Robes.

Merchants - A: - Aqua’é - The fowrth, animal quadrupes vicium
omnim colorum.57

Terra38 - The fifth, Herbes.
Aer5? - The sixth, a fanne.
Ignis60 - The seventh, a Flame of fyre in hir hand.

Mi: Decedite in nomine eius, qui vos huc misit.61

E.T: Uriel opened a boke in his own hand, and sayde,

Ur: The Fontayne of wisdome is opened. Nature shalbe knowne:
Earth with her secrets disclosed. The Elements with theyr powres
iudged. Loke, if thow canst (in the name of God) understand these
Tables. A: No: Not yet.

Ur: Beholde; I teache. There are 49 Angels glorious and excellent,
appointed for the government of all earthly actions: Which 49 do work
and dispose the will of the Creator: limited from the begynning in
strength, powre, and glorie.

These shalbe Subiect unto you, In the Name, and by Invocating
uppon the Name of GOD, which doth lighten, dispose and Cumfort you.

By them shall you work, in the quieting of the estates, in learning of wis-

56 Aqua: “Water.” -Ed.

57 Animal quadrupes . . . colorum: “A four-footed animal of all colors alternating.” -Ed.
58 Terra: “Earth.” -Ed.

59 Aer: “Air.” -Ed.

60 Ignis: “Fire.” -Ed.

61 Decedite . . . misit: “Depart in his name who has sent you here.” -Ed.
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dome: pacifying of the Nobilitie, inudgement in the rest, as well in the depth
of waters, Secrets of the Ayre, as in the bowells and entralls of the Earth.
Ur: Theyr Names are comprehended within these Tables. Lo, he tea-
cheth, he teacheth, Lo, he instructeth, which is holy, and most highest.
Take hede, thow abuse not this Excellency, nor overshaddow it with

Vanitie, But stick firmely, absolutely, and perfectly, in the love of God

(for his honor) to-gither.62

Be mery in him: Prayse his name. Honor him in his Saincts. Behold
him in wisdome: And shew him in understanding. Glorie be to him; To
thee 6 Lord, whose name persethé3 throwgh the earth. Glorie be to
thee, for euer. A: Amen, Amen, Amen.

Ur: Lo, I will breifly teache thee; you shall know the Mysteries in
him: and by him, which is a Mysterie in all things. The letters are stand-
ing uppon 7 equall numbers. The Number before them is signifying,

teaching and instructing (from the first Table to the last,) which are the
letters that shalbe ioyned to gither:¢4 begynning all, with B, according

to the disposition of the number untyll the 2965 generall names be
known. The first 29 are more excellent than the rest. Euery Name doth
consist uppon the quantitie of the place: Euerie place with addition

bringeth furth his name, which are 49.------- I haue sayde.-----------

A: 1 pray you to tell me the first Name. Ur: The first Name is
BALIGON.

Mi: I haue to say to thee,®6 and so haue I done:

A: Now he spake to E.T., of the matter he sware him to, at the beg-

ynning of this last Instruction: and he told me afterward what Michael

62 We two to-gither.
63 Perseth: “pierces.” -Ed.

64 Vide ipam Tabulam horam 49 nom. Collectam, pagina sequente. -A. (“See the
table itself, of 49 names collected, on the following page.” -Ed.)

65 49

66 He ment to E.T.
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had willed and moved him unto. Wherat he seamed very sore disquiet-
ted: and sayd this to me,

E.T: He sayd that I must betake my self to the world, and forsake
the world. That is that I shold marry. Which thing to do, I haue no nat-

urall Inclination: neyther with a safe Conscience may I do it, contrary

to my vow and profession. Wherfore I think and hope, there is some

other meaning in these theyr wordes.

Mi: Thow must of force kepe it. Thow knowest our mynde.

A: Deo opt. Max®. omnis honor laus et gloria in secula seculorum.
Amen.67

Ended, hora noctis, 1142 circiter.68

Tabula Collecta: 49 Angelorum Bonorum, Nomina continens [per A]6°

1 BALIGON 15 BABALEL 29 BNASPOL
2 BORNOGO 16 BVTMONO 30 BRORGES
3 Bapnido 17 Bazpama 31 Baspalo
4 Besgeme 18 Blintom 32 Binodab
5 Blumapo 19 Bragiop 33 Bariges
6 Bmamgal 20 Bermale 34 Binofon
7 Basledf 21 Bonefon 35 Baldago
8 BOBOGEL 22 BYNEPOR 36 BNAPSEN
9 BEFAFES 23 BLISDON 37 BRALGES
10 Basmelo 24 Balceor 38 Bormila
11 Bernole 25 Belmara 39 Buscnab
12 Branglo 26 Benpagi 40 Bminpol
13 Brisfh 27 Barnata 41 Bartiro
14 Bnagole 28 Bmilges 42 Bliigan
43 BLVMAZA
44 BAGENOL
45 Bablibo
46 Busduna
47 Blingef
48 Barfort
49 Bamnode
67 Deo ... Amen: “To God all good, all honor, praise, and glory, forever and ever.
Amen.” -Ed.

68  Hora noctis 11%a circiter: “around 11:30 at night.” -Ed.

69 Tabula . . . continens: “Collected table of the 49 consecutive names of the good

angels (per Dee).” -Ed.
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Coordinatio Angelorum bonorum 49, per Jo. Dee, ita disposita’?

Coordimatio Angdord bomeds” 43
pev jo-Dee, ita dipesit=

Liber 4.

70 Coordinatio . . . disposita: “Sequence of the 49 angels, arranged thus by John
Dee.” Iste est caeteris: “and so on.” -Ed.
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Fryday Maij 4: hor 2% a meridie

A: E.T. wold not willingly now deale with the former Creatures, utterly
misliking and discrediting them, bycause they willed him to marry.
Neyther wold he put of his hat in any prayer to god, for the Action
with them: whereuppon I went into my Oratorie, and called unto God,

for his diuine help for the understanding of his laws and vertues which

he hath established in and amongst his Creatures, for the benefyt of

mankinde, in his seruice, and for his glorie &c. And commyng to the

Stone, E.T. saw there those two, whom hitherto, we wer instructed to
be Michael and Uriel.

E.T: Michael and Uriel, both kneled holding up theyr hands: and
Michael seamed to sweat water abundantly, somwhat reddish or blud-

dish. There cam 7 Bundells down, (like faggots) from heven-ward. And
Michael taketh them kneeling. And Uriel taketh a thing like a super-
altare and layeth it uppon the Table: and with a thing like a Senser doth
make perfume at the fowre corners of the Table: the smoke ascending
up: and the senser, at the last, being set on the Table it seemed to fall
throwgh the Table.

URIEL semeth to be all in a white long robe tucked up: his garment
full of plightes”! and seemed now to haue wyngs: (which, hitherto,

from the begynning of these kinde of Actions he did not) and on his hed
a bewtifull crown, with a white Cross ouer the Crown.”? Uriel taketh
the 7 Bundells from Michael: and with reuerence layeth them on the
forsayd Superaltare.

E.T: There commeth a man, as thowgh he were all of perfect pure
glistring gold: somtyme seeming to haue One eye, and somtyme Three.

From under the Table commeth a great smoke, and the place semeth to
shake.

71 Plightes: “pleats.” -Ed.

72 Uriel, his manner of apparition.
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Uriel lieth now prostrate on his face: and Michael contynually
prayed sweating.

The Glorious man seemed to open the Covering of the 7 bundells
(being of diuerse cullored sylk,) and there appered, that these Bundells

seemed to haue in them, of all Creatures some, in most glorious shew.
The glorious man seemed to stand uppon a little hill of flaming fyre. He
taketh-of, of one of the Bundells a thing like a little byrd; and it
hoouereth affore him as thowgh it had life: and than it rested uppon
the thing like a superaltare.

This glorious man73 seemeth to be open before, and his brest
somwhat spotted with blud. He hath a berd forked of brownish cullour,
his heare of his hed, long, hanging down to his sholders: but his face, for
beutifull glittring, can not be discerned. His heares do shake, as thowgh
the wynde carryed them. This man blesseth the bird, making a Cross
ouer it: and, so he did three tymes. He looketh up to heven. Now the
byrd, which, before, seamed to be but as byg as a sparrow, seameth to
be as great as a swanne: very beutifull: but of many cullours.”4

Now looketh Michael up, and held up his hands to heven, and
sayeth,

Sic, Sic, Sic, Deus noster.”S

Uriel, (sayd)- Multiplicabit omnia, benedictione sua.”6
The former Bewtifull man taketh this fowle, setteth it on the bun-
dell, and on the place, from whence it was taken:”7 And, now, the place

where this byrd stode before, seameth allso, to be (proportionally)

73 A description of the glorious man.
74  Many cullours in all his garments are shewed in sequentibus thus:
75 Sic, Sic, Sic, Deus noster: “Yes, yes, yes, our God.” -Ed.

76 Multiplicabit . . . sua: “He will multiply all things by his blessing.” -Ed.

77:§:
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waxen as big as the byrd, (thus enlarged). This man taketh an other
byrd, and putteth the wyng of it, behind the wyng of the first
(as-thowgh he yoked them.)”8

This second byrd, at this his first taking, was as byg, as the first was

become, (encreased, as it shewed), and it was allso a very bewtifull ....

E.T: All is suddenly dark, and nothing to be seen, neyther Chayre,
nor any thing els.

E.T: A voyce was hard, like Michael his voyce, saying,

It was a byrd, and is a byrd, absent there is nothing but Quantitie.

A voyce:7? Beleue. The world is of Necessitie: His Necessitie is

gouerned by supernaturall Wisdome. Necessarily you fall: and of

Necessitie shall rise agayne. Follow me, loue me: embrace me: behold,
L AM.

E.T: Now all the Darknes vanished, the man is gon. Uriel standeth
at the Table, and Michael sitteth now in his Chayre: and sayd,

Mi: This doth GOD work for your understanding. It is in vayne to

stryve: All Government is in his hands. What will you els, what will
you els?

A: Progressum et profectum in virtute et veritate ad Dei honorem et
gloriam.80

Mi: This hath answered all our8! cauillations.

A: What hath answered all our Cavillations?

Mi: Thow hast written.

One thing you shall see more, as a persuasion to the Infirmitie.

E.T: The two byrds, which were there, before, and gon out of sight,
now are shewed agayn: but none of the bundells appere. They seme to

78 The yoking or cuppling of the two byrds.
79 E.T. sayd the Voyce to be like Michael his voyce.

80  Progressum . . . gloriam: “Progress and increase in virtue and truth to God’s
honor and glory.” -Ed.

81 Forté: “your.” -Ed.
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grow to a huge bignes, as byg as mowntaynes: incredibly byg: and they

seeme to hover up in the ayre, and to fly up toward heuen, and with
theyr wyngs to towch the sky: And one of them with his bill seemeth to
take sterrs into it: and the other bird to take them from the same byrd,

and to place them agayn in the Skye. And this they did very often: and
in diuerse places of the heuen with great celeritie.

After this they semed to fly ouer Cities, and townes, and to break

the clowdes in peces, as they passed: and to cause all dust to flye from
all walls, and towres, as they passed, and so to make them clene. And
in the streetes, as these two Byrds flew, seemed diuerse brave fellows,
like bisshops, an<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>